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FUENTES DE CADA CAPITULO EN PARTICULAR 


(Continuación) 


NOTA INTRODUCTORIA.-p.321 a 1-18. Resumen de lo contado anteriormente y an- 
ticipo de lo siguiente, cap. 365-569: arreglo del COMPILADOR; esta 
nota, que falta en casi todos los manuscritos, hallábase redactada, conforme 
a su segunda redacción, en la copia de 1446 que poseía Mondéjar (ver GAs- 
PAR IBÁÑEZ DE SEGOVIA, MARQUÉS DE MONDÉJAR, Memorias históricas 
del rey Don Alfonso el Sabio, Madrid, 1777, p. 464) y es el ms. I; la 
adición sobre el arca de Noé se refiere a la miniatura del manuscrito E. 


566.-p. 321 a 24-b 25. D. Pelayo, elegido rey, acosa incesantemente a los moros : 
Rob. ToL, IV, 1, 4, p. 75, 79, completada la cronología. Y b 25-40. 
Alcama contra Pelayo: Luc. T uD., p. 71. Y b 40-p. 322 a 24. Tá- 
rik y Muza se dirigen a Siria: Rop. ToL., Hist. Arab., 10, p. 251. 
€ a 24-32, Destrucción de España por moros africanos: SIGEBERTO, 
Chron., a. 720, que atribuye el hecho a caudillo distinto de la Crónica, 
y difiere también en el número de años expresado. Y a 32-40. Sucesión 
en el califato: Rob. ToL., Hist. Arab., 10, p. 251. 


567.-Los moros cercan a Pelayo en la cueva: Rop. ToL., IV, 2, p. 76, aña- 
dida la cronología y el detalle del río Auseba. 


568.-p. 322 b 29-p. 323 a 33. Discursos de Oppas y Pelayo: Rob. TOL., 
IV, 2, p. 76. Y a 33.47. Final del discurso de Pelayo y oración de éste 
con los suyos: Luc. T UD., p. 72. Y a 47-52. Oppas aconseja la lucha: 
Rop. ToL. IV, 2, p. 76. Y a 52-b 3. Otra versión del mismo hecho: 

Luc. Tubp., p. 76. Y b 3-40. Batalla de Covadonga: Rob. ToL., 
IV, 2, p. 76-77. Y b 41-51. Restos de la derrota mora en el río Deva : 
Luc. Tubp., p. 72. Y b 51-p. 324 a 12. Prisión de Oppas y hechos de 
los árabes de Oriente: Rop. ToL., De reb. Hisp., IV, 2, p. 77, 
Hist. Arab., 10, p. 251-252, añadido el cargo de arzobispo de Toledo, 
detalle basado en Luc. Tub., p. 71, y mal traducida la frase "minoris 
Asiae civitatem’. Y a 12-18. Otros hechos de la historia universal: Sı- 
GEBERTO, Chron., a. 718, mal interpretada la fuente y aumentado el 
número de bajas. 


569.-p. 324 a 23-b 11. Muerte de Munuza, represalias moras y sumisión de Nar- 
bona y España: Rop. ToL., De reb. Hisp., IV, 4, p. 78, Hist. Arab., 
10, p. 252, añadida la cronología y el detalle de Tárif y cambiado "Muza' 
por *Alohor'. Y b 11-25. Hechos de la historia universal: SIGEBER- 
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TO, Chron., a. 719, 725. Y b 26-53. Mal trato de los árabes a los espa- 
ñoles: Rob. ToL., Hist. Arab., 10, p. 252. 


570.-p. 325 a 6-22. Reconquista de León: Rob. ToL., IV, 4, p. 78, añadida 
la cronología. Y a 22-24. Resurgimiento de la fe católica: Luc. T U D., 
p. 73. Y a 24-26. Sucesión entre los caudillos árabes de Oriente: SIGE- 
BERTO, Chron., a. 719. Y a 26-32. Santidad del nuevo califa: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 10, p. 252. Y a 32-b 4. Desastre árabe en Constan- 
tinopla: SIGEBERTO, Chron., a. 720, leído 'tempestate' por "pesti- 
lentia’; LO añaden una variante moralizadora. Y b 4-23. Otros hechos 
árabes: Rob. ToL., Hist. Arab., 10-11, p. 252. Y b 23-27. Insu- 
rrección contra León Iconoclasta: SIGEBERTO, Chron., a. 727; por 
no téner en cuenta a este autor, C. E. DuBLER, Fuentes árabes y bizant. 
en la P. C. G., en Vox romanica, XII, 1951, p. 137, considera errónea- 
mente como fuente de este pasaje a la Chronographia de TEÓFANES. 
Y b 27-32. Tema siguiente: arreglo del COMPILADOR. 


571.-Traslado de las santas reliquias a Asturias: RoD. ToL., De reb. Hisp., 
IV, 3, p. 77-78, añadido el detalle de los judíos y cambiado "Ovantius' 
por 'Evancio”, siguiendo a Rop. ToL., Hist. Arab., 11, p. 253, y la 
variante que para el primer pasaje citado da el ms. 2. L. 1, Bib. Pal. Nac., 
de Rop. ToL. (R. MENÉNDEZ PiDAL, Crónicas generales de España, 
Madrid, 1918, tomo V del Catálogo de la Real Biblioteca, p. 14-16); 
"archiquez' es sin duda errata por 'archidiaquen', voz documentada en 
Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, Leyde, 1881, p. 741; Smo- 
NET, Glosario, Madrid, 1889, p. 21, voz 'archediácon’; y F. Pons, Apun- 
tes sobre las escrituras mozárabes toledanas, Madrid, 1897, p. 17; para 
"cacyt almatran’ ver SIMONET, Glosario, p. 361, y MALO DE MOLINA, 
Rodrigo el Campeador, Madrid, 1857, p. 76, nota 4. 


572.-Luchas árabes en Oriente, España y Francia: Rob. ToL., Hist. Arab., 
11, p. 252-253, añadida la cronología. 


573..p. 327 a 49-b 12. Tributos que los árabes imponen a los españoles: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 11, p. 253, añadida la cronología. Y b 12-35. Hechos 
de la historia universal: SIGEBERTO, Chron., a. 730, aumentado 
el número de bajas siguiendo la variante de algunos mss. y mal traducido 
"amisit” por *priso”. 

574..p. 327 b 40-p. 328 a 5. Sucesión en el gobierno de España musulmana : 
Rop. ToL., Hist. Arab., 11, p. 253, completada la cronología y aña- 
didos el detalle de Narbona y el apelativo de "Gothica” aplicado a la 'Ga- 
llia’. Y a 5-15. Los árabes destruyen en Oriente las imágenes cristianas : 
SIGEBERTO, Chron., a. 724, alterados los nombres de los califas, to- 
mados de Rob. ToL., Hist. Arab., 12, p. 253, equivocadamente por 
ser los emires nombrados por esta última fuente posteriores a los que cita 
el primer autor. Y a 15-19. Sucesión en el califato: RoD. ToL., Hist. 
Arab., 12, p. 253, cambiado 'Abulit* de la fuente por *Alulit”. 


575.-p. 328 a 25-36. D. Alfonso acude en ayuda del rey Pelayo: Rop. ToL., 
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IV, 4, p. 78-79, sustituído 'Ormisinda” de la fuente por "Ermesenda' y 
añadida la cronología. Y a 36-41. Sucesión en el papado: SIGEBER- 
TO, Chron., a. 731, cambiado el número de papas. 


576.-Provincias bajo el dominio musulmán: Rop. ToL., Hist. Arab., 11-12, 
p. 253-254, con ligeras variantes en los nombres propios y añadidas la 
cronología y numeración de las provincias; "Ysca' de la línea 18 susti- 
tuye equivocadamente a ‘Izit’ de la fuente. 


577..p. 329 a 34-42. Muerte de Pelayo: Rop. ToL., IV, 4, p. 79, añadida 
la cronología (ver R. Dozy, Recherches sur histoire et la littérature de 
l'Espagne pendant le Moyen Age, Leyde, I, 1881, p. 95-96). Y a 42-48. 
Cerco de Aviñón: SIGEBERTO, Chron., a. 735, añadido el sobre- 
nombre 'Martel’ y consignada provincia’ por ’Provenza’; el texto pri- 
mitivo en sus varias redacciones (mss. ECBT) añaden la frase 'e esto fazie 
el’ cambiando erróneamente el sentido de la fuente, que aparece reflejado 
en los mss. LO, aceptado en nuestra edición en vista de dicha fuente y de 
la p. 331 b 1-3; el uso del auxiliar 'tener' en vez del corriente 'aver” hizo 
que ECTB no entendiesen 'tenien presa’ en el recto sentido de "habían 
tomado’ sino en el de *poseían' y en consecuencia no pudieron atribuir esa 
posesión al consejo del duque Maruncio, por lo que añadieron la frase *e 
esto fazie el’, para que el consejo figurase como dado al rey Carlos. Y a 
48-b 6. Sucesión en el gobierno de España musulmana: Rob. ToL., 
Hist. Arab., 12, p. 254, añadida erróneamente la muerte de Yahya ben 
Salama al-Kalbí. 


578.-p. 329 b 15-36. Reinado de Favila: Rob. ToL., De rebus Hispaniae, 
IV, 5, p. 79, Hist. Arab., 12, p. 254. Y b 36-50. Desastre árabe en 
Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 736; mal interpretada la fuente 
en cuanto al caudillo árabe, por defecto del manuscrito utilizado, proba- 
blemente. 


579.-Muerte de Favila y luchas entre los árabes y españoles: RoD. ToL., De 
rebus Hispaniae, IV, 5, p. 79, Hist. Arab., 12-13, p. 254-255, com- 
pletada la cronología. 


580.-p. 330 b 8-43. Conquistas de Alfonso el Católico: Rop. ToL., IV, 5, 
p- 79, completada la cronología y añadido el detalle de Asturias. Y b 43- 
p. 331 a 8. Los árabes en Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 738, 
traducido "longobardorum' por 'de los búlgaros”. Y a 8-21. Sucesos en 
Córdoba: Rob. ToL., Hist. Arab., 13, p. 255; la escasa duración del 
gobierno de "Mammen', adición a la fuente, es rebatida por F. CODERA, 
Tratado de numismática arábigo-española, Madrid, 1879, p. 271. 


581.-p. 331 a 26-52. Grandes conquistas de Alfonso el Católico: RoD. ToL, 
IV, 5, p. 79, completado con Luc. Tubp., p. 73, añadida la crono- 
logía; traducido "campos Gothicos' por "tierra de Campos’, añadida si- 
guiendo a Luc. Tubp., p. 58, la aclaración 'esta es Toro’, aplicado a 
Castilla el apelativo 'uieia” e introducidas algunas variantes en nombres 
propios; LO dan el nombre moderno de "Vitoria' a 'Berreza' y 'Besera”. 
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€ a 52-b 6. Los moros en Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 739, 
consignada ’prouincia de la Gallia Gothica’ en lugar de 'Provenza’ de la 
fuente. 


582.-'Abd al-Rahman ben 'Abd Allah al-Gafiqí somete una sublevación: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 13, p. 255, añadidas la cronología y la muerte de 
Muhammad ben 'Abd Allah al-Ashcha' y amplificada la narración no- 


tablemente. 


583.-Victoria de Arles: RoD. ToL., Hist. Arab., 13-14, p. 255-256, añadida 
la cronología. 


584.-p. 332 b 11-p. 333 a 17. Derrota árabe por Carlos Martel: Rob. ToL., 
Hist. Arab., 14, p. 256, adicionada la cronología, considerado errónea- 
mente 'amnes' como nombre propio, y añadido el detalle de san Martín, 
deducido de lo relatado en la p. 247 a 49; L pone 'anbos' en vez del nom- 
bre propio equivocado; EICBT añaden sin razón alguna "Gorgonna”. Y a 
17-32. Hechos de la historia universal: SIGEBERTO, Chron., a. 732, 
741, disminuídos los años del reinado de Constantino. 


585.-p. 333 a 37-b 13. Alfonso el Católico se atrae a los cristianos y favorece a la 
Iglesia: Rob. ToL., IV, 5, p. 79, añadida la cronología. Y b 13-15. 
Repuebla ciudades: Luc. Tub., p. 73. Y b 15-20. Sucesión en el 
pontificado: SIGEBERTO, Chron., a. 741, cambiado el número de 


papas. 


586.-p. 333 b 25-p. 334 a 22. 'Abd al-Malik ben Qatan en Córdoba: Rop. 
ToL., Hist. Arab., 15, p. 256-257, referida la cronología al reinado de 
Alfonso el Católico. Y a 22-24, Martirios en Siria: SIGEBERTO, 
Chron., a. 745, traducido "Maiumenus' por 'obispo de Maurmeno'; por 
no tener en cuenta la obra citada, C. E. DuBLER, Fuentes ár. y biz. en la 
P. C. G., en Vox romanica, XII, 1951, p. 138, considera erróneamente 
como fuente de este pasaje la Chronographia de TEÓFANES. 


587.-p. 334 a 29-b 28. Gobierno de 'Uqba ben al-Hachchach: Rob. ToL., 
Hist. Arab., 15, p. 257, completada la cronología. Y b 28-43. Ida de 
Carlomagno a Roma y luchas intestinas árabes: SIGEBERTO, Chron., 
a. 746-747, traducido 'in monachum attonsus' por *quel diesse el habito 
de la orden de Sant Beneyto’. 


588.-p. 334 b 49.p. 336 a 19. Rebelión beréber en Africa del Norte y su reper- 
cusión en España: RoD. ToL., Hist. Arab., 15-16, p. 257-258, com- 
pletada la cronología y aminorado el número de guerreros llegados a 
Africa y la duración del cerco de Toledo. Y a 20-26. Sucesión en el trono 
galo y en el pontificado: SIGEBERTO, Chron., a. 750. 


589.-p. 336 a 31-b 46. Gobierno de Abu-l-Jattar al-Hussam ben Dirar en Cór- 
doba y sucesos entre los árabes de Oriente: Rob. ToL., Hist. Arab., 
17, p. 258-259, completada la cronología y traducido *quinquennio' por 
"Vl annos’. Y b 46-49. Sucesión en el papado: SIGEBERTO, Chron., 
a. 752, aumentado el número de papas en ésta y en otras ocasiones. Y b 
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49.p. 337 a 8. Otros gobernadores de Córdoba: Rob. ToL., Hist. 
Arab., 17, p. 259, corregido ‘tertio’ en "dos' para evitar la contradicción 
con lo expresado en la p. 336 b 34. . 


590.-Gobierno de Yusuf ben 'Abd al-Rahman al-Fihrí: Rop. ToL., Hist. 
Arab., 17, p. 259, completada la cronología. 


591.-Buenas obras de Alfonso el Católico: Luc. TUD., p. 73, añadida la 
cronología. 


592.-p. 337 b 33-46. Comienzo del reinado de Fruela I: Rob. ToL., IV, 6, 
p- 80, completada la cronología. Y b 47-51. Traslado de la sede episcopal 
de Lugo a Oviedo: Luc. TUD., p. 73, traducido "Lucensi civitate’ 
por *Lucerna”; la noticia procede de la Crónica de Alfonso III interpolada 
por PELAYO DE OVIEDO (ver Risco, Esp. sagr., Madrid, XXXVII, 1789, 
p. 158; y G. VILLADA, Crónica de Alfonso III, Madrid, 1918, p. 136). 
€ b 51-p. 338 a 11. Fruela restablece el celibato entre el clero: Luc. 
Tub., p. 73, y Rop. ToL., IV, 6, p. 80, combinados. Y a 11-16. 
Fruela merece por tal medida la protección divina: Luc. T uD., p. 73. 
Y a 16-21. Sucesión en el papado: SIGEBERTO, Chron., a. 757, 
aumentado el número de papas. 


593.-Victorias de Fruela I: Rop. ToL., IV, 6, p. 80, añadida la cronología y 
cambiado 'Omar” por "Yugaf”, probablemente por errónea interpretación 
de 'dux Cordubae’. 

594.-Fin de los omeyas en Oriente: Rop. ToL., Hist. Arab., 18, p. 259-260. 


595.-Luchas entre los árabes: RoD. ToL., Hist. Arab., 18, p. 260, alterada 
la fuente en lo relativo al partido triunfante en Oriente, en cuanto al 
nombre del cuarto califa y respecto del partido que desde Africa traslada 
la sede de su gobierno a Córdoba; las líneas 25-29 aclaran un pasaje os- 
curo de la fuente; en las líneas 4-7 se hace una traducción errónea. 


596.-'Abd al-Rahman ben Mu'awiya se adueña de España: Rob. ToL. 
Hist. Arab., 17-18, p. 259-261, completado con Rob. ToL., De 
rebus Hisp., IV, 11, p. 85, para lo relativo a Galafre, añadida la situación 
de 'Beia’ en Portugal y alteradas la fecha y duración del gobierno; C. E. 
DubLER, Fuentes árab. y biz. en la P. C. G., en Vox romanica, XII, 1951, 
p. 169, asigna equivocadamente fuente árabe a este capítulo. 


597.-Carlomagno en Toledo: * MAINETE, poema perdido (ver R. MENÉN- 
DEZ PiDAL, Historia y Epopeya, Madrid, 1934, “Galiene la Belle” y los 
palacios de Galiana en Toledo), añadida la cronología. 


598.-Victoria de Carlomagno sobre Bramante: * M AINE TE. 


599.-p. 342 a 32-p. 343 a 2. Carlomagno y la princesa toledana marchan a Fran- 
cia: * MAINETE, añadida la cronología. Y a 3-25. Sucesión gala y 
pontificia: SIGEBERTO, Chron., a. 767-768, aumentado el número 
de papas. 

600.-Muerte de Fruela I: Rob. ToL., IV, 6, p. 80, añadida la cronología. 


Google 


CXLIV FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 601-610 


601.-p. 343 b 7-17. Comienza el reinado de Aurelio: Rob. ToL., IV, 7, 
p. 80, completada la cronología. Y b 17-22. Entrega de doncellas cris- 
tianas a los moros en matrimonio: Luc. TUD., p. 74 (ver MARTÍN 
DE RIQUER, La leyenda de Galcerán de Pinós y el tributo de las cien don- 
cellas, 1944). Y b 22-27. Sumisión de los siervos sublevados: R oD. 
ToL., IV, 7, p. 80. Y b 28-44. Hechos de la historia universal: Sı- 
GEBERTO, Chron., a. 772, 776, aumentado el número de papas y aña- 
dida la razón del castigo del emperador. Y b 44-49. Matrimonio de Silo : 
Rob. ToL., IV, 7, p. 80. 


602.-Muerte de Aurelio: Rob. ToL., IV, 7, p. 80, y Luc. TUD., p. 74, 
combinados, añadida la fecha. 


603..p. 344 a 10-34. Sumisión de Galicia: Rob. ToL., IV, 7, p. 80-81, 
completada la cronología; "Zeurero' responde a "Ciperio” de la fuente, y 
Zebro de T responde a la variante 'Cipro” del códice Complutense. € a 
34.41. Carlomagno ataca a Zaragoza: SIGEBERTO, Chron., a. 778. 
Y a 41-b 7. Sublevación en Córdoba sofocada y construcción de la mez- 
quita: Rop. ToL., Hist. Arab., 18, 20, p. 261; la variante 'Gizirat- 
alhadra' de CE responde menos al texto de la fuente que las variantes de 
TLO; los nombres de las dos ciudades sublevadas son tomados por nom- 
bres de los caudillos rebeldes, como advierte, en esta ocasión acertada- 

. mente, C. E. DUBLER, Fuentes árab. y biz. en la P. C. G., en Vox roma- 
nica, XII, 1951, p. 170. Y b 8-21. El emperador León: SIGEBERTO, 
Chron., a. 781, traducido 'carbunculi” por 'sennales negras en guisa de 


caruones'. 


604.-Muerte de Silo: Rob. ToL., IV, 7, p. 81, añadida la fecha. 


605.-Reinado de Mauregato: Rop. ToL., IV, 7-8, p. 81, completado con 
Luc. TUD., p. 76, para la duración del reinado de Alfonso II y com- 
pletada la cronología. 


606.-Muerte de Mauregato: Rop. ToL., IV, 7, p. 81, añadida la fecha. 


607.-Reinado de Vermudo I y luchas internas árabes: RoD. ToL., De reb. 
Hisp., 1V, 7, p. 81, Hist. Arab., 18, 19, 22, p. 261-262, añadida la cro- 
nología. 

608.-Hisham 1 hace las paces con sus hermanos, pide el pronóstico de su vida e 


invade Galicia: Rob. ToL., Hist. Arab., 19, 21, p. 261-262, cam- 
biado el nombre "Veremundum' por *Alffonsso”. 


609.-p. 346 a 41-b 5. Vermudo I abdica el poder en su sobrino Alfonso: R oD. 
ToL., IV, 7, p. 81. Y b 5-9. Imperio de Constantino el Grande: Sı- 
GEBERTO, Chron., a. 791, aumentados los años de gobierno. 


610.-Victorias y gobierno paternal de Hisham I y batalla de Lutos: RoD. 
ToL., Hist. Arab., 20, p. 261-262, De reb. Hisp., IV, 8, p. 81, dismi- 
nuído el número de maravedises y referida la fecha al reinado de Al- 


fonso II. 
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611..p. 347 a 10-21. Muerte de Vermudo I: Rob. ToL., IV, 7, p. 81, aña- 
dida la cronología. Y a 21-25. Castigo cruel que Constantino el Grande 
aplicó a los sospechosos de conspiración: SIGEBERTO, Chron., a. 794. 


612.-Vida de Alfonso II: Rop. ToL., IV, 8, p. 81, añadida la cronología. 


613..p. 347 b 342. Muerte de Hisham I y sucesos entre los cristianos: ROD. 
ToL., Hist. Arab., 21-22, p. 262, De reb. Hisp., IV, 8, p. 81, dismi- 
nuídos los años de gobierno de Al-Hakam I. Y b 43-52. Sucesión en 
el papado y acontecimientos en Barcelona: SIGEBERTO, Chron., 
a. 796, 798-799, aumentado el número de papas. 


614.-p. 348 a 4-35. Iglesias construídas por Alfonso II en Oviedo: Rob. ToL, 
IV, 8, p. 81-82, y Luc. TUD., p. 74, combinados. Y a 35.42. Altar 
de san Miguel dentro de la catedral: Luc. TUD., p. 74. Y a 43-b 
19. Reliquias contenidas en el Arca Santa: PELAYO DE OVIEDO, 
Historia de Arcae Sanctae translatione deque sanctorum reliquiis quae in 
ea asservantur (Risco, Esp. sagr., Madrid, 1793, XXXVII, p. 357-358) 
con algunas divergencias debidas a manuscrito distinto del publicado. 
Y b 19-28. Concurrencia de fieles al Arca Santa: Luc. TUD., p. 74. 
Y b 28-32. Otras reliquias: Rop. ToL., IV, 8, p. 82 y PELAYO, 
DE OvIEDO, Historia de Arcae Sanctae translatione deque sanctorum 
reliquiis quae in ea asservantur, p. 357. Y b 32-40. Traslaciones del Arca 
Santa: Luc. TUD., p.74, y Rob. ToL., IV, 8, p. 82, combinados, 
y disminuído el número de años. Y b 40.p. 349 a 14. Hechos de los im- 
perios constantinopolitano y franco: SIGEBERTO, Chron., a. 798, 
800-801, algo alterado el sentido de la fuente. 


615.-Al-Hakam I derrota a sus sobrinos sublevados: Rob. ToL., Hist. 
Arab., 22, p. 262-263. 


616..p. 349 b 442. La Cruz de los Angeles: RoD. ToL., IV, 9, p. 82, com- 
pletado con Luc. TUD., p. 79, para lo relativo a Alfonso Magno y 
añadida la cronología. Y b 43-p. 350 a 8. Al-Hakam I perdona a su tío: 
Rop. ToL., Hist. Arab., 22, p. 263. Y a 8-30. Hechos de la historia 
universal: SIGEBERTO, Chron., a. 802-803, interpretada la fuente 
erróneamente en cuanto a 'sant Primo’; por no tener en cuenta a este 
autor, C. E. DUBLER, Fuentes ár. y biz. en la P. C. G., en Vox romanica, 
XII, 1951, p. 138, señala equivocadamente como fuente de la última 
parte de este pasaje a la Chronographia de TEÓFANES. 


617.-p. 350 a 36-46. Matrimonio de doña Jimena, hermana de Alfonso II: R oD. 
ToL., IV, 9, p. 82, y Luc. TUD., p. 75, combinados, cambiado el 
nombre del conde. € a 46-p. 351 a 6. Alfonso II hace llevar al conde San 
Díaz a León. * CANTAR DE BERNARDO DEL CARPIO, per- 
dido (ver Studien über Amerika und Spanien, núm. 2, THEODOR HEINER- 
MANN, Untersuchungen zur Entstehung der Sage Bernardo del Carpio, 
Hale, 1927; y A. B. FRANKLIN, A Study of the Origins of the Legend of 
Bernardo del Carpio, en Hispanic Review, 1937, V, p. 286-303). Y a 6- 
21. Prisión del conde, reclusión de Jimena y educación de Bernardo: 
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624.-p. 357 a 36-b 35. "Abd al-Rahman 11: Rop. ToL., Hist. Arab., 26, 
p. 265, modificada la duración del gobierno erróneamente. Y b 36-46. 
Sucesión en el papado: SIGEBERTO, Chron., a. 816-817, variada 
la numeración como generalmente se observa. 


625.-El rebelde beréber Mahmud ben 'Abd al-Chabbar: Luc. T uD., p. 75, 
completada la cronología. 


626.-Sublevación de Mahmud contra Alfonso Il: Luc. T uD., p. 75-76, com- 
pletado con Rop. ToL., IV, 12, p. 86, y añadida la cronología. 


627.-p. 358 b 24-34. Muerte de Alfonso Il: RoD. ToL., IV, 12-13, p. 86, y 
Luc. TuD., p. 76, combinados, y añadidas la cronología y la duración 
del interregno. Y b 34-37. Sucesión en el pontificado: SIGEBERTO, 
Chron., a. 824, variada la numeración de los papas. 


628.-p. 358 b 47-p. 359 b 9. Nepociano disputa el trono a Ramiro I: Rob. 
ToL., IV, 13, p. 86-87, completado para algunos detalles con Luc. 
TUD., p. 76, añadida la cronología, muy ampliada la narración y apli- 
cado a Castilla el apelativo "Uieia”. Y b 9-14. Cualidades del reinado de 
Ramiro I: Luc. Tub., p. 76. 


629.-p. 359 b 21-p. 361 a 1. Tributo de las cien doncellas: Luc. Tu nD., 
p. 76, completado con Rop. ToL., IV, 13, p. 87, para el nombre del 
lugar de la batalla, añadida la cronología, ampliada la narración con la 
alusión a todo lo anteriormente expuesto relacionado con el asunto aquí 
tratado, y equivocada la genealogía de Mauregato (ver C. SÁNCHEZ AL- 
BORNOZ, La sucesión al trono en los reinos de León y Castilla, Buenos 
Aires, 1945). Y a 1-5. Grito de guerra de los cristianos españoles: ROD. 
ToL., IV, 13, p. 87. Y a 5-11. Sucesos en la corte romana: SIGE- 
BERTO, Chron., a. 827, cambiada la numeración de los papas. 


630.-Los votos de Santiago: Luc. T uD., p. 77, añadida la cronología y el 
nombre del obispo Salomón consignado en algún manuscrito de la fuente 
indicada. 

631.-p. 361 b 16-47. El infante D. García, Ramiro I y D.* Urraca: RoD. TOL., 
IV, 13, p. 87-88, muy amplificado, y completado, probablemente, para 
la no inclusión de D. García en la lista de los reyes con el EPÍTOME 
OVETENSE DEL AÑO 883, llamado también CRONICÓN 
ALBELDENSE (FLÓREZ, Esp. sagr., Madrid, XIII, 1816, p. 450; 
y Gómez Moreno, Las primeras crónicas de la Reconquista: el ciclo de 
Alfonso III, en Boletín de la Academia de la Historia, Madrid, C, 1932, 
p. 603 y 628); este cronicón declara Alfonso X, en 1270, haberlo recibido 
en préstamo del monasterio de Nájera, con el nombre de Catálogo de los 
Reyes Godos; en la Crónica alfonsí se sustituyó "Vermudo' de la fuente 
por *Alfonso', dejando subsistente la palabra *padre' en EA, versión regia, 
mientras la versión vulgar T corrigió acertadamente en 'tío'. Y b 47- 
p. 362 a 4. Cualidad característica de Ramiro I: Luc. T UD., p. 77. 


632.-Invasión normanda en la España árabe: Rop. ToL., Hist. Arab., 26, 
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Ron. ToL, IV, 9, p. 82-83, y Luc. TUD., p. 75, completados 
mutuamente y añadidos el detalle de Asturias y algunos caracteres de Ber- 
nardo, basados éstos en el * CANTAR DE BERNARDO DEL 
CARPIO. Y a 21-30. Otra versión del origen de Bernardo: * CAN- 
TAR DE BERNARDO DEL CARPIO. 


618.-Jornada del foso, derrota mora en Galicia y saqueo de Calahorra: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 23-25, p. 263-264, De reb. Hisp., IV, 12, p. 86. 


619.-p. 352 b 40-p. 353 a 29. Alfonso II ofrece su reino a Carlomagno y revoca 
luego la oferta: Rob. ToL., IV, 10, p. 83, completado con Luc. 
T UD., p. 75, para el detalle de Gascuña y Navarra y añadido lo relativo 
a la ignorancia en que estaba Bernardo sobre la suerte de su padre, fun- 
dado en el * CANTAR DE BERNARDO DEL CARPIO (ver 
cap. 621). Y a 29-38. Carlomagno exige vasallaje por carta a Alfonso II y 
Bernardo enojado ayuda a Marsil: Luc. TUD., p. 75. Y a 3841. 
Carlomagno combate a los españoles: Rob. ToL, IV, 10, p. 83. 
Y a 41-48. Conquistas de Carlomagno y traición de Galarón: Luc. 
TUD., p. 75. Y a 49-b 43. Batalla de Roncesvalles: Rob. ToL., 
IV, 10, p. 83-84, completado con Luc. T uD., p. 75, para los acom- 
pañantes innominados de Roldán e identificada Ruconia con Gascuña. 
YT b 4347. Muerte de Roldán y otras personas principales: Luc. 
T uD., p. 75. Y b 47-p. 354 a 10. Los guerreros galos huyen y se reúnen 
al son de la bocina: Rop. ToL., IV, 10, p. 84. Y a 10-12. Bernardo 
y Marsil atacan la retaguardia francesa: Luc. T UD., p. 75. Y a 12-21. 
Carlomagno marcha para Alemania: Rob. ToL., IV, 10, p. 84. 


620.-Sublevación del arrabal de Mediodía de Córdoba: Rob. ToL., Hist. 
Arab., 25, p. 264, completada la cronología y añadido 'a quien dizen 
agora el Axarquia'. 

621.-Bernardo pide la libertad de su padre: * CANTAR DE BERNARDO 
DEL CARPIO. 


622.-Muerte de Al-Hakam 1: Rob. ToL., Hist. Arab., 25, p. 264, comple- 
tada la cronología. 


623..p. 355 b 5-27. Muerte de Carlomagno: Rop. ToL., IV, 10, p. 84, aña- 
dida la cronología. Y b 27-48. Carlomagno conquista Zaragoza: Luc. 
T uD., p. 75, citado equivocadamente la segunda vez y ampliado con el 
* CANTAR DE BERNARDO DEL CARPIO. $ b 48-p. 357 a 9. 
Resumen de las conquistas cristianas en los últimos doscientos años: 
Rop. ToL., IV, 10-11, p. 84-85, leído "Petro" por 'retro” de la fuente; 
BU dan la buena lección "Talauera'; los dos nombres “Sanctus Stephanus 
et Gormatum' se reducen a uno; ’Oreia’ y "Vcles' responden a las leccio- 
nes del ms. 2. L. 1. de la Bib. del Pal. Nac. (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, Cró- 
nicas generales de España, Madrid, 1918, p. 14-16) y "Velez' a la lección 
errónea de la edición de Lorenzana. Y a 9-25. Carlomagno acude en pere- 
grinación a Santiago: Luc. Tub., p. 75 y 79, fundidos ambos pa- 
sajes. Y a 25-31. Sucesos en el imperio: SIGEBERTO, Chron., 
a. 814. 
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p. 265-266; hay algunas amplificaciones que aunque no bien apreciadas 
pueden verse en A. K. FABRICIUS, La première invasion des normands 
dans l'Espagne musulmane en 844, Congrés International des Orientalis- 
tes, Lisbonne, 1892, p. 13; 'rescripsit eis’ aparece mal interpretado, ya 
que según BEN IDARÍ, a quien sigue RoD. TOL., el mensaje se dirigió 
a los gobernadores de Lisboa y otras provincias litorales (Dozy, Recher- 
ches, II, 1881, p. 256); BU coinciden con la fuente en cuanto al número 
de galeras, mientras los demás manuscritos disienten de ella; se desconoce 
que los invasores eran normandos, por lo cual se antepone indebidamente 
la invasión de Andalucía a la de Galicia; se omite ”Zelziram”, que tam- 
poco aparece en los historiadores árabes aprovechados, para designar un 
lugar que Ben IDARÍ llama 'Captel” y que, según Dozy, Recherches, II, 
1881, p. 257, es la "Isla Menor”, en la desembocadura del Guadalquivir. 


633.-p. 362 b 44-p. 363 a 1. Los normandos invaden Galicia: RoD. ToL. 
IV, 13, p. 87, completado con Luc. T UD., p. 77, para la novedad del 
paganismo y añadida la cronología. Y a 1-16. Fracaso de todas las inva- 
siones en España: arreglo quizá del COMPILADOR. Y a 16-b 4. 
Ramiro 1 vence primeramente a los normandos y después a los condes 
sublevados: Rob. ToL., IV, 13, p. 87, completado con Luc. 
TUD., p. 77, para el detalle de Ramiro indemne; BU ofrecen 'Aluito' 
y 'Primolo' frente a 'Alderedo' de Rop. ToL. y 'Priuiolum' del ms. 
2. C. 5., Bib. Pal. Nac., de Luc. T UD., que traen también otros ma- 
nuscritos. Y b 4-6. Lluvia portentosa en Gascuña: SIGEBERTO, 
Chron., a. 828, 


634..p. 363 b 11-19. Construcciones ordenadas por Ramiro 1: Luc. Tun., 
p- 77, añadida la cronología y reducidas las dos millas a una legua. Y b 
20-28. Ausencia de hechos notables: arreglo del COMPILADOR 
probablemente. 


635.-Muerte de Ramiro Is Rob. ToL., IV, 13, p. 88, amplificado, añadido 
i el detalle de la iglesia y completada la cronología. 


636.-Ordoño I somete a los vascones y vence a los moros: Rop. ToL., IV, 
14, p. 88, ampliado con Luc. T UD., p. 77, para las cualidades regias y 
completada la cronología; 'Momaduenna’ responde a "Momadopna” del 
ms. 2. L. 1. Bib. Pal. Nac. de RoD. ToL. 


637.-Muerte de *Abd al-Rahman II, represión de la sublevación toledana e incur- 
siones: Rop. ToL., Hist. Arab., 27, p. 266, equivocada la cifra de 
bajas cristianas y alterado el orden de plazas conquistadas; BU dan una 
cifra de bajas más aproximada a la fuente. 


638.-Muhammad I somete a los toledanos: Rop. ToL., Hist. Arab., 27, 
p. 266, completada la cronología. 


639.-Ordoño I vence a Musa ben Musa ben Qasi: Rob. ToL., IV, 14, p. 88- 
89, añadida la fecha y completado con Luc. TUD., p. 78, para lo 
relativo a Musa nunca vencido y a la muerte de su cuñado; chocante el 
apelativo de privado y la comparación del águila que avanza hacia su 
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presa, detalles procedentes quizá de fuente poética (Dozy, Recherches, 
I, 1881, p. 213; J. RIBERA, Discursos leídos ante la Acad. de la Hist., 
Madrid, 1915, p. 35) y añadidos al margen del borrador primitivo; en el 
texto se omite la corrección posterior de B '’Çaragoça’ por 'Cartagena' 
de EIT. 

640.- p. 366 a 23-42. Lope se somete a Ordoño 1: Rop. ToL., IV, 14, p. 89, 
añadidas la fortuna de Lope en la guerra y la cronología. Y a 43-53. Su- 
cesos en el reino franco: SIGEBERTO, Chron., a 829, 839. 


641.-Segunda incursión normanda en España: RoD. ToL., De rebus Hisp., 
IV, 14, p. 89, Hist. Arab., 28, p. 267, combinados ambos pasajes, com- 
pletada la cronología y añadida la situación de Algeciras; se desvía acer- 
tadamente de la fuente al no considerar "Mezquitas' como población, 


aunque admite erróneamente la forma plural por influjo de la misma 
fuente. 


642.-Muerte de Ordoño I: Rob. ToL., IV, 14, p. 89, ampliado con Luc. 
TUD., p. 78, para la deprecación final, completada la cronología y aña- 
dida la explicación etimológica de 'podagra” tomada de HuGucio, 
Etym. lat., sub voce 'pos'; las líneas 47-49 que faltan en T deben ser 
adición de la versión regia; BU suprimen toda esta explicación etimo- 
lógica. 

643.-Sube al trono Alfonso III el Magno: Rob. ToL., IV, 15, p. 89, y 
Luc. TUD., p. 78, combinados y completada la cronología. 


644.-p. 367 a 45-b 5. Muhammad I invade Navarra: Rop. ToL., Hist. 
Arab., 28, p. 267, completada la cronología; C. E. DubLER, Fuentes 
árabes y biz. en la P. C. G., en Vox romanica, XII, 1951, p. 171, supone 
infundadamente fuente árabe para este pasaje. 4] b 5-p. 368 a 7. Reyes de 
Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 840-844, mal interpretada la fra- 
se 'necnon Provintiam et mediam partem Franciae inter Scaldim et Rhe- 
num’ y añadidos ligeros detalles. Y a 7-21. Etimología de 'Francia': 
Rob. ToL. I, 2, p, 7, amplificado. 


645.-p. 368 a 27-37. Resumen de lo referido en el cap. 643: arreglo quizá del 
COMPILADOR, que aplica a Alfonso el Magno el ordinal cuarto, 
error que continúa en otros varios reyes del mismo nombre. Y a 37-b 52. 
Rebeliones contra Alfonso IIHI: Luc. Tub., p. 78, y Rop. ToL, 
IV, 15, p. 89-90, combinados y muy amplificados. 


646.-p. 369 a 5-51. Incursión árabe sobre León y matrimonio de Alfonso III : 
Rop. ToL., IV, 15, p. 90, muy amplificado y añadida la cronología; 
los nombres "Ymundar” y 'Alchanater' están así en el ms. 2. L. 1., Bib. 
Pal. Nac., de Rop. ToL. (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, Crónicas ge- 
nerales de España, Madrid, 1918, p. 14-16). Y a 51-b 2. Sucesión en el 
papado: SIGEBERTO, Chron., a. 844, errada la numeración de los 
papas. 


647.-Alfonso III marcha sobre los moros y cede sus bienes a la Iglesia y los po- 
bres: Rob. ToL., IV, 15, p. 90, añadida la cronología. 
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648.-Alfonso el Magno vence a los moros de Toledo: Luc. Tub., p. 75, 78, 
combinados diversos pasajes y añadida la cronología; en EIA falta la 
materia por simple omisión entre palabras iguales. 


649..p. 370 a 2341. Batalla de Benavente: * CANTAR DE BERNARDO 
DEL CARPIO, perdido (ver Studien über Amerika und Spanien, nú- 
mero 2, THEODOR HEINERMANN, Untersuchungen zur Entstehung der 
Sage Bernardo del Carpio, Hale, 1927; y A. B. FRANKLIN, A Study of 
the Origins of the Legend of Bernardo del Carpio, en Hispanic Review, 
1937, V, p. 286-303), añadida la cronología. Y a 41-b 14. Batalla de 
Zamora: Luc. Tub., p. 78-79, y Rop. ToL., IV, 16, p. 91, 
combinados y amplificados, antepuesta indebidamente esta batalla a las 
del capítulo siguiente. 


650.-p. 370 b 20-49. Batalla de Polvoraria y Valdemora: Rob. ToL., IV, 
15, p. 90, cambiados los ejércitos con que se enfrentan Bernardo y el 
rey y añadida la cronología. Y] b 49-52. El rey se retira a Toro: Luc. 
TUD., p. 79, consignado "Toro' por 'campos Gothorum’. Y b 52-p. 371 
a 2. Sucesión papal: SIGEBERTO, Chron., a. 847, alterados los 
ordinales, como ocurre frecuentemente. 


651.-Bernardo mata a Bueso: * CANTAR DE BERNARDO DEL CAR- 
PIO, añadida la cronología; Luc. Tub., p. 79, habla, antes de la 
batalla de Polvoraria, de la promesa del rey de libertar al padre de Ber- 
nardo. 


652.-Bernardo abandona el servicio de su rey: * CANTAR DE BERNAR- 
DO DEL CARPIO, añadida la cronología; las variantes de TB *dar* 
y fazer’, a 21, 27, son preferibles por encerrar asonantes de 'padre', a 
20; un reflejo de este trozo asonantado en a parece darnos el romance 
Con cartas y mensajeros, que refiere este mismo altercado de Bernardo 
y el rey. 


653.-Sublevación de los toledanos contra Muhammad I: Ron. ToL., Hist. 
Arab., 29, p. 267, completada la cronología; B, en vista de la fuente, 
suprime la amplificación inútil b 39.44. 

654.-Bernardo guerrea contra su rey y edifica el castillo del Carpio: * C AN- 
TAR DE BERNARDO DEL CARPIO, añadida la cronología y 
basados algunos detalles relativos a las correrías por León y Astorga en 
Rop. ToL., IV, 15, p. 90; este autor y Luc. TUD., p. 79, 
hablan del castillo del Carpio. 


655.-p. 374 b 21-p. 376 a 11. Bernardo entrega su castillo, recibe a su padre ca- 
dáver y sale de España: * CANTAR DE BERNARDO DEL CAR- 
P10, añadida la cronología, y con alguna influencia de Luc. T uD., 
p- 79-80. Y a 11-36. Epoca de la batalla de Roncesvalles: Rob. ToL., 
IV, 16, p. 91, completado con Luc. Tubp., p. 79, para algunos de- 
talles, añadidos otros pormenores y sustituído el sobrenombre Martel” 
de la fuente, aplicado a Carlos, por "Calvo". 
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656.-p. 376 a 42-b 12. Conjura familiar contra el rey: Rob. ToL., IV, 16, 
p. 91, añadida la cronología; la variante 'Ordoño' de B responde a "'Ordo- 
nium’ del ms. 2. L. 1., Bibl. Pal. Nac., de Rob. ToL. (ver R. MENÉN- 
DEZ PIDAL, Crónicas generales de España, Madrid, 1918, p. 14-16). Y b 
13-23. Tregua en la guerra: deducción probablemente del COMPIL A- 
DOR. Y b 23-33. Sucesión en la sede papal y en el trono franco: Sı- 
GEBERTO, Chron., a. 854, 855, 857, amplificado y cambiados algu- 
nos numerales, Y b 3341. El rey persigue a su hermano Vermudo: 
Rop. ToL. IV, 16, p. 91. Y b 41-46. Muerte de Bernardo: Luc. 
TubD., p. 80, comentado. Y b 46-p. 377 a 27. Expediciones de Mu- 
hammad 1: Rop. ToL., Hist. Arab., 28-29, p. 267, alterado el orden 
de la fuente. 


657.-p. 377 a 32-b 15. Muerte de Muhammad I: Rob. ToL., Hist. Arab., 
29, p. 267-268, completada la cronología. Y b 16-23. Sucesión en el 
pontificado: SIGEBERTO, Chron., a. 868. Y b 23-35. Al-Mundhir 
y 'Abd Allah: Rob. ToL., Hist. Arab., 29-30, p. 268. 


658.-Otras ciudades conquistadas o repobladas por Alfonso III: Luc. T uD., 

p- 79, completado con Rop. ToL., IV, 16, p. 91, para la seguridad 

ida al ex prisionero moro; añádense varios nombres de ciudades 

y la cronología; para la fecha y nombres de las ciudades conquistadas 

ver el Cronicón Conimbricense en FLÓREZ, España sagrada, Madrid, 
XXIII, 1767, p. 331. 


659 "Abd Allah lucha contra "Umar ben Hafsun: Rop. ToL., Hist. Arab., 
30, p. 268, sustituido "Ulixbona” por 'Aloxa' y completada la cronolo- 
gía; BU identifican 'Aloxa” con "Loxa". 

660.-p. 378 b 31-p. 379 a 9. Alfonso III ataca a Toledo y realiza diversas cons- 
trucciones y donaciones piadosas: Luc. T uD., p.80, y Rob. ToL. 
IV, 16, p. 91, condes y añadida la cronología ; el nombre *'Quincia- 
lubel” está conforme con la lectura del ms. de Luc. Tub., 2. C. 5., 
en la Bibl. del Palacio Nacional. % a 9-26. Otras construcciones y do- 
naciones de Alfonso III: Luc. Tubp., p. 80; el nombre 'Sisnando' 
conviene con la lectura ’Sesnando’ del citado ms. de la Bibl. del Palacio 
Nacional. Y a 27-29. Sucesión papal: SIGEBERTO, Chron., a. 873, 
equivocado el ordinal. 


661.-p. 379 a 34-b 9. Población y nombre de Zamora: Rob. ToL. IV, 16, 
p- 92, identificada Zamora con Numancia, siguiendo a Luc. TUD., 
p- 58, como dijimos en el cap. 44, y añadida la cronología. Y b 10-p. 380 
a 37. Hechos del pontificado y del imperio: SIGEBERTO, Chron., 
a. 876-878, 880, 890; ligeras variantes en varios números, algunos de- 
talles añadidos y mal interpretada la palabra "Provincia”. 


662.-Bula dirigida a Alfonso III sobre creación del arzobispado de Oviedo: R oD. 
ToL., IV, 16-17, p. 92, añadida la cronología. 


663.-Nueva bula dirigida al mismo rey sobre la consagración de la iglesia de 
Santiago y reunión de un concilio: RoD. ToL., IV, 17, p. 92-93, 
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664.-Consagración de la iglesia de Santiago de Compostela: RoD. ToL., IV, 
18, p. 93, añadida la cronología. 


665.-Discutido concilio de Oviedo: Rop. ToL., IV, 18, p. 93-94 (ver 
L. BARRAU-DIHIGO, Recherches sur l'histoire politique du royaume astu- 
rien, en Revue hispanique, LII (1921), p. 91-106). 


666.-p. 381 b 5-p. 382 a 31. Luchas entre el rey y sus hijos: RoD. ToL., 
IV, 19, p. 94, añadida la cronología. Y a 32-42. Hechos en Francia y 
en la corte pontificia: SIGEBERTO, Chron., a. 885-886, cambiados 
los numerales. 


667.-p. 382 a 48-b 23. Abdicación, incursión y muerte de Alfonso IIl: Rob. 
ToL., IV, 19, p. 94, añadida la cronología. Y b 23-28. Sucesión pa- 
pal: SIGEBERTO, Chron., a. 888, alterada la numeración de los papas. 


668.-p. 382 b 38-p. 383 a 8. García I y sus luchas contra los moros: RoD. 
ToL., IV, 20, p. 9-95, y Luc. TUD., p. 80, completada la cro- 
nología. M a 9-13. Sucesión pontificia: SIGEBERTO, Chron., a. 889, 
alterada la numeración de los papas. 


669.-p. 383 a 18-22. Muerte de García I: Rop. ToL., IV, 20, p. 95. Y a 22- 
35. Hechos del imperio y del papado: SIGEBERTO, Chron., a. 890- 
891, 899, cambiada la numeración papal. 


670.-p. 383 a 44-b 11. Expedición de Ordoño en vida de su padre por tierras 
andaluzas: Rop. ToL., IV, 21, p. 95, completada la cronología. 

- Y b 11-19, Incursión por el occidente de la Península: Luc. T uD., 

p. 80-81. Y b 19-32. Acción de Talavera: Rob. ToL., IV, 21, 

p. 95. Y b 32-42. Coronación de Ordoño Il: Luc. TUD., p. 81. 


671.-Muerte de 'Abd Allah y advenimiento de 'Abd al-Rahman III: Rob. 
ToL., Hist. Arab., 30-31, p. 268-269. 


672.-p. 384 a 46-b 12. Acuden los ejércitos contendientes a San Esteban de 
Gormaz: Rob. ToL., IV, 21, p. 95, completado con Luc. T uD., 
p. 81, para el sinnúmero de tropas árabes, establecimiento de tiendas y 
amenaza al ejército cristiano; se traduce "Tingitaniae' por "Túnez' en 
vez de "Tánger'. Y b 12-38. Descalabro árabe: Luc. Tub., p. 81; 
'Entenza', quizá por error del texto, se interpreta como "Atienza"; *Abul- 
mutarchas' se cambia en *Abulbatarcas”; "Vbelimatel” coincide con la va- 
riante del ms. 2. C. 5., Bibl. Pal. Nac., de Luc. Tub.; los nombres 
'Almotharaph* y *Aluolhapaz' reflejan las formas que da Rob. ToL., 
IV, 21, p. 95; se traduce "maximus Tingitanorum' por 'rey de Túnez’; 
y hablando de Hulitabulhabaz, se añade "que era rey de gran poder”. 


673.-p. 384 b 45-p. 385 a 39. Correrías de Ordoño II por Mérida y Lusitania 
y fundación de la iglesia catedral dentro de León: Rob. ToL., IV, 
21, p. 95-96, añadida la cronología, completado con Luc. Tub., 
p. 81, para algunos nombres y detalles, traducido 'Lusitania' por "Lu- 
zenna’, y cambiado 'Alariz' por 'Alfange'. Y a 39.45. Repoblación de 
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León: Luc. Tubp., p. 81; la frase ’ propter impetus barbarorum’ se 
interpreta *por el desribamiento de los muros”. 


674.-p. 385 a 50-b 12. Batalla de Mitonia: Rop. ToL., IV, 22, p. 96, va- 
riado el nombre de la batalla y añadida la fecha; C. E. DubLER, Fuen- 
tes árab. y biz. en la P. C. G., en Vox romanica, XII, 1951, p. 172, su- 
pone indebidamente fuente árabe para este pasaje. Y b 13-19. Sucesión 
en el pontificado: SIGEBERTO, Chron., a. 895, alterada la nume- 
ración de los papas. 


675.-p. 385 b 2541. 'Abd al Rahman III marcha contra Navarra: RoD. ToL. 
IV, 22, p. 96, añadida la cronología y cambiado "terra Navarrorum’ por 
'Naiara'. Y b 41-p. 386 a 21. Ejércitos cristianos que se oponen a la in- 
vasión, derrota de Junquera y esfuerzos del rey leonés por liberar a los 
prisioneros: Luc. T uD., p. 82, completado con Rop. ToL., IV, 
22, p: 96, para el nombre de la batalla. 


676.-Incursión victoriosa de Ordoño Il por la España árabe y muerte dada a los 
condes castellanos: Luc. Tubp., p. 82, y Rob. ToL., IV, 22, 
p. 96-97, completados entre sí y añadida la cronología. 


677.-Ordoño II ayuda al rey navarro, casa con su hija y muere en Zamora: 
Luc. TuD., p. 82, completado para ligeros detalles con Rob. ToL., 
IV, 22, p. 97, y añadida la cronología. 


678.-Reinado de Fruela II: Rob. ToL., V, 1, p. 97-98, completada la cro- 
nología y ampliado con Luc. T uD., p. 83, para los detalles relativos 
a la razón para no elegir jueces entre los más poderosos, a la patria de los 
jueces y a la resistencia de N. Rasura a ejercer la judicatura. 


679.-p. 387 b 52-p. 388 a 19. Excelentes cualidades de N. Rasura y educación 
de los hijos de los nobles: Rob. ToL., V, 2, p. 98. Y a 19-28. Cor- 
dura de N. Rasura y extensión de su jurisdicción: Luc. TUD, 
p- 82-83. Y a 28-44. Cualidades, elección para conde y matrimonio de 
Gonzalo Núñez: Rob. ToL. V, 2, p. 98, completado con Luc. 
TUD., p. 83, para el título de conde. Y a 4448. Juicio acerca de G. Nú- 
ñez: Luc. Tubp., p. 83. Y a 48-50. Tema siguiente: arreglo del 
COMPILADOR probablemente. 


680..p. 388 b 4-8. Causa de la brevedad del reinado de Fruela II: Ron. ToL, 
V, 1, p. 97. Y b 8-24. Sus maldades y su sepultura: Luc. Tub., 
p. 32. Y b 24-29. Hechos sincrónicos de la historia universal: SIGE- 
BERTO, Chron., a. 899-900, alterados algunos numerales. Y b 30-32. 
Numeración correspondiente al reinado de Fruela lI, partiendo de Pela- 
yo: arreglo del COMPILADOR probablemente. 


681.-p. 388 b 43-p. 389 a 6. Reinado de Alfonso IV: Rob. ToL., V, 4, 
p. 100, completada la cronología; varios mss. denominan quinto a este 
rey. Y a 7-30. Hechos de la historia universal: SIGEBERTO, Chron., 
a. 901-903, cambiados algunos números. 
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682.-Abdicación de Alfonso IV: Rob. ToL., V, 4, p. 100, completado con 
Luc. Tubp., p. 58, para la identificación de "Donnos Santos” con 
"Sant Fagund' y añadida la cronología. 


683.-p. 389 b 21-46. Ramiro II cerca a su hermano Alfonso sublevado: ROD. 
ToL., V, 5, p. 100. Y b 46-49. Sucesión en el papado: SIGEBER- 
TO, Chron., a. 904, disminuído el número de papas. Y b 49-52. Tema 
siguiente: arreglo del COMPILADOR probablemente. 


~- 684..p. 390 a 5-19. Elección y buenas cualidades de Fernán González: R opb. 
ToL., V, 2, p. 98, añadido el año. Y a 19-30. Límites de Castilla y 
honra que los castellanos tributan a su señor: POEMA DE FERNÁN 
GONZÁLEZ, 171-173, en R. MENÉNDEZ PiDAL, Reliquias de la poe- 
sía épica española, Madrid, 1951, p. 34-156. Y a 30-b 3. Conquistas del 
conde: Rop. ToL., V, 2, p. 98-99, añadido el detalle de Osma, to- 
mado de Rop. ToL., V, 6, p. 101. Y b 3-34. Oración de Fernán 
González: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 185-191. 


685.-p. 390 b 40-p. 391 a 30. Rebelión de los sobrinos de Ramiro Il: R obp. 
ToL., V, 5, p. 100-101, añadida la cronología. Y a 30-33. Ramiro II 
hace penitencia por el castigo impuesto a los rebeldes: Luc. Tub., 
p. 83. Y a 33-43. Sucesión en el pontificado: SIGEBERTO, Chron., 
a. 905, alterados los numerales. 


686.-Cerco y saqueo de Madrid y batalla de Osma: Rob. ToL., V, 6, p. 101, 
completado con Luc. T uD., p. 83, para algunos detalles y añadida 
la cronología. 


687.-p. 391 b 36-49. Toma del castillo de Carazo: POEMA DE FERNÁN 
GONZÁLEZ, 192-194, añadida la cronología. Y b 49-52. Sucesión 
en el papado: SIGEBERTO, Chron., a. 907, disminuída la nume- 
ración de los papas. 


688.-Ira de Almanzor, consejo de los castellanos y discurso de Gonzalo Díaz : 
POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 195-207, añadida la cro- 
nología y la composición de la legión, tomada ésta de HuGucio, 
Etym. lat., sub voce "lego". 


689.-Réplica del conde: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 208-211, 
213-224. l 


690.-Los castellanos a Lara, ermita de San Pedro, profecía de fray Pelayo y pro- 
mesa del conde: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 225-249. 


691.-Fernán González explica a sus hombres la entrevista con el monje y pone 
en huída a Almanzor: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 
250-267, 275, 277-278, 281, 283-284, completado con Rop. ToL, 
V, 14, p. 107, para lo relativo al cargo de Almanzor y su título de 
'alhagib'; restaurado indebidamente 'don Velasco’ en la edición de la 
Crónica, p. 395 a 15, atendiendo al texto conservado del Poema, estro- 
fa 265. 
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692.-Expedición contra Zaragoza: Rop. ToL., V, 7, p. 101, completado 
con Luc. TUD., p. 83, para detalles relativos a la sumisión de los 
castillos y a la vuelta de Ramiro II a León, y añadida la cronología. 


693.-Batalla de Simancas y Alhandega: Rob. ToL., V, 7, p. 101, y Luc. 
TUD., p. 84, combinados y añadida la cronología. 


694.-Desafío del conde al rey navarro, negativa de éste y consejo de los caste- 
llanos: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 288, 291-313, aña- 
dida la cronología. 


695.-Batalla de la Era Degollada: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 
314-316, 318, 320-332. 


696.-Batalla en el vado del Ebro: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 
333-336, 338-346, 348-374, 376-380, añadidos los detalles relativos a 
Judas Macabeo y Carlomagno. 


697.-p. 399 b 24-p. 400 a 6. Luchas de Ramiro II con los moros y con dos no- 
bles sublevados: Rob. ToL., V, 8, p. 102, añadida la cronología. 
€ a 6-20. Población de varias ciudades y sumisión de los nobles: Luc. 
TUD., p. 94. 


698.-Lucha Fernán González contra Almanzor en Hacinas: POEMA DE 
FERNÁN GONZÁLEZ, 388-390, 393-433, 435-440, 442-443, 448- 
451, añadida la cronología. 


699.-Continúa la batalla de Hacinas: POEMA DE FERNÁN GONZ Á- 
LEZ, 453-458, 460-469, 471-474, 477-480, 482-484, 486-491, 493- 
498, 500-503, 505-507, 510-514; restaurado indebidamente 'don Ve- 
lasco’ en la edición de la Crónica, p. 402 a 16, atendiendo al texto con- 
servado del Poema, estrofa 454. 


700.-El conde vence a Almanzor: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 
* 515-517, 519.520, 522-544, 546-573, añadida la identificación de la 
ermita con el monasterio de San Pedro de Arlanza; la Crónica colma 

una laguna del Poema correspondiente a las estrofas 525-533. 


701.-p. 406 a 35-b 12. Obras piadosas y familia de Ramiro II: Ron. ToL, 
V, 8, p. 102, completado con RoD. ToL., V, 10, p. 103, para el 
sobrenombre de 'Gordo' aplicado a D. Sancho y añadida la cronología. 
Y b 13.21. Sucesión en el papado : SIGEBERTO, Chron., a. 917, 
alterada la numeración de la serie papal y el nombre del último papa. 
Y b 21-25. Batalla de Fernán González contra navarros y aragoneses : 

< * fuente desconocida. Y b 25-33. Hechos de la historia universal: Sı- 
“GEBERTO, Chron., a. 919, aumentada la duración del imperio de 
Enrique y disminuída la numeración de los papas. 


702.-Batalla de Talavera y muerte de Ramiro II: Rob. ToL., V, 8, p. 102, 
completada la cronología. 


703.-p. 407 a 34-b 28. D. Sancho trata de destronar a su hermano: RoD. 


Google 


CLVI FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 703-715 


ToL., V, 9, p. 102-103, completada la cronología. Y b 28-31. Hechos 
en Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 924. 


704.-p. 407 b 37-48. Expedición de Ordoño III contra los gallegos: RoD. 
ToL., V, 9, p. 103, añadida la cronología. Y b 49.-p. 408 a 3. Suce- 
sión en Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 926. 


705.-Concordia entre el conde castellano y el rey de León y batalla de San Es- 
teban de Gormaz: Rop. ToL., V, 9, p. 103, añadida la cronología. 


706.-p. 408 a 41-50. Muerte de Ordoño Ill: Rob. ToL., V, 9, p. 103, 
añadida la cronología. Y a 50-52. Versión acerca de la muerte de Ordo- 
ño III en lucha con el conde castellano: * fuente ignorada. Y a 52-54, 
Sucesión en Francia: SIGEBERTO, Chron., a. 928, añadida la muer- 
te de Rodolfo e incrementada la duración del gobierno del sucesor. 


707.-p. 408 b 12-24. Sube al trono Sancho el Gordo: Rop. ToL., V, 10, 
p. 103, completada la cronología. Y b 24-28. Fernán González y los no- 
bles conspiran contra el nuevo rey: Luc. Tub., p. 85. Y b 28- 
p. 409 a 6. El rey cura de su gordura en Córdoba: Rop. ToL., V, 
10, p. 103. Y a 6-8. Mayor seguridad del conde castellano: Luc. 
T UD., p. 85. Y a 8-17. Expulsión de D. Vela del reino de Castilla : 
Rob. ToL., V, 10, p. 103-104. Y a 17-28. Sucesión en el papado: 
SIGEBERTO, Chron., a. 930, añadida la numeración. 


708.-Vuelta de Sancho I y huída de Ordoño el Malo: Rop. ToL., V, 10, 
p. 104, completado con Luc. Tub., p. 85, para el detalle de los 
hijos de Ordoño el Malo y añadida la cronología. 


709.-El conde castellano acude a las cortes de León y es encarcelado: POEMA 
DE FERNÁN GONZÁLEZ, 574-615, añadida la cronología; la 
Crónica llena la laguna correspondiente a las estrofas 597-599 del 
Poema. 

710.-La infanta D.* Sancha visita al conde castellano y huye con él de la pri- 
sión: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, 617-650, añadida la 
cronología. 


711.-El conde y la infanta matan a un arcipreste : POEMA DE FERNÁN 
GONZÁLEZ, 651-663, 665. 


712.-Los castellanos marchan en busca del conde: POEMA DE FERNÁN 
GONZÁLEZ, 665-684, 686-689, 693-696. 


713.-p. 415 b 33-p. 416 a 45. El conde prende al rey navarro: POEMA DE 
FERNÁN GONZÁLEZ, 697-711, añadida la cronología. Y a 46- 
48. Sucesión en el pontificado: SIGEBERTO, Chron., a. 933, dis- 
minuída la numeración papal. 


714.-El conde castellano da libertad al rey navarro: POEMA DE FERNÁN 
GONZÁLEZ, 712-714 y fragmento perdido, añadida la cronología. 


715.-Ayuda del conde castellano al rey de León contra los moros: POEMA 
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DE FERNÁN GONZÁLEZ, fragmento perdido y 729-732, 736- 
737, 739-749, 751. 


716.-D. García de Navarra vencido por el conde castellano: POEMA DE 
FERNÁN, GONZÁLEZ, 752-768. 


717.-El conde acude a cortes en León y el rey le manda prender: POEMA 
DE FERNÁN GONZÁLEZ, fragmento perdido, añadida la crono- 
logía. 

718.-Fernán González huye de la prisión: POEMA DE FERNÁN Gon- 
ZÁLEZ, fragmento perdido. 


719.-Libertad del conde: POEMA DE FERNÁN GONZÁLEZ, frag- 
mento perdido. 


720.-p. 422 a 5-b 15. Exención del condado de Castilla: POEMA DE FER- 
NÁN GONZÁLEZ, fragmento perdido. Y b 15-20. Sucesión en el 
papado: SIGEBERTO, Chron., a. 935, disminuída la numeración 


papal 


721.-.p. 422 b 26-42. Sancho I envía por el cuerpo de san Pelayo: RoD. 
ToL., V, 10, p. 104, añadida la cronología. Y b 42-51. Sucesión en 
el pontificado y en el imperio: SIGEBERTO, Chron., a. 936-937, 
alterada la numeración de la serie papal. 


722.4. 423 a 5-39. Sumisión de rebeldes gallegos, construcción de un castillo 
en Córdoba y conquista de Ceuta: RoD. ToL., De reb. Hisp., V, 
10, p. 104, Hist. Arab., 31, p. 269, añadida la cronología Y a 39.43. 
Sucesión papal: MARTÍN POLONO, Chronicon, 1872, p. 431, 
añadida la numeración de la serie papal. 

723.-Rebeldía y traición de D. Gonzalo: Rob. ToL., V, 10, p. 104, muy 


amplificado, con referencia a-lo historiado anteriormente, con deduccio- 
nes y añadida la cronología. 


724./Comienzo del reinado de Ramiro III: Rop. ToL, V, 11, p. 104, y 
Luc. Tup., p. 85, combinados y completada la cronología. 


725.-Los árabes devastan Castilla y Zamora: Rob. ToL., V, 12, p. 105, y 
Luc. Tup., p. 85, completados entre sí. 


726.-p. 424 b 52-p. 425 a 16. Incursión normanda por Galicia: Rop. ToL., 
V, 11, p. 104-105, y Luc. TuD, p. 86, completados entre sí. 
Y a 16-32. Muerte de *Abd al-Rahman III y reinado de al-Hakam II: 
Rop. ToL., Hist. Arab., 31, p. 269, disminuida la duración del rei- 
nado indicado. Y a 32-36. Sucesión en el pontificado: MARTÍN Po- 
LONO, Chronicon, p. 431, disminuída la numeración del último papa 
y añadida la numeración de la serie papal. 

727.-El conde Gonzalo Sánchez vence a los normandos: RoD. ToL., V. 
11, p. 105, y Luc. TUD., p. 86, completada la cronología. 
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728.-p. 425 b 32-45. Ultima victoria de Fernán González: probablemente de- 
ducción del COMPILADOR. € b 45-p. 426 a 18. Muerte y sucesión 
del conde castellano: Rob. ToL., V, 12, p. 105, y Luc. Tub., 
p- 85-86, combinados entre sí, amplificados, y añadido el detalle de Bur- 
gos y la cronología; aquí debiera ir la variante de T relativa a la fun- 
dación de Covarrubias y del infantado anticipada en la página 421 b, 
traducción de Rop. ToL., V, 2, p. 99 a; afirma erróneamente que 
no se hallan en la Primera Crónica noticias contenidas en la indicada 
variante, L. F. L. CINTRA, Crónica Geral de Espanha de 1344, Lisboa, 
I, 1951-1952, Introdugao, p. 218. 


729.-Gobierno de Garci Fernández y milagro del caballero: * CANTAR DE 
LA CONDESA TRAIDORA, perdido (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Historia y Epopeya, Madrid, 1934). 


730.-Boda de Garci Fernández con Argentina: * CANTAR DE LA CON- 
DESA TRAIDORA. 


731.-Huída de Argentina con un conde francés: * CANTAR DE LA CON- 
DESA TRAIDORA. 


732.-p. 428 b 6-429 a 16. Venganza y regreso del conde castellano, malque- 
rencia de doña Sancha y contiendas de Navarra y de los árabes contra 
Castilla: * CANTAR DE LA CONDESA TRAIDORA. Í a 16- 
28. Incursión árabe y muerte de Garci Fernández: Rob. ToL., V, 
12, p. 105, completado para el martirio de los monjes de Cardeña con 
algún texto parecido al CRONICÓN DE CARDEÑA (ver FLÓREZ, Esp. sagr., 
Madrid, XXIII, 1767, p. 370; Dozy, Recherches”, 1, p. 152-156; y 

, Juan MENÉNDEZ PiDAL, San Pedro de Cardeña: restos y memorias del 
antiguo monasterio, en Revue hispanique, XIX, 1908, p. 82-111), y 
añadida la ausencia del conde castellano, fundada en el * CANTAR 
DE LA CONDESA TRAIDORA. Y a 28-34. Aumento de la ca- 
ballería: * fuente desconocida, quizá un cronicón. $] a 34-37. Política 
amistosa de Garci Fernández con León: arreglo del COMPILADOR. 


733.-Molestias de Ramiro III a los gallegos y sucesión califal: RoD. ToL., 
De reb. Hisp., V, 12, p. 105, Hist. Arab., 32, p. 269, añadida la crono- 
logía al principio. 

734..p. 429 b 13-36. Hisham II y Almanzor: Rop. ToL., Hist. Arab., 32, 
p. 269, completado con Rob. ToL., De rebus Hisp., V, p. 107, 
para el significado 'pestanna” atribuído a 'alhagib'. Y b 36-43. Dualidad 
de personajes con el sobrenombre Almanzor y muerte del primero: la 
dualidad es deducción quizá del COMPILADOR, que atribuye al 
primer Almanzor la muerte que Rob. ToL., V, 16, p. 109, y Luc. 
TUD., p. 88, consignan para el hachib de Hisham II. Y b 43-p. 430 
b 5. Poderío de Almanzor: Rop. ToL., Hist. Arab., 32, p. 269- 
270. Y b 6-11. Sucesión en el trono imperial: SIGEBERTO, Chron., 
a. 955. Y b 11-13. Sucesión pontificia: MARTÍN POLONO, 
Chronicon, p. 431, alterada la numeración del papa Juan y añadida 
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la numeración de la serie papal. Y b 14-18. Tema siguiente: Com- 
PILADOR. 


735.-p. 430 b 25-53. Rebelión de D. Vermudo en Galicia: Rob. ToL., V, 
12, p. 105, añadida la cronología. Y b 54-p. 431 a 22. Hechos del pa- 
pado y del imperio: SIGEBERTO, Chron., a. 936, 967, añadida la 
numeración papal. Y a 22-28. Tema siguiente: COMPILADOR. 


736.-Bodas de Ruy Velázquez con doña Lambra: * CANTAR DE LOS 
INFANTES DE LARA, perdido (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, Obras, 
l, La leyenda de los Infantes de Lara, Madrid, 1934), añadida la cro- 


nología. 


737.-Muerte del criado de doña Lambra: * CANTAR DE LOS INFAN- 
TES DE LARA. 


738.-Prisión de Gonzalo Gustioz: * CANTAR DE LOS INFANTES DE 
LARA. 


739.-Salida de los infantes a correr tierra de moros: * CANTAR DE LOS 
INFANTES DE LARA. 


740.-Amenaza de Ruy Velázquez a Nuño Salido: * CANTAR DE LOS ÍN- 
FANTES DELARA. 


741.-Lid de Almenar: * CANTAR DE LOS [INFANTES DE LARA. 


742.-Muerte de los Infantes: * CANTAR DE LOS [INFANTES DE 
LARA. 


743.-Gonzalo Gustioz libertado de la prisión: * CANTAR DE LOS IN- 
FANTES DE LARA 


744.-Muerte de Ramiro III e incursión árabe por Galicia: RoD. ToL., V, 
12, p. 105, añadida la cronología. 


745.-Principio del reinado de Vermudo II y calumnia contra el obispo de San- 
tiago de Compostela: Rob. ToL., V, 13, p. 105-106, ampliado con 
Luc Tub., p. 86, para los detalles de la asistencia de los magnates 
asturianos, de la suelta del toro, del daño causado por la fiera entre los 
burladores y de la permanencia del obispo en San Salvador; comple- 
tada la cronología y muy amplificada la narración. 


746..p. 444 b 15.37. Mujeres de Vermudo II: Rob. ToL., V, 14, p. 106- 
107. Y b 37-54. Hijos de Vermudo ll: Luc. Tubp., p. 89, añadida 
la identificación de "Sant Zoyl' con "Sant Soles’. 


747.-p. 445 a 5-b 42. Almanzor lucha contra Vermudo II: Rob. ToL., De 
rebus Hisp, V, 14, p. 107, Hist. Arab., 32, p. 269. Y b 42.47. Las 
lluvias imponen la retirada de Almanzor: Luc. Tub., p. 87. Y b 
47-p. 446 a 12. Traslado de los restos de los reyes, de S. Pelayo y de 
S. Froilán: RoD. ToL, V, 14, p. 107-108. 
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748.-Almanzor cerca León: Luc. Tubp., p. 87, y Ro. ToL., V, 15, 
p. 108, combinados y añadida la cronología. 


749.-Heroísmo y muerte del conde D. Guillén Gómez: Rob. ToL., V, 15, 
p. 108, y Luc. Tubp., p. 87, completados entre sí y añadidas la 
cronología y la vuelta de Almanzor a Córdoba. 


750.-p. 446 b 18-27. Almanzor conquista Astorga: Rop. ToL., V, 15, 
p. 108, y Luc. TUD., p. 87, añadidas la cronología y la vuelta de 
Almanzor a Córdoba. Y b 28-34. Sucesión en el papado: * fuente des- 
conocida; SIGEBERTO y MARTÍN POLONO traen sucesión diferente. Y b 
34-38. Tema siguiente: COMPILADOR. 


751.-p. 446 b 45-p. 448 a 22. Mudarra pasa a Castilla: * CANTAR DE LOS 
INFANTES DE LARA, añadida la cronología (ver R. MENÉNDEZ 
PipaL, Historia y Epopeya, Madrid, 1934). Y a 22-28. Correría de Al- 
manzor por Valencia de don Juan: Rob. ToL., V, 15, p. 108, y 
Luc. TUD., p. 87, combinados y añadida la vuelta de Almanzor 
a Córdoba. Y a 28-30. Sucesión imperial: SIGEBERTO, Chron., 
a. 973, 


752.-p. 448 a 35-b 3. Correrías de Almanzor: Rob. ToL, V, 15, p. 108, 
y Luc. Tub., p. 87, completados entre sí y añadidas la cronología 
y la vuelta de Almanzor a Córdoba. Y b 3-6. Sucesión papal: MAR- 
TÍN POLONO, Chronicon, p. 431, añadida la numeración de la se- 
- rie de papas. 
753.:Almanzor devasta tierra de Castilla: Rob. ToL., V, 15, p. 108, aña- 
dida la cronología. 


754.Campaña de Galicia: Rob. ToL., V, 16, p. 108-109, completada la 
cronología y añadida la explicación de "diarria'. 


755.-p. 449 a 33-b 11. Batalla de Calatañazor: RoD. ToL., V, 16, p. 109, 
añadida la cronología (ver R. MENÉNDEZ PiDAL, Historia y Epopeya, 
Madrid, 1934, p. 21-22; É. LÉvi-PROVENGAL, España musulmana hasta 
la caída del califato de Córdoba, en R. MENÉNDEZ PipaL, Historia de 
España, Madrid, IV, 1950, p. 428-429). Y b 11-14. La noche salva a 
Almanzor de ser hecho prisionero: Luc. Tubp., p. 88. Y b 14-39, 
Huída y muerte del caudillo moro: Rob. ToL., V, 16, p. 109. 
Y b 39.p. 450 a 12. El pescador de la canción: Luc. Tubp., p. 88. 
Y a 12-15. Sucesor de Almanzor: Rob. ToL., Hist. Arab., 32, 
p. 270. 


756.-p. 450 a 22-b 3. Incursión de *'Abd al-Malik al-Muzaffar y su derrota por 
el conde castellano: Rob. ToL., V, 17, p. 109, ampliado con Luc. 
TUD., p. 88, para lo relativo al conde D. Vela, y completada la cro- 
nología. Y b 3-22. Prisión del obispo de Oviedo: Luc. T uD., 
p. 88. 


757..p. 450 b 29-43. Gran sequía en España: Rob. ToL., V, 17, p. 110, 
añadida la cronología. Y b 43-p. 451 a 17. Libertad concedida al obispo 
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de Oviedo: Luc. Tup., 88. Y a 17-31. Reconstrucción de la iglesia 
de Santiago de Compostela y muerte del rey: Rob. ToL., V, 17, 
p. 110. Y a 31-34. Sucesión en el pontificado: MARTÍN POLONO, 
Chronicon, p. 431-432, cambiada la numeración del papa Juan y añadida 
la numeración de la serie papal. Y a 34-37. Sucesión imperial: Sı- 
GEBERTO, Chron., a. 983, incrementada la duración del gobierno. 


758.-p. 451 a 50-b 20. Minoridad de Alfonso V: Rob. ToL., V, 18, p. 110, 
completada la cronología. Y b 21-23. Sucesión en el solio pontificio : 
MARTÍN POLONO, Chronicon, p. 432, alterada la numeración del 
último papa y añadida la numeración de la serie papal. Y b 23-33. 
Sucesión imperial: SIGEBERTO, Chron., a. 986-987. Y b 33-37. 
Sucesores de Almanzor: Rop. ToL., Hist. Arab., 32, p. 270, muy 
resumido. | 

759.-Gobierno de 'Abd al-Rahman: Rob. ToL., Hist. Arab., 32, p. 270, 
completada la cronología. 


760.-Golpe de estado de Muhammad II al-Mahdí: Rob. ToL., Hist. Arab., 
33, p. 270, añadida la cronología. 


761..p. 452 a 47-b 4. Alfonso V cede su hermana a 'Abd Allah de Toledo: 
Rob. ToL., V, 18, p. 110, añadida la cronología. Y b 5-36. La her- 
mana de Alfonso V vuelve a León: Luc. TUD., p. 89. Y b 3641. 
Teresa ingresa en un monasterio: RoD. ToL., V, 18, p. 110. 


762.-p. 452 b 46-p. 453 a 24. Luchas intestinas en Córdoba: Rob. ToL, 
Hist. Arab., 33, p. 271, añadida la cronología. Y a 25-34. Sucesión pa- 
pal: MARTÍN POLONO, Chronicon, p. 432, añadida la numera- 
ción de la serie papal. 

763..p. 453 a 41-b 17. Rebelión de D. Sancho contra su padre el Conde Garci 
Fernández: Rob. ToL., V, 18, p. 110-111, añadida la cronología 
y el lugar de la contienda, basado éste en el * CANTAR DE LA 
CONDESA TRAIDORA (ver R. MENÉNDEZ PaL, Historia y Epo- 
peya, Madrid, 1934). Y b 17-29. Causa de la muerte del conde: 
* CANTAR DE LA CONDESA TRAIDORA; L. F. L. CINTRA, 
Crónica Geral de Espanha de 1344, I, 1951-1952, Introdugao, p. 219, 
dice que este pasaje es adición exclusiva de la versión regia de la Crónica, 
sin advertir que también aparece en Y, versión vulgar. 

764.-p. 453 b 36-p. 454 a 1. D. Sancho conde de Castilla: Rob. ToL., V, 
19, p. 111. Y a 1-2. Algunas ciudades ganadas a los moros: * fuente 
desconocida. Y a 2-5. Otras ciudades cobradas de los moros: Luc. 
Tup., p. 90. Y a 5-11. Concesión de fueros: Rop. ToL., V, 3, 
p. 9. Y a 11-17. Hijos de D. Sancho: Rob. ToL., V, 20, 25, 
p. 111, 115, y Luc. TUD., p. 9, muy resumidos. Y a 18-b 17. 
Muerte de la madre del conde: Rop. ToL., V, 3, p. 99, comple- 
tado para los detalles del escudero y de la espada con el * CANTAR 
DE LA CONDESA TRAIDORA (ver R. MENÉNDEZ PipaL, His- 
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toria y Epopeya, Madrid, 1934; y FLÓREZ, Esp. sagr., Madrid, XXVII, 
1772, col. 251-256). 


765.-Expedición del conde D. Sancho contra Toledo: Rob. ToL., V, 19, 
p. 111, añadida la cronología. 


766.-p. 454 b 51-p. 456 a 14. Luchas civiles en Córdoba: Rob. ToL., Hist. 
Arab., 33-34, p. 271-272, añadida la cronología y disminuído el número 
de muertos. Y a 14-20. Sucesión papal: MARTÍN POLONO, 
Chronicon, p. 432, alterada la numeración de los dos últimos papas y 
añadida la numeración de la serie papal. 


767.-Triunfo de Muhammad al-Mahdí sobre Sulayman al Musta'in: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 35, p. 272-273, completada la cronología y alterada 
la fecha de la batalla. 


768.-Muerte de Muhammad al-Mahdí: Rob. ToL., Hist. Arab., 36, p. 273, 
añadida la cronología. 


769.-Segundo reinado de Hisham Il: Rob. ToL., Hist. Arab., 37, p. 274, 
añadida la cronología. 


770.-Luchas internas en Córdoba y Toledo y petición de Sancho García: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 38-39, p. 275-276, añadida la cronología. 


771.-p. 460 a 26-b 41. Segundo reinado de Sulayman al-Musta'ín: R oD. 
ToL., Hist. Arab., 4041, p. 276, añadida la cronología. Y b 41-46. 
Sucesión en el imperio y en el pontificado: SIGEBERTO, Chron., 
a. 1002, completado con MARTÍN POLONO, Chronicon, p. 432, 
para la sucesión papal, disminuída la numeración del papa Juan y aña- 
dida la numeración de la serie papal. 


772.-p. 460 b 51-p. 461 a 34. Desmoronamiento del califato: Ron. ToL., 
Hist. Arab., 41, p. 276-277, añadida la cronología. Y a 34-38. Su- 
cesión papal: MARTÍN POLONO, Chronicon, p. 432, disminuída 
la numeración del último papa y añadida la numeración de la serie papal. 


773.-Jayrán conquista Almería y otras ciudades: Rop. ToL., Hist. Arab., 
41, p. 277, añadida la cronología. 


774.-Reinado de 'Ali ben Hammud: Rob. ToL., Hist. Arab., 42-44, 
p. 277-279, añadida la cronología. 


775.-Elevación de al-Qasim ben Hammud y muerte de *Abd al-Rahman ben 
Muhammad ben 'Abd al-Malik: Rop. ToL., Hist. Arab., 44, 
p. 279, añadida la cronología y los hijos de Mundhir. 


776.-p. 463 b 29-p. 464 a 3. Alfonso V reúne cortes, reconstruye León, concede 
fueros y edifica una iglesia: Rob. ToL., V, 19, p. 111, y Luc. 
TUD., p. 89, completados entre sí, ampliada la cronología y añadido 
el lugar de reunión de las cortes. Y a 3-15. Traslado de los restos de 
Vermudo II y restauración del monasterio de S. Pelayo: Luc. Tub., 
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p. 89. Y a 16-25. Sucesos en Córdoba: Rop. ToL., Hist. Arab., 
4445, p. 279. 


777.-p. 464 a 33-p. 465 a 17. Vuelta de al-Qasim, elevación de *Abd al-Rah- 
man ben Hisham ben 'Abd al-Chabbar y advenimiento de Muham- 
mad III al-Mustakfi: Rob. ToL., Hist. Arab., 45, p. 279-280, aña- 
dida la cronología. Y a 17-22. Sucesión papal: MARTÍN POLONO, . 
Chronicon, p. 432, añadida la numeración de la serie papal. 


778.-Destierro de los Velas: Rob. ToL., V, 19, 25, p. 111, 115, añadida 
la cronología. 


779.-Gobiernos de Muhammad III y Yahya ben 'Alí ben Hammud: Ron. 
ToL., Hist. Arab., 46, p. 280-281. 


780.-Hisham III al-Mu'tadd: Rob. ToL., Hist. Arab., 47-48, p. 281-282, 
cambiados los nombres de los caudillos zaragozano y almorávide. 


781.-Muerte de Alfonso V en Viseo: Rop. ToL., V, 19, p. 111, añadida 
la cronología; el ms. E llama sexto a este rey. 


782.-p. 467 a 22-29. Advenimiento de Vermudo III: Rop. ToL., V, 20, 
p. 111, completada la cronología. Y a 29-51. Minoridad y matrimonio 
del rey: Luc. Tub., p. 90, completado con Rop. ToL., V, 20, 
p. 111, para el detalle de la destrucción árabe; amplificada la primera 
fuente. Y] a 51-b 5. Descendencia del conde don Sancho: Rop. ToL., 
V, 20, 24, p. 111, 113, muy resumido el segundo pasaje. Y b 5-10. 
Sucesión en el condado castellano: Luc. Tub., p. 90, añadido el 
lugar de la sepultura de don Sancho. Y b 11-15. Sucesión papal: 
MARTÍN POLONO, Chronicon, p. 432, añadida la numeración de 
la serie papal. Y b 15-20. Tema siguiente: COMPILADOR. 


783.-Genealogía de los primeros reyes navarros: Rob. ToL., V, 21, p. 112, 
añadida la comparación de la espiga. 

784.-García Iñiguez y su hijo: Rob. ToL., V, 22, p. 112-113, reducida 
"Cantabria", que así debe leerse donde dice 'Carpentania”, a "tierra de 
Logronno”. 

785.-García el Temblón: Rob. ToL., V, 23, p. 113. 


/ 786..p. 469 a 39.44. Hijos de Sancho III el Mayor: Ron. ToL., V, 24, 
p. 113. Y a 44-b 8. Sancho III levanta el cerco de Pamplona: Luc. 
TUD: p. 9l. 


787.-p. 469 b 14-26. El infante D. García: Rop. ToL., V, 25, p. 115, aña- 
dida la cronología. Y b 26-p. 470 a 6. Petición de la mano de doña San- 
cha y viaje del infante a León: Luc. Tub., p.90, y RoD. TOL, 
V, 25, p. 115, completados entre sí y añadidas la alabanza de doña Sancha 
y la demanda del infante al rey navarro, basadas en el poema perdido 
ROMANZ DEL INFANT GARCÍA (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Historia y Epopeya, Madrid, 1934). 4 a 6-24. Cerco del castillo de Mon- 
zón: ROMANZ DEL INFANT GARCÍA. 
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788.-p. 470 a 29-36. Sale para León el infante castellano: Rob. ToL., V, 
25, p. 115, completado con el ROMANZ DEL INFANT GARCÍA. 
Y a 36-45. Los Velas entran en León: Luc. Tub., p. 90. Y a 45- 
p. 471 a 10. Llegada del infante a León y su muerte: Rob. ToL., 
V, 25, p. 115, muy ampliado con el ROMANZ DEL INFANT 
GARCÍA. Y a 10-30. Versión que sobre la muerte del infante dan 
las historias: Rob. ToL., V, 25, p. 115, y Luc. TUD, p. 90, 
combinados. Y a 31-b 43. Versión poética de la muerte del infante : 
ROMANZ DEL INFANT GARCÍA, citado por la Crónica. Y b 
43-p. 472 a 5. Sepultura del infante según la historia: Rop. ToL., 
V, 25, p. 115-116. 


789.-Muerte de los condes traidores: ROMANZ DEL INFANT GARCÍA. 


790.-p. 472 b 40-p. 473 a 20. Sancho III el Mayor y el condado de Castilla : 
Rop. ToL., V, 25, 116, identificada 'Cantabria' con ’tierra de Lo- 
gronno”. Y a 20-25. Gobierno de Sancho III el Mayor en Castilla: Luc. 
Tub., p. 91. Y a 25-32. Incursión de Sancho III por Aragón: * fuente 
desconocida. Y a 32-p. 474 b 6. Genealogía de los reyes navarros: ROD. 
ToL., V, 24, p. 113-115; la traducción de la fuente no está hecha di- 
rectamente por el Compilador, sino tomada de la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO, aprovechada también en la Crónica 
General de España hasta 1454, 1, p. 365-366, Colección de documentos 
inéditos para la historia de España, Madrid, 1893, tomos 105-106 (véase 
el estudio sobre la Primera Crónica General y Noticia sobre la Traduc- 
ción Ampliada del Toledano, en el tomo I, p. XXXIII, XXXVIII- 
XXXIX, LXIX-LXXII). 


791.-Calumnia contra doña Mayor: Rob. ToL., V, 26-27, p. 116-117, algo 
amplificado. 
792.-p. 475 b 30-38. Ramiro I de Aragón: Rob. ToL., VI, 1, p. 177. 


Y b 38-43. Conquistas y muerte de Ramiro I: LIBER REGUM, 
en Boletín de la R. Academia Española, Madrid, VI, 1919, p. 213. 


793.-Sitio de Huesca: Rob. ToL., VI, 1, p. 117, completado con el LIBER 
REGUM, Boletín de la R. Academia Española, VI, 1919, p. 213, para 
las buenas cualidades de Sancho Ramírez. 


794.-Conquista de Huesca: Rob. ToL., VI, 1, p. 117-18, añadidas la inter- 
vención de García de Navarra, la situación del monasterio de S. Víctor, 
la traslación de los restos de Pedro I a San Juan de la Peña y el lugar de 
la batalla, detalles basados todos en el LIBER REGUM, Bol. de la 
R. Ac. Esp., VI, 1919, p. 213. 


795.-p. 476 b 5-p. 477 b 10. Desacuerdo entre navarros y aragoneses para nom- 
brar rey: Rop. ToL., VI, 2, p. 118. 4 b 10-29. División entre la 
nobleza y volubilidad de Ramiro 11: * fuente desconocida (ver DÁMASO 
SANGORRÍN DIEST-GARCÉS, La Campana de Huesca, en II Congreso de 
Historia de la Corona de Aragón, Actas y memorias, Huesca, I, 1922, 
p- 83-171, aunque en este trabajo no se considera la manifestación de la 
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Luc. TUD., p. 92, completado con Rop. ToL., VI, 10, p. 124, 
. para los detalles relativos a la corrupción de los guardas y al deseo de ven- 
ganza de García; leído "Navarrae' por 'apud Naiaram', añadida la crono- 
logía y ampliada la narración quizá con * fuente desconocida poética; 
"tomo las cosas de su hermano...” es mala traducción de 'invidia... coepit 
acrius stimulare et de regis Fredenandi opulentia et felicitate Garsias ni- 
mium torquebatur'. Y b 5-15. Sucesión en las sedes pontificia e imperial : 
SIGEBERTO, Chron., a. 1024-1025, alterada la numeración de la se- 
rie papal. Y b 15-23. Hechos de D. García de Navarra: * fuente desco- 
` nocida 


804.-p. 484 b 30-p. 486 a 10. Batalla de Atapuerca: Rob. ToL., VI, 10-11, 
p. 124-125; añádese la cronología arbitrariamente y la localización de 
Atapuerca, y consígnanse los hijos de D. García, basándose para esto úl- 
timo en RoD. ToL., V, 24, p. 113, utilizado erróneamente; el pasaje 
"tunc quidam milites... impetu irrumpentes”, p. 485 b 3-8, está mal tra- 
ducido; el FORMADOR DE E retocó p. 485 a 35-41 y b 15-31, 
desviándose del texto de RoD. ToL., al cual se mantiene más fiel F. 
Y a 11-19. Sucesos en Francia y en la corte romana: SIGEBERTO, 
Chron., a. 1030, alterada la numeración de la serie papal. Y a 19-21. 
Sucesos de Al-Andalus: Rop. ToL., Hist. Arab., 48, p. 282. 


805.-Conquistas de Fernando I en Portugal: Rob. ToL., VI, 11, p. 125, 
ampliado con Luc. T uD., p. 93, para el detalle de otros castillos con- 
quistados y añadidas la cronología, la explicación geográfica de "Lucen- 
na’ y la conquista de Govea. 


806.-p. 486 b 19-35. Conquista de Lamego: Rob. ToL., VI, 11, p. 125, 
añadida algo arbitrariamente la cronología. Y b 35-40. Nuevas conquis- 
tas: Luc. TUD., p. 93, mal leído el nombre de la primera, por error 
del códice utilizado. 


807.-p. 486 b 45-p. 487 a 14. Cerco de Coímbra: Rob. ToL., VI, 11, p. 125, 
añadidas la cronología y la duración del cerco, basada ésta en el relato del 
milagro atribuído a Santiago en el LIBER SANCTI JACOBI, Co- 
DEX CALIXTINUS, Santiago de Compostela, 1944, I, p. 284. 
Y a 14-15. El Cid armado caballero: * CANTAR DE DON FER- 
NANDO, perdido (ver M. MiLÁ Y FONTANALS, Obras completas, VII, 
De la poesía heroico-popular castellana, Barcelona, 1896, p. 262-263). 
Y a 15-b 7. Incidencias del cerco y conquista de Coimbra: Rob. ToL., 
VI, 11, p. 125-126; el pasaje p. 487 a 44-b 1 es una amplificación del 
FORMADOR DE E, que describe cómo los moros piden la paz. 
€ b 7-49. Visión del peregrino griego: Rob. ToL., VI, 11, p. 126, 
ampliado con el relato del milagro atribuído a Santiago en el LIBER 
SANCTI JAcCOBI CODEX CALIXTINUS, 1944, I, p. 283- 

284. Y b 49.p. 488 a 8. Coimbra encomendada a Sisenando: Rob. 
ToL., VI, 11, p. 126. Y a 8-21. Gran aprecio en que se tenía a Sise- 
nando: Luc. TUD., p. 94, conservado el nombre árabe de la fuente 

- anterior. Y a 22-30. Fernando I prepara nuevas conquistas: R oD. 
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leyenda en la Primera Crónica General). Y b 30-34. Nacimiento y matri- 
monio de doña Petronila: Rob. ToL., VI, 2, p. 118. Y b 34.50. 
Anécdotas sobre Ramiro II y variante de la Campana de Huesca: * fuen- 
te desconocida (ver D. SANGORRÍN DiÉST-GARCÉS, La Campana de 
Huesca). Y b 50-p. 478 a 6. Donación de Aragón y Soria al rey caste- 
llano: * fuente desconocida, aunque Rob. ToL., VII, 7, p. 153, 
habla de la cesión de ciudades y castillos de la derecha del Ebro (ver 
Chronica Adefonsi Imperatoris en FLÓREZ, España Sagrada, Madrid, XXI, 
1766, p. 344, y edición de L. Sánchez BELDA, Madrid, 1950, p. 52; 
Crónica de San Juan de la Peña, edición de XIMÉNEZ DE EMBÚN, en Bi- 
blioteca de escritores aragoneses, Zaragoza, 1876, p. 95 y 97; y J. Zu- 
RITA, Anales de la Corona de Aragón, Zaragoza, I, 1610, fol. 56). Y 
a 6-14. Vuelta de Ramiro II a la vida monacal y sus donaciones piadosas : 
Rop. ToL., VI, 2, p. 118-119, añadido lo relativo a la celebración 
de la misa y recogida de la ofrenda, de * fuente desconocida. 


796.-Alfonso II: Rob. ToL., VI, 3, p. 119, añadida la causa de la muerte 
de D. Alfonso, conde de Provenza. 


797.-Pedro II: Rob. ToL., VI, 4, p. 119-120, añadido el año de la Encar- 
nación del Señor. 


798.-Jaime I: Rop. ToL., VI, 5, p. 120-121, añadida la explicación de 
'Baleares', tomada de HuGucio, Etym. lat., sub voce 'balin’, y com- 
pletado el título grande de Alfonso VI de Castilla. 


799.-Sancho III el Mayor en Castilla: Rob. T oL., VL, 6, p. 121-122. 


800.-Casamiento de Fernando 1: Rob. ToL., VI, 6-7, p. 122, completado 
con Luc. TUD., p. 91, para la enemistad entre Castilla y León, aña- 
dida la cronología, tomada de * fuente desconocida la muerte traicionera 
de Sancho III y ampliada la narración. . 


801.-Batalla de Llantada: Rob. ToL., VI, 8, p. 122-123, completado para 
, algunos detalles con Luc. TUD., p. 91-92, añadida la cronología y 
el lugar de la batalla basándose en algunos anales (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
La España del Cid, Madrid, II, 1947, p. 701). 


802.-p. 482 b 48-p. 483 a 34. Unión de Castilla y León: Rob. ToL., VI, 
9, p. 123, completado con Luc. TUD., p. 92, para algunos detalles. 
Y a 35.42. Resumen de la historia de Fernando I: arreglo del FoR- 
MADOR DE E. Y a 43-b 7. Leyes dadas por Fernando I y sus buenas 
cualidades: Rop. ToL., VI, 9, p. 123, añadida la cronología. Y b 7- 
22. Preocupación árabe por la unión de las coronas de León y Castilla : 
Luc. TUD., p. 92. Y b 22-37. Hijos de Fernando I: Rob. ToL., 
VI, 9, p. 123. Y b 37-39. Paz en sus reinos: RoD. ToL., VI, 10, 
p- 123, interpretado libremente. Y b 39.51. Sucesos de Al-Andalus: 
Rop. ToL., Hist. Arab., 48, p. 282, completada la cronología con 
* fuente desconocida. 


803.-p. 484 a 6-b 4. Enemistad entre García de Navarra y Fernando I de Castilla : 
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Te VI, 11, p. 126. Y a 30-38. Cortes en León: Luc. TUD, 
94. Y a 39.44. Sucesos en la corte imperial: SIGEBERTO, 
Chron., a. 1039. Y a 44-b 18. Sucesos en la corte pontificia: MAR- 
TÍN POLONO, Chronon, p. 433, completado con SIGEBERTO, 
Chron., a. 1045-1046, y alterada la numeración de la serie papal. 


808.-p. 488 b 24-p. 489 a 6. Conquistas en la cuenca del Duero y en el reino de 


809..p. 


Toledo: Rob. ToL., VI, 12, p. 126-127, corregido en varios por- 
menores con Luc. T uU bD., p. 94, añadida la cronología arbitrariamente, 
leído "Parran, Tago’ en vez de 'Parrantago’ y reducida la 'Cantabria' a 
"tierra de Logronno'. Y] a 6-50. Cerco de Alcalá de Henares y vasallaje 
de Mamún: Luc. Tubp., p. 94, completado con Rop. ToL., VI, 
12, p. 127, para el detalle del tributo anual y traducida "civitas Complu- 
tensis’ por 'Guadalafaiara', siguiendo a Luc. T uD., p. 58. Y a 50-b 
28. Sucesos de la corte pontificia: SIGEBERTO, Chron., a. 1047- 
1048, alteradas las numeraciones de los papas. 


489 b 35-p. 490 b 24. Construcción de la iglesia de san Isidoro de León, 
repoblación de Zamora y petición de los restos del santo sevillano Isidoro : 
Luc. TUD. p. 9-96, añadida arbitrariamente la cronología, susti- 
tuído el nombre de santa Justa por el de san Isidoro, siguiendo la opinión 
consignada en el capítulo siguiente, y cambiado el nombre del rey sevi- 
llano por confusión con el nombre de su hijo (ver Dozy, Histoire des 
musulmans d’Espagne, Leyde, IIl, 1932, p. 74-80). Y b 24-28. Sucesión 
papal: SIGEBERTO, Chron., a. 1054-1055, alterada la numeración 
de la serie papal. 


810.-p. 490 b 34-p. 491 a 30. Traslación del cuerpo de san Isidoro: Luc. 


TubD., p. 95, sustituídos los nombres de santa Justa y el rey sevillano, 
como en el cap. anterior y añadida arbitrariamente la cronología (ver 
Dozy, Histoire des musulmans d'Espagne, Leyde, III, 1932, p. 75). Y 
a 30-43. Traslado de otros restos: Rop. ToL., VI, 12, p. 127. 
Y a 44-47. Sucesión en la corte imperial: SIGEBERTO, Chron., 
a. 1056. 


811.-p. 491 a 53-b 17. Traslación de los cuerpos de los santos Vicente, Sabina y 


Cristeta a San Pedro de Arlanza: Luc. T uD., p. 95, añadida la cro- 
nología arbitrariamente (ver SANDOVAL, Cinco Obispos, Pamplona, 1634, 
fol. 16 a). Y b 17-35. Dudas acerca de este traslado y confirmación de 
leyes y fueros por Fernando 1: Rop. ToL, VI, 12, p. 127, añadidos 
los detalles relativos a la arqueta y al altar de san Juan Bautista; la fuente 
alude al Concilio de León en la confirmación de las leyes góticas. 


812.-p. 491 b 40-p. 492 a 47. Obras piadosas de Fernando I: Rop. ToL, 


VI, 13, p. 127-128, añadida la cronología arbitrariamente y ligeras am- 
plificaciones. Y a 47-b 22. Ultima campaña de Fernando I por Celtiberia 
y Carpetania: * fuente desconocida; acaso el * CANTAR DE DON 
FERNANDO, corregido algo con Rob. ToL., VI, 13, p. 128, y 


- Luc. TUD., p. 96. Y b 23-28. Victoria del rey: Rob. ToL., VI, 


13, p. 128. 4 b 28.p. 493 a 43. Explicación de Celtiberia y Carpetania : 
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arreglo basado en Rop. ToL., I, 3, p. 5-8. Y a 43-b 11. Nueva ver- 
sión de la victoria cristiana: * CANTAR DE DON FERNANDO 
(ver Dozy, Histoire des musulmans d'Espagne, Leyde, III, 1932, p. 78). 
Y b 11-20. Aparición de san Isidoro al rey: Rop. ToL., VI, 13, 
p. 128, utilizado libremente, bajo la influencia quizá del * CANTAR 
DE DON FERNANDO. 


813..p. 493 b 27-36. Fernando I se prepara a bien morir y se preocupa de la 
seguridad de sus reinos: arreglo basado en el * CANTAR DE DON 
FERNANDO. € b 36.p. 494 a 3. Partición de los reinos: RoD. 
ToL., VI, 11, p. 126, añadida la enumeración de los hijos y su orden 
de nacimiento, tomados de Rop. ToL., VI, 14-15, p. 129; la asig- 
nación de Trasmiera está equivocada en la fuente (ver Documentos lin- 
gúísticos de España, Madrid, I, Reino de Castilla, por RAMÓN MENÉNDEZ 
PrDAL, 1919, p. 14); "Beriz' es mala traducción de "Berizum”; los porme- 
nores sobre Zamora y Toro están basados en el * CANTAR DE DON 
FERNANDO. Y a 4-19. Don Sancho contradice la partición: * C A N- 
TAR DE DON FERNANDO. f a 19.34. El rey, enfermo, es llevado 
a León: Rop. ToL., VI, 13, p. 128, añadido el detalle de la confe- 
sión general y errada la fecha primeramente consignada en EFI. Y a 34- 
50. El Cid y los hijos del rey; D. Sancho que calla: * CANTAR DE 
DON FERNANDO. € a 50-p. 495 a 5. Muerte del rey: RoD. 
ToL., VI, 13, p. 128-129, completado con Luc. T uD., p. 97, para 
el detalle de quitarse la corona; traducido 'tertia autem feria’ por ’al ter- 
gero día” y añadido al final el elogio de los reyes. 


814.-Comienzo del reinado de Sancho II: Ron. ToL., VI, 14, p. 129, aña- 
dida arbitrariamente la cronología, consignados el número de orden y el 
reino que cupo a cada hijo de Fernando I, siguiendo a Rop. ToL., 
VI, 11, 15, p. 126 y 129, e intercalada una digresión sobre la ambición 
de D. Sancho, tomada de la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


815.-Sancho II marcha contra Zaragoza, que le reconoce vasallaje: * fuente des- 
conocida; errada la cronología (ver R. MENÉNDEZ PinaL, La España del 
Cid, Madrid, II, 1947, p. 694-695). 


816.-Lucha entre Sancho II de Castilla y Ramiro I de Aragón: * fuente desco- 
nocida (ver R. MENÉNDEZ PinaAL, La España del Cid, Madrid, II, 1947, 
p. 694-695). 


817.-p. 497 a 10-19. Cronología y alusión a la campaña contra Zaragoza: arre- 
glo probablemente del COMPILADOR, que equivoca las fechas. Y a 
19.p. 498 b 9. Lucha fratricida y consejo del Cid: * CANTAR DE 
SANCHO Il Y CERCO DE ZAMORA, perdido (ver R. MENÉN- 
DEZ PiDAL, Relatos poéticos en las crónicas medievales, en Revista de Fi- 
lología Española, Madrid, X, 1923, p. 329-372; J. PuyoL Y ALONSO, 
Cantar de gesta de don Sancho II de Castilla, Madrid, 1911; y CAROLA 
REIG, El cantar de Sancho II y cerco de Zamora, Madrid, 1947); la men- 
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ción de cinco partes en la herencia de Fernando I parece retoque del 
FORMADOR DE E. 


818.-Sancho II desafía a su hermano D. García: * CANTAR DB SAN- 
CHO II Y CERCO DE ZAMORA 


819.-Desmanes de D. García: Rop. ToL., VI, 17, p. 131, añadido el cali- 
ficativo de fuerte, aplicado a D. García. 


820.-Primera derrota de D. García: * CANTAR DE SANCHO Il yY 
CERCO DE ZAMORA, añadida la cronología. 


821.-p. 500 a 12-b 6. D. García pide consejo a sus caballeros: * CANTAR DE 
SANCHO Il Y CERCO DE ZAMORA. $| b 6-23. Demanda de 
ayuda mora: Rop. ToL., VI, 17, p. 131-132. 


822.-Sancho Il prisionero y libertado: * CANTAR DE SANCHO Il Y 
CERCO DE ZAMORA, con alusión quizá al LIBER REGUM, 
FLÓREZ, Memorias de las reinas católicas, Madrid, 1, 1761, p. 493, en 
lo relativo a la libertad de Sancho II por el Cid y el hecho de ser éste 
reconocido por el rey castellano. 


823.-El Cid prende a D. García: * CANTAR DE SANCHO ll Y CER 
CO DE ZAMORA. 


824.-p. 502 a 36-48. Batalla de Llantada: Rob. ToL., VI, 15, p. 129, com- 
pletado quizá con PELAYO DE OVIEDO, Crónica, edición por 
B. SÁNCHEZ ALONSO, Madrid, 1924, p. 77, para el pacto anterior a la 
contienda, aunque la primera fuente indicada lo insinúa en el relato si- 
guiente. Y a 48-b 1. Intervención del Cid: HISTORIA RODERI- 
cI, en R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, Madrid, 1947, Il, 
p. 920. Y b 1-8. Nuevamente se pacta tener otra lucha: Rob. TOL., 
VI, 15, p. 129. 


825..p. 502 b 16-p. 503 a 2. Batalla de Golpejeraz Rob. Tor., VI, 15, 
p- 129-130, completado con Luc. TUD., p. 98, para las primeras 
palabras del Cid, añadida la arbitraria cronología, continuado el discurso 
directo de la segunda fuente citada y mal traducido 'in tentoriis suis’ por 
"en sus posadas’. Y a 2-25. El Cid liberta a D. Sancho: * CANTAR 
DE SANCHO II Y CERCO DE ZAMORA (compárese Crónica 
Najerense, Bulletin hispanique, XI, 1909, p. 272). 


826.-p. 503 a 30-36. Doña Urraca teme por la suerte de D. Alfonso: Luc. 
TubD., p. 98, ampliado con los detalles sobre Burgos y Per Assúrez. 
€ a 36-b 16. D. Alfonso recibido en Toledo: Rob. ToL., VI, 15, 
p- 130, completado con Luc. T uD., p. 98, para el detalle de que los 
nobles niegan vasallaje a D. Sancho. Y b 16-19. Versión de que los no- 
bles acompañan a D. Alfonso con beneplácito de D. Sancho: Luc. 
Tubp., p. 98. Y b 20-36. Pleitesía y honores otorgados a los huéspedes 
eaten? Rop. ToL. " VI, 15, p. 130, amplificado. Y b 36-44. 
D. Alfonso medita la conquista de Toledo: Luc. T uD., p. 98. Y b` 
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44-53. El infante castellano participa en las campañas de Mamún: 
Rob. ToL., VI, 15, p. 130. 


827.-p. 504 a 4-48. Buenos pronósticos para D. Alfonso en Toledo: Rob. 
ToL., VI, 16, p. 130-131, completado con Luc. TUD., p. 98, 
para el detalle del octavo mes; equivocado el nombre del río Tajuña en 
la edición de la primera fuente indicada. Y a 48-b 6. La pascua del car- 
nero: Luc. TUD., p. 98, habla sólo de la gran fiesta; de * fuente 
desconocida, quizá árabe, se añade lo demás; el FORMADOR DE E 
hace unas pequeñas adiciones en p. 504 a 50-51 y b 5-6. Y b 6-22, Sue- 
ño del moro: * fuente desconocida, árabe probablemente. Y b 22-34. 
Cabello erizado: Luc. T uD., p. 98, completado con Rop. ToL., 
VI, 16, p. 131, para el detalle de ser mayor la erección al aumentar la 
presión. Y b 34-p. 505 a 3. Reunión de sabios moros: * fuente desco- 
nocida, probablemente árabe. Y a 3-16. Consejo dado y no seguido: 
Rop. ToL., VI, 16, p. 131, amplificado. Y a 16-33. Nuevo jura- 
mento de D. Alfonso: Luc. TUD., p. 98. 


828..p. 505 a 38-47. Sancho II coronado en León: Rob. ToL., VI, 17, 
p. 131. Y a 47-49. Cualidades del rey: PELAYO DE OVIEDO; 
Crónica, edic. por B. SÁNCHEZ ALONSO, Madrid, 1924, p. 78. Y a 49- 
b 4. Los zamoranos se preparan para la defensa: Rob. ToL., VI, 16, 
p. 131. 


829.-p. 505 b 11-16. Sancho II ambiciona la herencia correspondiente a sus her- 
manas: Rob. ToL., VI, 18, p. 132. Y b 16-25. Conquista de 
Toro: arreglo probablemente del COMPILADOR. % b 25-45. San- 
cho II junta su hueste: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA. 


830.-Marcha contra Zamora: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA, añadida la cronología arbitraria; al fin se ven restos 
de asonancia, como "batalla", "hermana", *Espanna”. 


831.-El Cid en nombre de Sancho II pide Zamora: * CANTAR DE SAN- 
cHo Il Y CERCO DE ZAMORA; hay restos de asonancias en 
p- 506 b 7, 'algo', "condado", 'uasallo', "Fernando, 'camio', 'infantad- 
go; el FORMADOR DE E, al arreglar el lenguaje, destruye algunas 
asonancias, suprimiendo 'Fernando', poniendo 'mandaderia' por 'man- 
dado’ y 'Gongalez' por 'Goncalo'; se altera en el siglo xıv la respuesta 
del Cid sustituyendo "guisado” por pensado”, y “mas empero’ por "et por 
ende’ o "et por esto’; el FORMADOR DE E torció el sentido del co- 
mienzo de la respuesta, añadiendo el adjetivo *grieue”. 


832.-Acuerdo de los zamoranos: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA. 


833.-El Cid sale desterrado y regresa: * CANTAR DE SANCHO Il Y 
CERCO DE ZAMORA. 


834.-p. 509 a 10-45. Comienzo del ataque: * CANTAR DE SANCHO IlI 
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Y CERCO DE ZAMORA; añádese la contradicción de que el cerco 
durase siete años. Y] a 45-b 3. El Cid contra catorce zamoranos: H ıs- 
TORIA RODERICI, en R. MenNÉNDEZ PipaL, La España del Cid, 
Madrid, 1947, II, p. 920-921. Y b 3-29. Hambre de los zamoranos e 
intentos de abandonar la villa: * CANTAR DE SANCHO Il Y 
CERCO DE ZAMORA. 


835.-Vellido Adolfo en el campo de Sancho Il: * CANTAR DE SAN- 
CHO [I Y CERCO DE ZAMORA; la cita del arzobispo don Ro- 
drigo no se halla en el texto latino, sino sin duda en la TRADUC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO; el FORMADOR DE E 
estropea el asonante -i-o (que conservan aún los romances viejos del avi- 
so que el zamorano leal da a don Sancho) quitando el 'es sallido' e in- 
virtiendo el orden de 'antes dicho”, en p. 510 b 6 y 11. 


836.-Traición de Vellido Adolfo: * CANTAR DE SANCHO Il Y CER 
CO DE ZAMORA; la cita del arzobispo don Rodrigo no responde al 
texto latino, sino que se hallaba sin duda en la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO, aprovechada también en la Crónica 
General de España hasta 1454, I, p. 394 (Colección de documentos iné- 
ditos para la historia de España, tomos 105-106). 


837.-Prisión del traidor: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO DE 
ZAMORA. 


838.-p. 512 a 10-b 33. Muerte del rey: * CANTAR DE SANCHO Il Y 
CERCO DE ZAMORA; muchos restos de asonante -á-a al principio, 
y -4o después; nótese la descuidada redacción que el FORMADOR 
DE E introdujo en p. 512 a 31. Y b 34-p. 513 a 3. Desorden consi- 
guiente y sepultura de Sancho II: Rob. ToL., VI, 18, p. 132, com- 
pletado con Luc. Tup., p. 99, para algunos detalles relativos al 
abandono de las cosas en la huída y a la lealtad castellana, y con el 
* CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO DE ZAMORA para 
la indicación de que una parte de la hueste del rey asesinado permaneció 
ante Zamora. 


839.-Diego Ordóñez reta a los zamoranos: * CANTAR DE SANCHO II 
Y CERCO DE ZAMORA, añadido el detalle de la vuelta de los ri- 
cos hombres y prelados a la hueste; restos de asonante -á-o en el discur- 
so de García de Cabra, p. 513 a 16-28, y de asonante -í-o en el reto, 
p. 513 b 8, mejor conservados en P que en EFO, ya que omite *Adolfo' 
y pone 'chico' por 'pequeño', p. 513 b 10 y 16. 


840. «p. 514 a 9-23. Doña Urraca llama a su hermano Alfonso: Luc. TUD, 
p. 99, completado con Rop. ToL., VI, 19, p. 132, para el afecto 
especial de doña Urraca a su hermano, y con ligera amplificación. Y a 
23-b 28. D. Alfonso recibe el aviso de su hermana: Rob. ToL. 
VI, 19, p. 132-133. Y b 28-43. D. Alfonso oculta a Mamún la muerte 
de Sancho II: Luc. Tubp., p. 99, amplificado; el FORMADOR 
DE E añade la glosa p. 514 b 30-31. Y b 43-49. Mamún enterado de 
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la muerte del rey castellano: RoD. ToL., VI, 19, p. 133. Y b 50- 
p. 515 a 1. Incertidumbre de Mamún con relación a la suerte de San- 
cho II: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO, sin 
duda, como se deduce de la frase "pero dize’ de la Crónica. Y a 1-24. 
D. Alfonso da seguridades a Mamún: Rob. ToL., VI, 19, p. 133, 
corregido 'minor filius’ por nieto”, siguiendo a BEN ALJATIB, Ilam 
(ver R. MENÉNDEZ PipaAL, Historia y epopeya, Madrid, 1934, p. 241). 
Y a 24-29. Retención de D. Alfonso por algunos días en Toledo: proba- 
blemente TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. Y a 
29-b 9. D. Alfonso sale de Toledo: Luc. TUD., p. 99; la variante 
del FO, en p. 515 a 4046, representa la fiel versión de la fuente, mien- 
tras en el texto se observa una ampliación propia del FORMADOR 
DE E. $ b 9-22. Otra versión del mismo hecho: Rop. ToL., VI, 
19, p. 133, añadida la identificación del puerto de "Valatome'. Y b 22- 
24. Incertidumbre ante lo sucedido: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO, según variante de E. Y b 25-29. Tema siguien- 
te: arreglo del COMPILADOR. 


841.-Condiciones del reto: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO DE 
ZAMORA. 


842.-Diego Ordóñez vence a Pedro Arias: * CANTAR DE SANCHO Il 
Y CERCO DE ZAMORA; se desecha una variante de E en 
- p. 516 b 30, 


843.-Muerte de Diego Arias: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA. 


844.-Derrota de Rodrigo Arias: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA, añadido al fin el tema siguiente; el FORMADOR 
DE E deshace una asonancia en p. 518 a 20-22, poniendo "Fernandez' 
en vez de "Fernando' y 'fuestes nascido en buen dia” en vez de 'fuestes 
en buen dia na(scijdo”, que dicen FO y semejantemente P. 


845.-p. 518 b 33-35. D. Alfonso llega a Zamora: * CANTAR DE SAN- 
CHO Il Y CERCO DE ZAMORA. € b 3641. D. Alfonso toma 
consejo de su hermana: Rob. ToL., VI, 20, p. 134; el giro 'fué a 
ver a su hermana...', propio del FORMADOR DE E, es inferior a la 
variante de FO. Y b 41-43. Demanda de vasallaje: * CANTAR DE 

. SANCHO Il Y CERCO DE ZAMORA. ® b 43-p. 519 a 3. Ga- 
llegos y asturianos prestan homenaje: Luc. TUD., p. 99 Y a 3-9. 
Llegada de los castellanos y navarros: Rop. ToL., VI, 20, p. 134, 
añadido el deseo del rey de prestar juramento, basado quizá en el * CA N- 
TAR DE SANCHO Il Y CERCO DE ZAMORA. Y a 9-b 29. 
Jura en Santa Gadea: * CANTAR DE SANCHO Il Y CERCO 
DE ZAMORA; los manuscritos de las dos versiones de la Crónica pa- 
recen apoyar asonancias diferentes en la fuente épica. Y b 30-32. Des- 
afecto del rey con el Cid: Rob. ToL., VI, 20, p. 134. Y b 32-35. 
Alternativas de avenencia y desavenencia entre el rey y el Cid: * fuen- 
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te desconocida, quizá la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
' LEDANO, 


846.-p.519 b 40-p. 520 a 3. Coronación de D. Alfonso: Rob. ToL., VI, 
20, p. 134, completada la cronología errónea de la fuente; la Crónica 
vacila aquí en el ordinal sexto o séptimo aplicado al rey, y esta vacilación 
debía hallarse en el texto primitivo de la misma, ya que la Crónica llama 
sexto a este Alfonso en la p. 356 a 17, añadiendo este ordinal de su co- 
‘secha a la fuente que traduce, y ahora le llama 'seteno'; el llamarle 'ses- 
to” FO es efecto de una corrección posterior, pues F dice también 'se- 
teno’ en la p. 535 b 18, y OP corrigen interpretando 'seteno año”; E le 
llama siempre después *seteno' en las p. 538 b 11, 539 a 33, y FO, con E, 
también en las p. 554 b 9, 556 a 53, b 16; la equivocación viene desde 
Alfonso III, p. 368 a 32, y sigue en Alfonso IV y sucesivos, alcanzando 
más o menos a todos los mss. Y a 3-8. Sobrenombres del rey: adición 
quizá del COMPILADOR. € 48-23. Gobierno de Alfonso VI: Luc. 
Tubp., p. 100, con ligera amplificación; equivocada la cita del arzobis- 
po don Rodrigo. Y a 23-28. Elogio del rey: Rob. ToL., VI, 21, 
p- 134. Y a 2940. Justicia en el reino: Luc. T uD., p. 100, traducido 
"tam in montibus quam in campis’, por "tanbien por yermo como por 
poblado’, basándose quizá en PELAYO DE OVIEDO, Crónica, ed. 
por B. SÁNCHEZ ALONSO, Madrid, 1924, p. 83. Y a 40-b 12, Buenas 
obras del rey: RoD. ToL., VI, 21, p. 134-135, completadó con Luc. 
Tubp., p. 100, para la protección a las iglesias, y añadidas algunas am- 
plificaciones. Y b 12-16. Reparación de vías públicas: Luc. T uD., 
p. 100. Y b 16-20. Fidelidad al juramento prestado: Rob. ToL., VI, 
21, p. 135. Y b 20-22. Muerte de Sancho Garcés IV de Navarra: AN A- 
LES TOLEDANOS l, que así como el Cronicón Burgense y los Ana- 
les Compostelanos (FLÓREZ, Esp. sagr, XXIII, Madrid, 1767) registran 
este suceso en el año 1076 y no en el 1063 como la Crónica. 


847.-p. 520 b 27-36. Dos primeras mujeres de Alfonso VI y su descendencia : 
= Rob. ToL., VI, 20, p. 134, añadida la ascendencia equivocada de 
D. Raimundo, fundada en el LIBER REGUM (FLÓREZ, Memorias 
de las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 484) y adoptado por el F oR- 
MADOR DE E, aquí y en el resto del capítulo, el eufemismo *amigas' 
por 'barraganas” que usan FO. Y b 36-48. Doña Sancha, nieta del rey: 

* TRADICIÓN ORAL? $ b 48-p. 521 a 42. Otras mujeres legítimas 

e ilegítimas del rey y su progenie: Rop. ToL., VI, 20, p. 134, com- 

- pletado para algunos detalles sobre Isabel y Beatriz con Luc. T uD., 
p. 100, consignado "Remon de sant Gil’ por "Raimundus comes Tolosa- 
nus’ de la fuente, siguiendo al LIBER REGUM (FLÓREZ, Memorias de 
las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 484), leído "Bisantinis” por 'Bi- 

* sontinis” del códice Complutense, y añadida la falta de descendencia de 
` Beatriz y Berta, la noticia de que el conde Ramón de S. Gil era "uno 
de los XII cabdiellos mayorales que y ouo de Francia” y la frase 'en las 

` espaldas’ del ms. E. Y a 42-44. Zaida: Luc. Tub., p. 100. Y a 44- 
46. Categoría de Zaida: rectificación fundada probablemente en R oD. 
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848..p. 


ToL. VI, 20, p. 134. 9 a 46-b 7. Respeto al nombre de María: * fuen- 
te desconocida (ver FLÓREZ, Memorias de las reinas católicas, Madrid, 
1761, I, p. 109, y R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, Madrid, 
1947, II, p. 760-764). Y b 7-15. Dote y descendencia de Zaida: R oD. 
ToL., VI, 30, p. 143, completado con Luc. Tubp., p. 100, para el 
detalle de Uclés y añadido el castillo de Zorita siguiendo al * CANTAR 
DE LA MORA ZAIDA. 


521 b 21-p. 522 a 2. Alfonso VI auxilia al rey de Toledo: Luc. T uD., 
p. 100, añadida la cronología arbitraria. Y a 3-8. Expedición contra Cór- 
doba: Rob. ToL., VI, 21, p. 135. Y a 8-15. Otras expediciones 
alfonsíes: Luc. Tup., p. 101, añadida caprichosamente la fecha. 
Y a 16-22. Sucesos de la corte pontificia: SIGEBERTO, Chron., 
a. 1073. Y a 22-33. Dos lides del Cid: LIBER REGUM (FLÓREZ, 
Memorias de las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 493), utilizado qui- 
zá en un original algo más extenso, que indicara el lugar de la primera 
contienda y que sirviera de base lo mismo para la mencionada fuente que 
para la HISTORIA RODERICI, y antepuestas las lides a la muer- 
te de Sancho II, siguiendo quizá el CARMEN CAMPIDOCTORIS 
(R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, Madrid, 1947, II, p. 691-694, 
881, 921). 


849.-El Cid enviado a Sevilla: HisTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ Pi- 


850.-p. 


DAL, La España del Cid, Madrid, 1947, II, p. 921-922), añadida la cro- 
nología; algunas adiciones basadas en el * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio Cip, perdido (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, 
Madrid, IH, 1946, p. 1.020-1.023); la Crónica corrige dos faltas del texto 
conocido de la primera fuente citada y colma una laguna del mismo texto. 


523 a 16-44. El Cid airado del rey: HISTORIA RODERICI 
(R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, p. 923) amplificada ligera- 
mente y mal interpretadas las frases 'ubi paucam praedam acceperunt' e 
"in partes Toleti’. Y a 44-48. Causa del enojo: arreglo fundado en 
Rop. ToL., VI, 20, p. 134 y enel CANTAR DE SANCHO II 
Y CERCO DE ZAMORA. % a 48-53. Destierro ordenado por el 
rey: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio Cıp (R. MENÉNDEZ 
PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1.024-1.025). 


851.-El Cid se prepara a salir del reino: * CANTAR REFUNDIDO DE 


Mio CID, en su parte correspondiente a los versos 1-284 de la redac- 
ción primitiva conservada (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, 
p- 1.025-1.035), pospuesta el habla del Cid con el abad a la entrevista del 
Cid con doña Jimena, mientras en el Cantar conservado se pone antes, a la 


llegada del héroe a Cardeña. 


852.-Sale del reino el Cid: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID, 


en su sección relativa a los versos 285-424 del Cantar conservado; la 
palabra 'yuntar’ es mala lectura del 'iazer’ que usa el Cantar primitivo; 
"visquieres” de OP es mejor lección que 'vivas' de EF, pues corresponde 
al verso 409. 
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853.-El Cid gana a Castejón: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio Cıp, 
en la parte referente a los versos 425-523 del Cantar conservado; las 
palabras "la puebla’ de la p. 525 a 20 son exclusivas de E. 


854.-El Cid a Alcocer: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID; co- 
rresponde a los versos 524-624 del Cantar primitivo; el COMPILA- 
DOR añade las dos últimas líneas; en la p. 526 a 6 es preferible la va- 
riante de FO; la lección del texto es propia del FORMADOR DE E, 
así como las supresiones señaladas en las variantes de las p. 526 a 20 y 
527 a 15. 


855.-Batalla con Fariz y Galbe: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio 
CID, en su parte correspondiente a los versos 625-755 de la redacción 
primera; en la p. 528 a 5 y 23, las variantes de FO son más fieles a los 
versos 679 y 690; la adición del detalle impertinente de Albarracín es 
exclusiva de E. 


856.-El Cid vence la batalla: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID, 
en su parte relativa a los versos 756-835 del Cantar primitivo; en la 
p- 529 b 44 es preferible la lección de FO y lo mismo en la p. 530 a 35; 
el FORMADOR DE E por celo de exactitud corrigió en el primer caso 
el quinto poniendo 'C et II’; las cuatro últimas líneas s son probablemente 
adición del COMPILADOR. 


857.-El Cid en el Poyo sobre Monreal: * CANTAR REFUNDIDO DE 
Mio CID; corresponde a los versos 836-869 del texto primitivo; la 
lección 'fronteras” de FOP, en la p. 530 b 2, es preferible; en la p. 530 b 
27 debe respetarse 'tenduda* de EO, aunque 'algada' de F responde mejor 
al verso 857; las tres últimas líneas son probablemente adición del Co m- 
PILADOR. 


858.-p. 531 a 4-b 20. Presente del Cid al rey: * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID, en su parte correspondiente a los versos 870-896 del 
Cantar primitivo, con la adición del ósculo o acatamiento de Minaya al 
rey, exclusiva de E; es preferible la lección "nada de FO, en la p. 531 b 
8, al "mas' de E. Y b 21-22. Cambio de tema: arreglo del ComP1- 
LADOR. Y b 22-29. Sucesor en Al-Andalus: Rob. ToL, Hist. 
Arab., 48, p. 282, con algunas inexactitudes debidas al códice utilizado 
o al descuido en la traducción. Y b 29-32. Tema siguiente: arreglo del 
COMPILADOR, probablemente. 


859.-p. 531 b 37-p. 532 a 12. Zaragoza pechera del Cid: * CANTAR RE- 
FUNDIDO DE Mio CID, en su parte relativa a los versos 900-914 
del Cantar primitivo, añadida la cronología arbitraria. Y a 12-15. El Cid 
entra en Zaragoza: HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
La España del Cid, p. 923), cambiado el nombre del rey 'Almuctadir' en 
"Almudafar', basándose en Rob. ToL., Hist. Arab., 49, p. 282. 
Y a 16-35. Minaya regresa de Castilla: * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID, en su porción correspondiente a los versos 915-934 de 
la vieja redacción, añadida al final la fórmula de transición de asunto. 
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860.-p. 532 a 41-b 17. El Cid en Zaragoza: HISTORIA RODERICI 
(R. MenÉnNDEz Pinal, La España del Cid, p. 923-924), añadida la crono- 
logía arbitraria y mal traducida la frase 'statuerunt locum et diem in quo 
debellarent inter se’; los nombres propios ”Almuctadir', 'Almuctaman”, . 
'Alfagit” y 'Sancho', están cambiados respectivamente en "Almudaffar”, 
"Culeyma”, 'Abenalhage” y *Pedro', siguiendo a Rob. ToL., Hist. 
Arab., 49, p. 282, De rebus Hisp., VI, 28, p. 142. Y b 17-p. 533 b 20. 
El Cid prende a Ramón Berenguer: * CANTAR REFUNDIDO DE 
Mio CID, en su parte correspondiente a los versos 935-1016 del 
Cantar primitivo; siempre que cita a Ramón Berenguer se consigna ade- 
más 'et Abenalhage rey de Denia”, para empalmar el relato épico con el 

A histórico, y al final añádese la fórmula de transición. 


61d Cid suelta a Ramón Berenguer: * CANTAR REFUNDIDO DE 
= Mio CID, en su parte relativa a los versos 1017-1084 del texto viejo, 
añadidas las tres últimas líneas para coordinar los relatos épico e his- 


r 


torico. 


862.-p. 534 b 15-44. El Cid invade el reino de Lérida: HISTORIA RODE- 
RICI (R. MENÉNDEZ PriDAL, La España del Cid, p. 924), añadida arbi- 
trariamente la cronología, cambiado el nombre del rey por la razón indi- 
cada en el cap. 860, consignados los nombres de las tierras invadidas to- 
mados del * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID, verso co- 
rrespondiente al 1092 de la redacción conocida, y suplidas las lagunas que 
ofrece el texto conservado de la fuente latina mencionada. Y b 44- 
p- 535 a 7. El Cid recorre la costa levantina: * CANTAR REFUN- 
DIDO DE Mio CID, en su parte relativa a los versos 1090-1098 
del Cantar primitivo, excepto la alusión al mar Mediterráneo y las tres 
últimas líneas que son adiciones. 


863.-Coalición contra el Cid: HisTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ 
PipaL, La España del Cid, p. 925-927); el COMPILADOR añade la 
cronología, no refleja a veces con exactitud el pensamiento del autor de 
la fuente mencionada por seguir quizá un texto algo diferente del con- 
servado, omite los nombres de los condes aliados de Alhayib, calla la 
primera prisión de Berenguer anticipada en los cap. 860 y 861, intercala 
probablemente la intercesión del Cid en favor de los primeros y adiciona 
las tres últimas líneas. 


864.-Traición de Rueda: HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
La España del Cid, p. 927-928); el COMPILADOR sustituye *Al- 
muctadir' por 'Almudaffar' como en los cap. 859-860, y añade algunas 
frases y modifica otras obedeciendo a un texto más completo y algo 
diferente del conservado o a su propio criterio en la interpretación de 
los hechos de la fuente histórica. 


865..p. 536 a 23-p. 537 a 9. El Cid vence a Alhayib y al rey de Aragón: 
HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, 
p. 928-931); el COMPILADOR añade la cronología; por seguir 
texto diferente de la fuente histórica, cambia muchos nombres propios, 
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el número de prisionero y la duración de la estancia del Cid en Zara- 
goza (R. MENÉNDEZ PipaAL, La España del Cid, p. 298, n. 2); susti- 
tuye, por la razón indicada en el cap. 860, los nombres de los reyes de 
Denia y de Aragón; añade la prisión de éste basándose en RoD. 
ToL., VI, 28, p. 142, y Luc. Tub., p. 101; y al final amplifica 
la primera fuente mencionada; hay alguna omisión y varias adiciones 
exclusivas del FORMADOR DE E. Y a 10-16. Sucesión en Aragón: 
* fuente desconocida. Y a 16-21. Sucesión en el reino toledano: BEN 
ALJATIB, Ilam (ver R. MenÉNDEZ PipaL, Historia y Epopeya, Ma- 
drid, 1934, p. 241). Y a 21-23. Fórmula de transición: COMPI- 
LADOR. 


866.-p. 537 a 29-b 16. Mal gobierno de Yahya: Ron. ToL., De reb. Hisp., 
VI, 22, p. 135, añadida la cronología y el sobrenombre ”Alcadirbille”, 
basado éste en RoD. ToL., Hist. Arab., 49, p. 282, y considerado 
Yahya como nieto de Mamún, corrigiendo a la fuente citada, por seguir 
a BEN ALJATIB, Ilam (ver R. MENÉNDEZ PiDAL, Historia y Epo- 
peya, 1934, p. 241). Y b 16-19. El rey de Badajoz en Toledo: * fuente 
árabe. Y b 19.48. Alfonso VI cerca a Toledo: Rop. ToL., VI, 22, 
p. 136, con ligera alusión a la acogida dispensada al rey de Badajoz por 
los toledanos. Y b 48-p. 538 a 1. Alfonso VI puebla varias ciudades: 
Luc. TUD., p. 100, completado con el FUERO DE SEPÚL- 
VEDA (T. MuÑoz y Romero, Colección de fueros municipales y cartas 
pueblas de los reinos de Castilla, León, Corona de Aragón y Navarra, 
Madrid, 1, 1847, p. 281-286), para la inclusión de esta ciudad entre las 
pobladas. Y a 1-6. Ida de Alfonso VI a León y su acuerdo con el Cid: 
arreglo del COMPILADOR, que probablemente supone la ida a León 
y recuerda lo expuesto en la p. 537 a 6-9, fundado en el FUERO DE 
SEPÚLVEDA, dado por Alfonso VI y suscrito entre otros por el Cid. 
Y a 6-9. Derrota de Alfonso VI en Consuegra: ANALES TOLE- 
DANOS I (FLÓREZ, Esp. sagr., Madrid, XXIII, 1767, p. 386), alterado 
el año. Y a 9-11. Muerte del hijo del Cid: LIBER REGUM (FLÓ- 
REZ, Memorias de las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 494). Y a 12- 
16. Batalla de Almodóvar: ANALES TOLEDANOS Il (FLÓREZ, 
Esp. sagr., XXIII, 1767, p. 403), alterado el año y añadido el nombre 
del caudillo moro. Y a 16-26. Versiones sobre el resultado de la batalla : 
TRADICIÓN ORAL y ANALES TOLEDANOS Il; el For- 
MADOR DE E, que nos conserva con fidelidad la versión de esta 
derrota, la atenúa disminuyendo el número de caballeros de Alvar Há- 
ñez, p. 538 a 19, variante bien diferente de la que dan los autores árabes. 
Y a 26-29. Conquista de Coria: CRONICÓN LUSITANO (FLÓ- 
REZ, Esp. sagr., Madrid, XIV, 1786, p. 418). Y a 29-31. Fórmula de 
transición: COMPILADOR. 


867.-p. 538 a 37-b 21. Conquista de Toledo: Rob. ToL., VI, 22, p. 136, 
añadida la cronología arbitraria y el nombre de Alcántara y alterado el 
orden de la narración (R. MENÉNDEZ PaL, Historia y Epopeya, Ma- 
drid, 1934, p. 239-262); OP llaman a la huerta contigua al alcázar 
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Huerta *del rey’. Y b 21-p. 539 a 4. Dominio completo de la ciudad y 
conquista de otras poblaciones: arreglo basado en Rop. ToL., VÍ, 
22, p. 136; F enumera aquí las villas ganadas siguiendo a Luc. T uD., 
p- 100-101; los manuscritos El son los únicos fieles a Rop. ToL. en 
poner el cap 868, suprimido en FOP que resumen la materia de dicho 
capítulo al fin de éste de que tratamos, siguiendo a Luc. TuD, 
p. 100. 


868.-Villas y lugares conquistados: Rob. ToL., VI, 22, p. 136, amplificado, 
mal entendida la fecha; sin traducir los nombres "Valeranica, Maura”; 
omitidos por olvido en El los nombres 'Coca' e 'Iscar”; contados cada 
uno de los nombres "Rio de las Piedras’ y "Guadalajara" por dos, y acep- 
tada la lección 'modulentur' del códice Complutense y del 2. L. 1., Bib. 
Pal. Nac. 


869.-Epoca de la toma de Toledo: Rob. ToL., VI, 22, p. 136, completada 
la cronología; se distinguen infundadamente dos épocas en la conquista, 
constrúyese mal el principio del capítulo, se interpreta mal el día de la 
entrega de la ciudad (R. MenÉNDEZ PipaL, Historia y Epopeya, Ma- 
drid, 1934, p. 239-262), repítese la fecha de la toma de Toledo, aunque 
los manuscritos FOB suprimen la repetición por retoque posterior, se 
indican con apoyo en la TRADICIÓN ORAL los materiales del an- 
tiguo alcázar (RODR. AMADOR DE Los Ríos en la Rev. de Archivos, X, 
sept.-oct., 1906, p. 217, y en Monumentos arquitectónicos de España, 
Toledo, 1905, p. 185) y se intercalan algunas palabras para insistir en la 
oposición de los moros toledanos al nombramiento de arzobispo. 


870.-Creación del arzobispado de Toledo: Rob. ToL., VI, 23, p. 136-137, 
completada la cronología, errada en FOP y acertada en El; la variante 
de FOP "mesones et tiendas” estropea el texto de la fuente que El con- 
servan con fidelidad; interprétase mal el día, se explican y comentan 
algunas palabras y frases, se insiste sin fundamento en la oposición de 
los moros al nombramiento de arzobispo y alúdese a hechos narrados 
anteriormente. 


871.-El arzobispo don Bernardo y la mezquita de Toledo: Rob. ToL., VI, 
24, p. 137, confundido el lugar de origen del arzobispo, por defectuosa 
lectura de la fuente; seguida en la p. 541 a 41 la variante de los códices 
Toledano y Complutense que señala la edición y amplificada la narración. 


872.-Legacía del cardenal Ricardo y proscripción del oficio toledano: R oD. 
ToL., VI, 25, p. 138-139, mal expresado el día de la consagración de 
la catedral e introducida por los manuscritos FOP una cronología errada 
como en el cap. 870; está diferentemente traducido en E y en FOP el 
pasaje relativo a la referida consagración, por faltar quizá alguna palabra 
en el texto primitivo de la Crónica, y aparece mejor conservado el sentido 
aunque no el orden en FOP que en E; hay mala traducción, probable- 
mente intencionada, del párrafo referente a la prueba del fuego y algunas 
explicaciones y amplificaciones del COMPILADOR y del For- 
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MADOR DE FOP o procedentes de la TRADUCCIÓN Am- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


873.-El arzobispo D. Bernardo y la cruzada: Rop. ToL., VI, 26, p. 139- 
140; está mejor conservado el orden pero no el sentido de la fuente en 
E que en FOP, por error quizá del texto primitivo de la Crónica, en la 
p. 544 a 1-6; el FORMADOR DE E inventa un segundo obispo 
D. Jerónimo en p. 544 b 17-21, 29; el FORMADOR DE FOP in- 
venta una ida del arzobispo D. Bernardo a Sahagún, y añade la noticia 
de ciertas costumbres monacales en el rezo de los canónigos de Toledo; 
y se intercala la vuelta de D. Jerónimo, obispo de Valencia, a Toledo. 


874.-Cisma de Burdino: Rob. ToL., VI, 27, p. 140-142, mal reducidas las 
calendas en E; se traduce mal y diferentemente en El y en FOP el pasaje 
p- 545 b 28-29; el FORMADOR DE FOP, recordando la disparatada 
traducción hecha del nombre de la patria de D. Bernardo en el cap. 871, 
añade aquí la acusación de moro que hicieron al arzobispo en Roma. 


875.-Toma de Alcalá por el arzobispo: RoD. ToL., VI, 28, p. 142, con al- 
gunas adiciones, para dejar muy a salvo el dominio supremo del rey. 


876.-p. 546 a 40-49. Introducción: arreglo en que se deduce el deseo del rey 
de volver a Toledo de la mala interpretación de las palabras de R oD. 
ToL., VI, 29, p. 143, "quam cito Toleto rediit’: Y a 50-b 39. Muerte 
del rey García: Rob. ToL., VI, 29, p. 143, mal interpretada la frase 
"et quam cito Toleto rediit’; supónese que Alfonso VI volvía de Toledo 
después de conquistada la ciudad y con arreglo a esta creencia se hacen 
algunas adiciones en la traducción; pero el FORMADOR DE FOP 
anticipó indebidamente y retocó el relato, teniendo presente a Luc. 
Tub., p. 101, suprimiendo algunas palabras, pero no todas, relativas a 
la supuesta venida de Alfonso VI desde Toledo a León. Y b 39-p. 547 a 
13. Entierro de D. García encadenado y fecha del mismo: arreglo ba- 
sado en el LIBER REGUM, FLÓREZ, Memorias de las reinas cató- 
licas, Madrid, 1761, 1, p. 483, y en la * TRADICIÓN ORAL, para 
lo relativo a las cadenas, y en Rob. ToL., VI, 29, p. 143, mal enten- 
dido, y quizá en Luc. Tub., p. 101, para la fecha. Y a 13-46. Con- 

. cilio de León: Rob. ToL., vi, 29, p. 143, con ligeras adiciones; el 
FORMADOR DE FO suprime la muerte de D.* Urraca. Y a 46-50. 
Cambio de tema: arreglo del COMPILADOR. 


877.-Alcádir recibido en Valencia: BEN ALCAMA, Historia de Valencia 
(ver Dozy, Recherches sur l’histoire et la littérature de l'Espagne, Leyde, 

II, 1881, p. 33-54), añadida la referencia al rey de Badajoz acogido en 
Toledo, relato incluído anteriormente;. para el pacto de Yahya con Al- 

fonso VI, gobierno de Ben Abdelaziz, duración de su gobierno, pasaje 

. de la p. 548 a 11 restituído al árabe, año equivocado en que Alcádir sale 

de Toledo, refugio de éste no en Santa María de Albarracín sino en 
Cuenca, matrimonio de la hija de Ben Abdelaziz, nombre familiar de los 
reyes de Zaragoza, error sobre la sucesión de los reyes zaragozanos e 


| identificación de 'Aboega Abenlupon' y de 'Sepa' con "Abu Isa Aben 
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Labbon' y "Serra de Náquera’ ver Dozy, Recherches, II, 1881, p. 12, 
36, 41, 117-119, Histoire des musulmans d'Espagne, Leyde IlI, 1932, 
p. 153-154, 226-227; los nombres de los castillos "Castro' y 'Satariz' 
son desconocidos y quizá convenga seguir la variante de OP "Santa Cruz' 
e identificarla con "Santa Cruz de Garbí”, provincia de Valencia (MALO 
DE MOLINA, Rodrigo el Campeador, Madrid, 1857, p. 47, n. 1); para la 
utilización de BEN ALCAMA en la Primera Crónica General ver 
R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, Madrid, 1947, II, p. 886-904, 
977-979, y E. Lévi-PROVENGAL, Islam d'Occident, La prise de Valence 
par le Cid, París, 1948, p. 187-227; C. E. DUBLER, Fuentes árabes y 
bizantinas en la Primera Crónica General, en Vox romanica, Ziirich, XII, 
1951, p. 142, nota 4, niega sin fundamento que los redactores alfonsíes 
manejasen una traducción castellana de la obra de BEN ALCAMA. 


878.-Alcádir oprime con impuestos a los valencianos: BEN ALCAMA, His- 
toria de Valencia; la variante de F en la p. 550 a 21-24 es sin duda pre- 
ferible a la lección de E. 


879.-Alcádir marcha contra el alcaide de Játiva: BEN ALCAMA, Historia 
de Valencia; sobre Ben Mahcor en los autores árabes véase Dozy, Re- 
cherches, 11, 1881, p. 42. 


880.-Játiva cercada y libertada: BEN ALCAMA, Historia de Valencia; so- 
bre el nombre de familia Beni Hud, sobre "Esquierdo' en su forma árabe 
y sobre 'Guirart el Romano’ e 'ysla de Xucar” ver Dozy, Recherches, 
II, 1881, p. 121, LI, Histoire des musulm., III, 1932, p. 153-154, y 
R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, 1, 1947, p. 314. 


881.-Alvar Háñez ataca al rey de Denia y Lérida: BEN ALCAMA, Historia 
de Valencia, añadida la fórmula final de transición; sobre los merce- 
narios moros al servicio de Alvar Háñez habla también BEN ALCARDA- 
BÚS, Kitab al-iktifá, en Dozy, Recherches, II, 1881, p. XXVI; 'Aben- 
hut’ es 'Monzir”, aquí y en el capítulo anterior. 


882.-Alfonso VI interviene en Valencia: BEN ALCAMA, Historia de Va- 
lencia, añadida la fórmula final de transición; la mala variante de O en 
la p. 552 b 18 da pie a la errónea interpretación de MALO DE MOLINA, 
Rodrigo el Campeador, Madrid, 1857, p. 55. 


883.-p. 552 b 48-p. 553 a 12. Mujeres de Alfonso VI: Rob. ToL., VI, 30, 
p. 143, completado con Rop. ToL., VI, 20, p. 134; sobre Zaida 
véase R. MENÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, Il, 1947, p. 760-764, y 
É. LÉvi-PROVENCAL, La mora Zaida, en Islam d'Occident, París, 1948, 
p- 137-151. Y a 13-p. 554 a 1. Alfonso VI y la mora Zaida: * CAN- 
TAR DE LA MORA ZAIDA, perdido; los párrafos p. 553 a 27-35, 
46-51, b 23-24, 38-39, están tomados directamente de RoD. ToL., 
VI, 30, p. 143, amplificado el relato; la unión de Zaida con Alfonso es 
posterior a la batalla de Sagrajas, y la princesa mora no es hija sino nuera 
de Ben Abbed. Y a 1-5. Los almorávides llamados a España: RoD. 
ToL., VI, 30, p. 143, basado en el * CANTAR DE LA MORA 
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ZAIDA; es falsa la intervención de Alfonso VI en llamar a Yúguf. 
€] a 6-34. Paso de los almorávides a la Península: arreglo para coordinar 
a Rop. ToL., De reb. Hisp., VI, 30-32, p. 143-144, Hist. Arab., 
48, p. 282, y Luc. Tubp., p. 101, con el * CANTAR DE LA 
MORA ZAIDA, mal traducido el título árabe; es considerado Alí no 
como hijo de Yúguf sino como enemigo de éste, siguiendo el * CANTAR 
DE LA MORA ZAIDA; la proclamación de Yúguf como Emir-al- 
numenin no precede sino que sigue a la victoria de Sagrajas. Y a 34-43. 
Alfonso VI pierde tributarios: Luc. T uU D., p. 101. Y a 43-b 3. Muer- 
te de Motámid Ben Abbed: Rob. ToL., VI, 30, p. 143, comple- 
tado con Luc. Tub., p. 101, para el detalle 'encubiertamientre”, 
y añadida la fórmula final de transición; el hecho en ambas fuentes 
latinas procede del * CANTAR DE LA MORA ZAIDA yes 
pura ficción de éste, ya que Motámid muere en el cautiverio; la 
variante de El, tomada de Rop. ToL., VI, 31, p. 144, representa 
el original de la Crónica, aunque no figure en FOP para evitar la re- 
petición de la derrota de Sagrajas y del desquite de Alfonso VI, que 
aparecen nuevamente en los capítulos 887-888, pero de este modo los 
hechos aparecen cronológicamente desordenados; la derrota de los cristia- 
nos en Roa y la incursión de Alfonso VI por el reino de Sevilla son ante- 
riores a la invasión almorávide y la intervención del conde García Or- 
dóñez en el campo moro es pura invención, porque todo esto procede del 
* CANTAR DE LA MORA ZAIDA. 


554 b 9-p. 555 b 27. Batalla de Uclés: Ron. ToL., VI, 32, p. 144- 
145, con algunas adiciones; la cronología, tanto en E que considera ocu- 
rrida esta batalla en 1082, como en FO que la suponen en 1085, es dis- 
paratada, pues se dió la batalla en 30 de mayo de 1108, 22 años después 
que la de Sagrajas; en el arreglo de FOP, aceptado en la edición de la 
Crónica para evitar la repetición de sucesos, resulta la batalla de Uclés 
anterior a la de Sagrajas; para 'Alfonso el seteno’ ver el cap. 846; Alí no 
acudió a la batalla sino su hermano Temín (ver F. CODERA, Decadencia 
de los almorávides, Zaragoza, 1899, p. 239; fundándose en este pasaje 
de la fuente latina citada se aplica el nombre Alí al Miramomelín anó- 
nimo de Luc. TUD., p. 101; para el vocativo 'fijo' ver R. MENÉNDEZ 
PipAL, Leyenda de los infantes de Lara, Madrid, 1934, p. 9, nota 2); 
el sobrenombre "Crespo de Grannon' aplicado al conde García Fernández 
contradice otro pasaje de la misma Crónica (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Cantar de Mío Cid, Madrid, 1908-1911, p. 705); se interpreta capri- 
chosamente que el infante es recogido del sitio donde cae herido y es 
llevado a morir más lejos; la adición del nombre actual "Siete Condes’ 
es exclusiva de E (ver J. Torres MENA, Noticias conquenses, Madrid, 
1378, p. 784); 'Aluar Fernandez’ es mala lección del manuscrito uti- 
lizado y debiera decir 'Aluar Fañez'. Y b 27-28, Destrucción de los 
baños: Luc. Tub., p. 101, añadidas las cuatro primeras líneas; FOP 
en relación con la supresión indicada anteriormente suponen ocurrida hacia 
mediados del reinado de Alfonso VI la derrota de Uclés, e introducen 
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las variantes p. 554 b 9-13 y p. 555 b 38, para no presentar al rey como 
viejo y achacoso. 

885.-p. 555 b 44-p. 556 a 1. Saña de Alfonso VI: arreglo quizá del CompPI1- 
LADOR. Y a 1-b 3. Desquite de la rota de Uclés: Luc. Tubp., 
p. 102, que sigue el * CANTAR DE LA MORA ZAIDA; hayal- 
gunas adiciones. 

886.-p. 556 b 10-19. Cronología; Alfonso VI ansía recobrar lo perdido: arreglo 
quizá del COMPILADOR. € b 20-p. 557 b 8. La invasión almorá- 
vide relatada según fuentes árabes: BEN ALCAMA, Historia de 
Valencia; en la p. 557 a 27 hay una laguna de cuatro años, por fundir 
en una sola diferentes venidas de Yúguf (ver Dozy, Hist. des musulm. 
d'Esp., Leyde, 1932, III, p. 125-154, 18-182); se yuxtapusieron a los 
relatos cristianos sobre la invasión almorávide las narraciones árabes de 
la misma invasión, pero un retoque posterior convirtió los hechos idén- 
ticos en sucesivos; el FORMADOR DE FOP añadió un año a la 
fecha, introdujo las alusiones al fabuloso Alí e interpoló los párrafos 
p- 557 a 22-28, 36-41, acogidos en la edición con mal acuerdo; el 
FORMADOR DE E suprimió la llamada que los moros andaluces 
hacen a los africanos, eliminó el nombre de "Yugaf Abentexefin', p. 556b 
43-46, var., p. 557 a 11-16, var., añadió la glosa de la p. 557 a 3641, 
var., sustituyó la palabra "almorauides”, p. 557 b 3, 18, var., por las de 
"moros dallend mar’ y eliminó aquella palabra en la p. 557 b 12, var., 

creer que la invasión aquí referida no era la almorávide; quizá en la 
p- 557 a 36, después de "prisieronla” había una nota marginal 'Alf” que 
cada formador interpretó a su modo. Y b 9-17. Decisión árabe: R oD. 
ToL., VI, 30, p. 143-144, que atribuye el hecho a la primera venida 
almorávide; los autores árabes ponen palabras parecidas en boca de 
Motámid, pero la fuente cristiana indicada no podía atribuirlas a Motá- 
mid, a quien consideraba aliado de Alfonso VI. Y b 17-22. Invasión 
de la España cristiana: arreglo quizá del COMPILADOR sin funda- 
mento histórico; la variante de FO en p. 557 b 18 es preferible. 


887..p. 557 b 28-33. Cronología: arreglo quizá del COMPILADOR, que 
señala la fecha exacta de la batalla de Sagrajas, equivocada por el For- 
MADOR DE FOP por añadir un año. Y b 34-42, Reunión de los 
combatientes en Sagrajas: BEN ALCAMA, Historia de Valencia. 
Y b 42-p. 558 a 30. Desarrollo de la batalla: CRONICÓN LUSI- 
TANO (ver FLÓREZ, Esp. sagr., Madrid, XIV, 1786, p. 418-419); el 
FORMADOR DE E introdujo las variantes de p. 558 a 19-26, 27, 
para atenuar la derrota castellana; añádense el nombre árabe del lugar y 
el día, equivocado éste probablemente por mala reducción de las calendas 
de lo ANALES COMPLUTENSES (ver FLÓREZ, Esp. Sagr., 
Madrid, XXIII, 1767, p. 313-314). 9 a 30-b 7. Dominio almorávide : 
BEN ALCAMA, Historia de Valencia, probablemente; léase "Abena- 
beth’ en vez de "'Abenhut'; este párrafo se refiere a la 3.* venida de 
Yúguf y debiera ir seguido del párrafo p. 557 a 35-b 8 mal anticipado en 


el capítulo anterior, error debido quizá a inversión de una hoja. 
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888.-p. 558 b 12-24. Segunda relación de las represalias de Sagrajas: R oD. 
ToL., VI, 31, p. 144, pasaje ya traducido en el cap. 883, nota; el 
. FORMADOR DE E quiso diferenciar lo relatado aquí de lo referido 
en dicho cap. 883, atribuyendo los hechos de ambos relatos a personajes 
diversos, el fabuloso Alí y el histórico Yúguf, en la variante p. 558 b 22. 
€ b 24.45. Tratos de Alfonso VI con los moros andaluces: BEN AL- 
CAMA, Historia de Valencia, probablemente. Y b 45-48. Alvar Háñez, 
derrotado: * fuente desconocida. Y b 48-p. 559 a 1. Demanda de Al- 
fonso VI desoída: arreglo quizá del COMPILADOR. Y a 1-3. De- 

rrota del Espartal: * fuente desconocida, 


889.-Los reyes de Denia y Tortosa cercan Valencia: BEN ALCAMA, His- 
toria de Valencia; para 'Soborbe' ver índice de Tecmila de BEN ALABBAR, 
ed. CODERA, en Biblioteca arábico-hispana, Madrid. 


890.-p. 559 b 17-39. Expediciones de Alfonso VI por Andalucía y del Cid a 
Fresno, Calamocha y Albarracín: HISTORIA RODERICI (R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 932) retocada con BEN 
ALCAMA, Historia de Valencia; preferible la variante de F, p. 559 b 
17. Y b 40.p. 560 a 27. El rey de Zaragoza y el Cid se dirigen contra 
Valencia: BEN ALCAMA, Historia de Valencia, añadida la fórmula 
final de transición. 

891.-Llegada del Cid y del rey de Zaragoza a Valencia y cerco del castillo de 
Xerica: BEN ALCAMA, Historia de Valencia. 


892.-p. 561 a 14-b 22. El Cid de acuerdo con Alfonso VI: BEN ALCAMA, 
Historia de Valencia, completado con HISTORIA RODERICI 
(R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, 1947, p. 932) para la actuación 
de Berenguer sobre Valencia y Yuballa. Y b 23-29. Terror del conde 
catalán ante la llegada del Cid: HisTORIA RODERICI (R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 932-933), mal traducidos los 
insultos de los catalanes. Y b 29-p. 562 a 15. Retirada de Berenguer y 
pacto del Cid con el rey de Valencia: BEN ALCAMA, Historia de 
Valencia, completado con HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ 
PipaL, La España del Cid, 1947, p. 933) para lo relativo a la resistencia 
del Cid a luchar con el conde, a la marcha por el camino de Requena, 
a la devastación de Alpuente y a la vuelta hacia Requena, p. 561 b 
36-38, 4041 y 562 a 12-15. 


893.-El Cid guerrea al rey de Denia y Berenguer se dispone a luchar contra el 
castellano: BEN ALCAMA, Historia de Valencia, a excepción del 
pasaje p, 562 b 25-34, tomado de la HISTORIA RODERICI 
(R. MenénDezZ PipaL, La España del Cid, 1947, p. 942); en cuanto 
a la tala de la región de Morella, la Crónica particular del Cid, 154°, 
refleja con más pormenor que la General el texto de BEN ALCAMA. 


894.-Cartas cruzadas entre el conde y el Cid: HISTORIA RODERICI 
(R. MenénDez PaL, La España del Cid, 1947, p. 942-945), mal tra- 
ducido el pasaje p. 563 a 16. 


Google 


CLXXXIV FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 895-902 


895.-p. 563 b 26-30. Berenguer ocupa un monte que domina el campamento del 
Cid: HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ PipaL, La España 
del Cid, 1947, p. 945-946). Y b 31-p. 564 a 14. Estratagema cidiana : 
BEN ALCAMA, Historia de Valencia. Y a 14-b 8. Derrota del conde: 
HISTORIA RODERICI (R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, 
1947, p. 946-947) y arreglos del COMPILADOR; variante del texto 
latino en la presentación del conde al Cid y en el detalle de la entrega de 
las "espadas preciadas’. Y b 8-25. Orgullo del Cid: BEN ALCAMA, 
Historia de Valencia (ver R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, 1947, 
p. 379, nota 2, 381, nota 3). i 


896.-p. 564 b 32-p. 565 a 9. Castillos que pechaban al Cid, Valencia sometida 
a los cristianos y enfermedad del Alcádir: BEN ALCAMA, Historia 
de Valencia, equivocada probablemente la cuantía del tributo de Valen- 
cia (ver R. MENÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 359-360); 
para 'gaet almatran' ver cap. 571; sigue en el texto de la Crónica una 
laguna equivalente a un folio que llenan la Crónica de Castilla, la Crónica 
de 1344 y la Particular, 158°-160° (ver R. MENÉNDEZ PipaL, La España 
del Cid, 1947, p. 391, notas 1-2, 399, notas 4-5, 766-770, 889). Y b 1- 
p. 566 b 28. El Cid abandona Valencia y Ben Yehhaf conspira contra 
su rey: BEN ALCAMA, Historia de Valencia (ver É. Lévi-Pro- 
VENGAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par le Cid, París, 1948, 
p. 201-203); preferible la variante p. 566 b 21 de F; para p. 565 b 11- 
588 b 20 se observan variantes notables o preferibles de la Crónica de 
1344, de la Particular y de la de Veinte Reyes. 


897.-Alcádir abandona su palacio, que es y eado por los almorávides: BEN 
ALCAMA, Historia de Valencia (È. Lévi-PROVENGAL, Islam d'Occi- 
dent, La prise de Valence par le Cid, París, 1948, p. 203). 


898.-Muerte de Alcádir: BEN ALCAmMA, Historia de Valencia (É. Lévi- 
PROVENÇAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par le Cid, 1948, 
p. 203-204); sobre la lección fija’ de p. 567 a 37 ver R. MENÉNDEZ 
PipaL, La España del Cid, 1947, p. 433, nota. 


899.-Orden y alegría en Valencia: BEN ALCAMA, Historia de Valencia 
(É. LÉvI-PROVENÇAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par le Cid, 
1948, p. 204-205). 


900.-Cartas entre el Cid y Ben Yehhaf: BEN ALcCAMA, Historia de Va- 
lencia (É. LÉvi-PROVvENGAL, Islam d'Occident, La prise de Valence 
par le Cid, 1948, p. 205-206); el pasaje p. 568 a 33 aparece más completo 
en la Crónica de 1344 y en Particular, 166.* 


901.-Combates del Cid contra Valencia y Yuballa: BEN ALcAMaA, His- 
toria de Valencia (É. LÉvi-PROVvENCcAL, Islam d'Occident, La prise de 
Valence par le Cid, 1948, p. 206). 


902.-Acuerdo entre el Cid y Ben Yehhaf: BEN ALcama, Historia de Va- 
lencia (É. Lévi-ProvENCAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par 
le Cid, 1948, p. 206-207); sobre "Torre Alua' ver MALO DÉ MOLINA, 


Google 


CLXXXVI FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 913-920 


913.-Ben Yehhaf vuelve al poder, nuevas negociaciones y nueva actitud de Ben 
Yehhaf: BEN ALCAMA, Historia de Valencia; sobre el obispo que 
recibe al cadí valenciano ver R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, 
1947, p. 470. 


914..Las buenas palabras de Mostain: BEN ALCAMA, Historia de Va- 
lencia (É. LÉvi-PROVENÇAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par 
le Cid, 1948, p. 216-218). 


915..-El Cid promueve una conspiración de los Beni Uéyib: BEN ALCAMA, 
Historia de Valencia. 


916.-Ben Yehhaf se decide a capitular: BEN ALCAMA, Historia de Va- 
lencia (É. Lévi-PROVENGAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par 
le Cid, 1948, p. 217-220). 


917.-Tratado de rendición: BEN ALCAMA, Historia de Valencia (É. Lévi- 
PROVENGAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par le Cid, 1948, 
p. 220-222). 


918.-Ben Yehhaf infringe el pacto y se rinde a discreción: BEN ALCAM A, 
Historia de Valencia (É. LÉévi-ProvENCcAL, Islam d'Occident, La prise 
de Valence par le Cid, 1948, p. 222-223); preferible la variante de OP 
en p. 587 b 30-34; sobre las fechas del cerco de Valencia y sobre la ren- 
dición de la ciudad ver R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, 1947, 
p. 787-793; el texto de la Primera Crónica y de la Tercera aparece in- 
completo y alterado, mientras el de la Crónica de 1344 y el de la Par- 
ticular, 201.*-202.*, se presenta mejor y más completo. 


919.-Entrada solemne del Cid en Valencia y discurso del Campeador: BEN 
ALCAMA, Historia de Valencia; la Primera Crónica General omite el 
besamanos y la noticia de que el Cid rehusa el presente de Ben Yehhaf, 
detalles que traen la Crónica de 1344, la Particular y Tercera Crónica; 
compárese la p. 589 a 32, que nos confirma los muchos defectos que 
tiene cada texto de crónica por sí. 


920.-Prisión de Ben Yehhaf: BEN ALcAMma, Historia de Valencia; en 
p. 590 a 32 hay una laguna, acerca de la cual véase R. MENÉNDEZ PIDAL, 
La España del Cid, 1947, p. 795-799, 890; la Primera Crónica General, 
p- 590 a-b, la Tercera, fol. 336 d-337, y la Particular, 206.°, abrevian 
el discurso de Ben Abduz que la Crónica de 1344 trae por extenso; tam- 
bién la Crónica de 1344 y la Particular refieren la prisión mejor que la 
Primera y Tercera Crónica; al final se añade la conversión de Al-Uacaxí, 
contada por la * LEYENDA DE CARDEÑA (ver Homenaje a 
D. Francisco Codera, 1904, R. MENÉNDEZ PIDAL, Sobre Aluacaxi y la 
elegía árabe de Valencia, p. 402-403; J. RIBERA Y TARRAGÓ, Diserta- 
ciones y opúsculos, Madrid, 11, 1928, La elegía de Valencia y su autor, 
p. 275-291; sin tener en cuenta el notorio carácter novelesco de la le- 
yenda, se funda en ella- el P. MORATA, en la Ciudad de Dios, 1941, 
p- 359, para aceptar que el autor de la elegía valenciana se convirtió al 
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Rodrigo el Campeador, Madrid, 1857, p. 96, nota; el pasaje p. 569 b 
40-570 a 42 ofrece variante con la Crónica Particular, 170.”, y con la 
Crónica de 1344. 


903.-El Cid rinde Yuballa y traslada su campamento junto a Valencia: BEN 
ALCAMA, Historia de Valencia; sobre 'Derramada” ver R. MENÉN- 
DEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 445, nota 2. 


904.-El Cid toma dos arrabales de Valencia y los almorávides abandonan la ciu- 
dad: BEN ALCAMA, Historia de Valencia; la variante de FO, p. 571 
b 30, es la buena, apoyada por la Crónica Particular, 172.°; sobre el tributo 
de los valencianos ver el cap. 896. 


905.-Vuelta de los almorávides sobre Valencia: BEN ALCAMA, Historia 
de Valencia; sobre 'Corvera” ver R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del 
Cid, 1947, p. 453, nota 1. 


906.-Incursión de castigo sobre Albarracín: BEN ALCAMA, Historia de 
Valencia; sobre el rey de Aragón ver R. MENÉNDEZ PiDAL, La España 
del Cid, 1947, p. 781-784. 


907.-El Cid regresa a Yuballa donde le visitan varios jefes moros: BEN AL- 
CAMA, Historia de Valencia; sobre el rey de Aragón ver la cita del 
capítulo anterior. 


908.-El Cid se instala en el palacio y almunia de Villanueva: BEN ALCA- 
MA, Historia de Valencia. 


909.-Los Beni Uéyib en el poder; rompen la capitulación de julio; socorro almo- 
rávide; el Cid estrecha el cerco: BEN ALCAMA, Historia de Va- 
lencia; sobre 'Bager” y equivalencia de las monedas árabes ver R. ME- 
NÉNDEZ PiDAL, La España a del Cid, 1947, p. 460, nota 2, 786-787. 


910.-Elegía de Al-Uacaxí: BEN ALCAMA, Historia de Valencia, que in- 
cluye tal elegía; sobre la elegía y su comentario del capítulo siguiente ver 
Homenaje a D. Francisco Codera, Zaragoza, 1904, R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Sobre Aluacaxí y la elegía árabe de Valencia, p. 393-409; La elegía de 
Valencia y su autor, en JULIÁN RIBERA Y “TARRAGÓ, Disertaciones y 
opúsculos, Madrid, II, 1928, p. 275-291; una tentativa de reducir el 
texto árabe de la elegía en una rara forma métrica asonantada puede 
verse en A. R. NYkL, La elegía árabe de Valencia, en Hispanic Review, 
1940, p. 9-17. 


911.-Explicación de la elegía de Al-Uacaxí: BEN ALCAMA, Historia de 
Valencia, que intercala dicha explicación, tomada del mismo autor de 
la elegía. 
912.-Descrédito de los Beni Uéyib: BEN ALCAMA, Historia de Valencia; 
el texto de la Primera Crónica, p. 579 a 29-580 a 11, tiene una breve 
, y el orden de la narración está mejor en la Particular, 183.”, y en 
la Crónica de 1344; la Tercera General, fol. 330 c, o manuscrito O, tiene 
una variante exclusiva suya. 
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cristianismo y para buscarle una identificación histórica diversa, tomando 
por base la variante Alhuataxi). 


921.-Ejecución de Ben Yehhaf: BEN ALCAMA, Historia de Valencia, ` 
completado para la duración del cerco de Valencia con el * CANTAR 
REFUNDIDO DE Mio CID, en su parte correspondiente a los 
versos 1209-1210 del Cantar primitivo conservado (R. MENÉNDEZ Pi- 
DAL, Cantar de Mio Cid, lIl, p. 1071) y añadida la cronología; la Pri- 
mera Crónica, p. 591 b y la Tercera, fol. 337 c, abrevian el proceso, que 
aparece mejor en.la Crónica de 1344 y en la Particular, 209.”; para la 
duración del cerco de la ciudad, gobierno de Ben Yehhaf y castigo de 
éste, ver R. MENÉNDEZ PipAL, La España del Cid, 1947, p. 516-519, 
778-781, 791-793, 796-805, 900-901; y Castilla: la tradición, el idioma, 
Madrid, 1947, p. 102-109; y É. LkÉvi-PrRovENGAL, Islam d'Occident, 
La prise de Valence par le Cid, París, 1948, p. 215-216, 228-234. 


922.-Los moros evacuan la ciudad: BEN ALCAMA, Historia de Valencia, 
completado, para los consejeros del Campeador y para las alegrías del 
Cid y sus hombres, con el * CANTAR REFUNDIDO DE Mio 
CID en su parte relativa a los versos 1211-1212, 1251, 1256, del texto 
primitivo conocido (R. MENÉNDEZ PipAL, Cantar de Mio Cid, III, 
p. 1071, 1073); el nombre 'Alcudia” aquí citado menciónase también 
en la p. 633 b 17 y pudiera provenir de la * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA; para la ocupación de Valencia y falsa cronología del discurso 
del Cid véase R. MENÉNDEZ PiDAL, La España del Cid, 1947, p. 804- 
807, 890. 


923.-Derrota del rey sevillano por el Cid y restauración del obispado en Va- 
lencia: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID en su parte 
correspondiente a los versos 1221-1235, 1243-1265, 1287-1307, 1332, 
del Cantar primitivo conservado (R. MENÉNDEZ PiDAL, Cantar de Mio 
Cid, III, p. 1072-1076); indícase el nombre del lugar de la batalla, to- 
mado probablemente de la * LEYENDA DE CARDEÑA, se añaden 
los detalles relativos a las mezquitas y a las parroquias y, con arreglo a 
lo referido en el capítulo 896, siguiendo a BEN ALCAMA, Historia 
de Valencia, se retoca malhadadamente lo referente al obispo; algunas 
adiciones de la Refundición sobre el poema viejo; para el obispo de 
Valencia y cristianización de la mezquita mayor véase R. MENÉNDEZ 
PipaL, La España del Cid, 1947, p. 522, 547-552, 807. 


924.-El Cid reclama a su mujer e hijas: * CANTAR REFUNDIDO DE 
Mio CID en su parte relativa a los versos 1270-1286, 1308-1344, 
1350-1371, 1378-1384, 1392-1452, de la redacción primitiva conocida, 
que difiere notablemente de la Refundición del Cantar (R. MENÉNDEZ 
PiDAL, Cantar de Mio Cid, III, p, 1047-1080). 


925.-Doña Jimena y sus hijas llegan a Valencia: * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID, en su parte correspondiente a los versos 1453-1493, 
1517-1602, del texto viejo conservado; divergencias notables entre el 


Google 


CLXXXVII FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 925-933 


Cantar primitivo y la Refundición (R. MENÉNDEZ PipAL, Cantar de 
Mio Cid, III, p. 1080-1085). 


926.-Batalla del Cuarte: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID en 
su parte relativa a los versos 1618-1792 del Cantar primitivo conocido 
(R. MENÉNDEZ PipaL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1086-1092), comple- 
tado con BEN ALCAMA, Historia de Valencia (É. LÉvi-PROVEN- 
ÇAL, Islam d'Occident, La prise de Valence par le Cid, 1948, p. 212-213) 
para algunos detalles de la estratagema adoptada por el Cid, p. 597 b 
28-42 y 598 a 4-12; la Refundición difería notablemente del Cantar 


conservado. 


927.-Presente del Cid a Alfonso VI: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio 
C1D en su parte correspondiente a los versos 1789-1791, 1808-1858, 
1866-1878, de la redacción vieja conservada (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Cantar de Mio Cid, MI, p. 1092-1096); notables variantes entre ambas 
redacciones del Cantar. 


928.-Entrevista del Cid con Alfonso VI: * CANTAR REFUNDIDO DE 
Mio CID en su parte relativa a los versos 1879-1998, 2009-2110, 
2127-2140, 2156-2183, del Cantar primitivo conservado (R. MENÉN- 
DEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1096-1108). 


929.-Bodas de las hijas del Cid: * CANTAR REFUNDIDO DÉ Mio 
CID en su parte correspondiente a los versos 2184-2270 del viejo texto 
conocido (R. MENÉNDEZ PiDAL, Cantar de Mio Cid, IIl, p. 1107-1110); 
variantes importantes entre el Cantar conservado y la Refundición. 


930.-Aventura del león: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID en 
su parte relativa a los versos 2278-2310, 2532-2556, de la redacción pri- 
mitiva conservada (R. MENÉNDEZ PiDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1111- 
1112, 1121-1122) que difiere notablemente de la Refundición. 


- 931.-El Cid se dispone a luchar contra fuerzas marroquíes: * CANTAR RE- 
FUNDIDO DE Mio CID en su parte correspondiente a los versos 
2311-2337 y a una porción de la laguna siguiente del Cantar viejo 
conservado (R. MENÉNDEZ PiDAL, Cantar de Mio Cid, MI, p. 1112- 
1114); notables variantes de la Refundición respecto del Cantar conocido. 


932.-Batalla contra Búcar: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CiD 
en su parte relativa a los versos 2344-2347, 2383-2491, 2505-2526, 
2535-2542, del Cantar primitivo conservado (R. MENÉNDEZ PIDAL, Can- 
tar de Mio Cid, IIl, p. 1114-1122); notables variantes entre ambas re- 
dacciones del Cantar; para Búcar ver R. MENÉNDEZ PipAL, La España 
del Cid, 1, p. 456, nota 1, 810. 


933.-Los infantes de Carrión salen de Valencia con sus esposas: * CANTAR 
REFUNDIDO DE Mio CID en su parte correspondiente a los 
versos 2511-2526, 2532-2614, 2628-2633, del Cantar viejo conocido 
(R. MenNÉNDEZ PiDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1121-1125), que difiere 
notablemente de la Refundición. 
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934.-Afrenta de Corpes: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CiD en 
su parte relativa a los versos 2618-2623, 2634-2658, 2689-2762, del 
poema primitivo conservado (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, 
III, p. 1124-1129); notables diferencias entre ambas redacciones del 
Cantar. 


935.-Encuentro de las hijas del Cid maltrechas: * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID en su parte correspondiente a los versos 2764-2807 de 
la redacción primitiva conservada (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio 
Cid, III, p. 1129-31); divergencias notables entre el poema conservado 
y la Refundición. 

936.-Pero Sánchez y sus hombres demandan a los infantes: * CANTAR RE- 
FUNDIDO DE Mio CID que contaba este episodio omitido en el 
texto primitivo conservado. 


937.-Álvar Háñez y Pero Bermúdez piden justicia al rey: * CANTAR RE- 
FUNDIDO DE Mio CID que difería aquí radicalmente de la vieja 
redacción conocida. 

938.-Álvar Háñez y Pero Bermúdez llegan a Molina con las hijas del Cid: 
* CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID que modificaba com- 


pletamente este episodio del viejo texto conocido, versos 2826-2883 
(R. MenÉNDEzZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1132-1133). 


939.-Las hijas del Cid parten para Valencia: * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID que variaba notablemente este episodio del Cantar 
primitivo conservado, versos 2878-2900 (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar 
de Mio Cid, IIl, p. 1133-1134). 


940.-El Cid acude a Toledo en demanda de justicia: * CANTAR REFUN- 
DIDO DE Mio CiD que cambiaba de modo notable este pasaje del 
Cantar primitivo conocido, versos 3013-3054 (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Cantar de Mio Cid, III, p. 1138-1139). 


941.-El Cid ante la corte: * CANTAR REFUNDIDO DE Mi0 CID que 
modificaba muchas circunstancias del texto primitivo, versos 3060-3083, 
3101-3126 (R. MENÉNDEZ PipaL, Cantar de Mio Cid, IIl, p. 1139-1141). 


942.-Juicio contra los infantes de Carrión: * CANTAR REFUNDIDO DE 
Mio CID que cambiaba muchos detalles del Cantar primitivo cono- 
cido, versos 3127-3252 (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, 
p. 1142-1146). 


943.-El Cid reta a sus yernos: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID 
que variaba muchos pormenores del viejo texto conservado, versos 3253- 
3269, 3291-3300, 3353-3360 (R. MENÉNDEZ PipAL, Cantar de Mio Cid, 
II, p. 1146-1148, 1150-1151). 


944..Vasallos del Cid desafían a los infantes de Carrión: * CANTAR RE- 
FUNDIDO DE Mio CID que alteraba notablemente las circuns- 
tancias del Cantar primitivo conocido, versos 3270-3291, 3301-3352, 
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3361-3391, 3429-3485 (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, 
p. 1147-1155). 


945.-Matrimonio concertado de las hijas del Campeador con infantes de Navarra 
y de Aragón: * CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID en su 
parte relativa a los versos 3392-3428 del Cantar primitivo conservado 
(R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, IIl, p. 1152-1153). 


946.-El Cid abandona Toledo y anima a sus tres lidiadores: * CANTAR 
REFUNDIDO DE Mio CID que cambiaba muchos pormenores 
del texto primitivo conservado, versos 3475-3491, 3496-3532 (R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, IlI, p. 1155-1157). 


947.-Los caballeros del Campeador vencen a los de Carrión: * CANTAR 
REFUNDIDO DE Mio CID en su parte correspondiente a los ver- 
sos 3533-3707 del viejo texto conocido (R. MENÉNDEZ PIDAL, Cantar de 
Mio Cid, III, p. 1157-1163). 


948.-p. 627 b 10-43. Alegría en Valencia por el triunfo obtenido en Carrión : 
* CANTAR REFUNDIDO DE Mio CID que añadía muchas 
circunstancias al texto viejo conservado, versos 3700-3716 (R. MENÉN- 
DEZ PIDAL, Cantar de Mio Cid, III, p. 1163). Y b 43-p. 629 a 49. 
Llega una embajada del sultán de Persia a Valencia: * LEYENDA 
DE CARDEÑA (ver Homenaje a D. Francisco Codera, 1904, R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, Sobre Aluacaxí y la elegía árabe de Valencia, p. 402- 
403; y Dozy, Recherches, 1881, Il, p. 47-54). 


949.-Diálogo del almojarife y del mensajero: * LEYENDA DE CARDEÑA. 


950.-Segundos matrimonios de las hijas del Cid * CANTAR REFUNDIDO 
DE Mio CID que ampliaba en gran manera el mismo pasaje del 
texto primitivo conservado, versos 3717-3725 (R. MENÉNDEZ PIDAL, 
Cantar de Mio Cid, III, p. 1163), añadidas las referencias al sultán de 
Persia y la indicación del nombre de la huerta, tomadas de la * L E Y E N- 
DA DE CARDEÑA; sobre los matrimonios indicados ver R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 563-564, 817-822. 


951.-p. 631 b 34-p. 632 a 1. Los desposados abandonan Valencia: * CANTAR 
REFUNDIDO DE Mio CiD, probablemente. Y a 1-21. Un des- 
cendiente del Cid en el trono navarro: Rob. ToL., V, 24, p. 113- 
114; la traducción de la fuente no está hecha directamente por el 
COMPILADOR sino tomada de la TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO, también aprovechada en la Traducción interpo- 
lada del Toledano o Crónica General de España hasta 1454, 1, p. 365- 
366, Colección de documentos inéditos para la historia de España, tomos 
105-106 (véase el Estudio sobre la Primera Crónica General, y Noticia 
sobre la Traducción Ampliada del Toledano, en el tomo I, p. XXXIII, 
XXXVIILXXXIX, LXIX-LXXII); sobre Ramiro, yerno del Campea- 
dor, ver R. MENÉNDEZ PIDAL, La España del Cid, 1947, p. 817-822. 
Y a 21-25. Tema siguiente: arreglo del COMPILADOR. 
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952.-Conversión de Al-Uacaxí al Cristianismo: * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA (ver WILLIAM J. ENTWISTLE, La estoria del noble varón el Cid 
Ruy Díaz el Campeador, sennor que fué de Valencia, en Hispanic Re- 
view, 1947, XV, p. 206-211, que concede demasiado crédito a algunas 
afirmaciones de la fabulosa historia, y JuLio PuYoL, El Cid de Dozy, en 
Revue hispanique, 1910, XXIII, p. 431-441, que niega la existencia del 
relato legendario en prosa y admite la difusión de cantares de Mio Cid 
sobre el mismo tema); el detalle acerca de la extensión del dominio ci- 
diano, p. 632 a 38-39, procede de BEN ALCAMA, Historia de Va- 
lencia (ver p. 565 a 4). 


953.-Aparición de S. Pedro: *LEYENDA DE CARDEÑA. 


954.-El Cid se prepara a bien morir y aconseja a sus hombres: * LEYENDA 
DE CARDEÑA. 


955.-Testamento y muerte del Campeador: *LEYENDA DE CARDEÑA; | 
para el día de la muerte ver R. MENÉNDEZ PipaL, La España del Cid, 
1947, p. 577. 


956.-Búcar con su gente de nuevo ante Valencia: * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA. 


957.-Derrota de Búcar: * LEYENDA DE CARDEÑA. 
958.-Los moros reingresan en Valencia: * LEYENDA DE CARDEÑA. 


959.-Traslado de los restos del Cid a Cardeña: * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA. 


960.-Honras fúnebres al Cid y visita de Alfonso VI a Cardeña: * LEYENDA 
DE CARDEÑA. 


961.-Muerte de doña Jimena: * LEYENDA DE CARDEÑA. 


962.-Judío que intenta mesar la barba al Cid: * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA. 


963.-Conversión del judío y muerte de Gil Díaz: * LEYENDA DE CAR- 
DEÑA; sobre el ordinal 'seteno', aplicado al conquistador de Toledo 
en este capítulo y siguiente, véase el cap. 847. 


964.-p. 643 b 15-33. Resumen de los hechos anteriores de Alfonso VI: arreglo 
probablemente del COMPILADOR que extracta lo contado en los 
cap. 817, 824-828, 840, 845-848, 866-869, 876, 882-888, 890 y 892, 
y añade la cronología. Y b 33-p. 644 a 20. Incursión a Córdoba, título 
imperial y enfermedad del rey: Luc. Tuc., p. 101-102, comple- 
tado con Rop. ToL., VI, 34, p. 146, para la alusión a las costumbres 
regias, y amplificado el relato. Y a 20-b 49. Segundo matrimonio de 
doña Urraca: Rop. ToL., VI, 33, p. 145-146 (véase FLÓREZ, Me- 
morias de las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 232-237). 


965.-p. 645 a 5-b 15. Muerte del rey y milagro entonces acaecido: R oD. 
ToL., VI, 34, p. 146-147, completado con Luc. Tub., p. 102, 
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para los detalles relativos a la conservación del agua milagrosa, a los 
años de vida y reinado, a la religiosa muerte y al duelo de los condes y 
añadida la cronología; para el año de la muerte de Alfonso VI ver FLÓ- 
REZ, Esp. sagr., Madrid, XIV, 1786, p. 479. Y b 15-28. Sepultura 
de Alfonso VI: Luc. Tubp., p. 102-103. 


966.-Doña Urraca divorciada de Alfonso I de Aragón: Rob. ToL., VII, 1, 
` p. 147-148, según las variantes del códice Complutense, añadido el co- 
mentario p. 646 a 16-27, relativo a la nulidad del matrimonio (ver FLÓ- 

REZ, Memorias de las reinas católicas, Madrid, 1761, I, p. 237-240). 


967.-Luchas del rey de Aragón con castellanos y gallegos: Rob. ToL., VII, 
2-3, p. 148-151, con algunas amplificaciones, sobre todo al principio y 
al fin; para las relaciones amorosas de D.* Urraca con los condes caste- 

, llanos ver FLÓREZ, Memorias de las reinas católicas, 1761, I, p. 250-257. 


968.-Primeras conquistas de Alfonso VII: Rob. ToL., VII, 4, p. 151, con 
algunas amplificaciones, siguiendo la variante del códice Complutense 
para la fecha de la muerte del arzobispo Bernardo y completada la cro- 
nología; cronología diferente señalan los ANALES TOLEDA- 
Nos l (FLórEz, Esp. sagr., Madrid, XXIII, 1767, p. 388-390) para las 
- conquistas; el ordinal equivocado aplicado a los reyes Alfonso viene desde 

el cap. 645. 


969.-Origen y genealogía de los reyes de Portugal: Rob. Ton. VII, 5, 
p. 151-152, completado para la genealogía del conde don Enrique, 
p. 650 b 27-34, con Rob. ToL., VI, 20, p. 134, según la variante 
"Bisontinis” del códice Complutense leída erróneamente 'Bisantinis'; fre- 
cuentes amplificaciones y una de ellas muy extensa al principio; añadida 
la identificación de "Dacia' con "Danas Marchas’; la segunda cita de la 
p- 651 b 46 es inexacta, ya que Luc. TUD., p. 107, considera a 
D.* Teresa mujer legítima d Alfonso IX de León; para este matrimonio 
ver FLÓREZ, Memorias de las reinas católicas, 1761, 1, p. 327-329. 


970.-Fundaciones piadosas y conquistas de Alfonso I de Portugal: Rop. ToL., 
VII, 6, p. 152-153. 


971.-Reinado de Sancho I de Portugal: Rob. ToL., VII, 6, p. 153, algo 
amplificado, y consignado "Frangia” por "Flandria' de la fuente y el de- 
talle del Algarbe. 


972.-p. 652 b 50-p. 653 a 17. Reinados de Alfonso II y de Sancho II de Portugal : 
Rob. ToL., VII, 6, p. 153, ampliado, especialmente al fin. Y a 37- 
b 5. Método histórico seguido: arreglo del COMPILADOR. 


973.-Aragón reconoce el vasallaje de Castilla: Rob. ToL., VII, 7, p. 153, 
algo amplificado; sobre el carácter pacífico de la entrega de Zaragoza ver 
R. MenénDez PipaL, El imperio hispánico y los cinco reinos, Madrid, 
1950, p. 152-155. 


974.-p. 653 b 47-p. 654 a 5. Resumen del capítulo anterior: arreglo del C om- 
PILADOR. Y a 5-7. Alfonso VII se traslada a León: Rop. ToL. 
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7, p. 153. Y a 7-48. Coronación imperial de Alfonso VII: Luc. T uD., 
p. 103, muy amplificado con otra * fuente desconocida, quizá la Chro- 
nica Adephons; Imperatoris, edic. de L. SÁNcHEz BELDA, 1950, p. 55-56. 
Y a 48-51. Las historias le aplican el título imperial: Rop. ToL, 
VII, 7, p. 154, y Luc. Tubp., p. 103, añadido erróneamente el de- 
talle de ser el primer emperador de España (véase R. MENÉNDEZ PIDAL, 
El imperio hispánico y los cinco reinos, 1950). Y a 51-b 13. Confirma- 
ción pontificia del título imperial: * fuente desconocida (ver R. Me- 
NÉNDEZ PIDAL, El imperio hispánico y los cinco reinos, 1950, p. 157-158). 


975.-p. 654 b 18-22. Alfonso VII en edad matrimonial: arreglo quizá del 
COMPILADOR. Y b 22-23. Mujeres legítimas del rey: Luc. 
T uD., p. 103, combinado con R oD. Tor VII, 7, p. 154. Y b 23- 
40. Darende de doña Berenguela : RoD. ToL., VII, 7, p. 154, 
añadido el detalle del conde barcelonés, tomado del LIBER REGUM, 
Bol. Acad. Esp., VI, 1919, p. 210. Y b 40-p. 655 a 2. Descendencia de 
doña Rica: LIBER REGUM, Bol. Acad. Esp., VI, 1919, p. 211, 
completado con Rob. ToL., VII, 7, p. 154, para el nombre de la se- 
gunda mujer del rey castellano. € a 2-4. Pedro de Aragón lucha en 
Úbeda y es muerto por los franceses: Rob. ToL, VI, 4, p. 120. 
Y a 4-19. Otra hija del emperador y buen gobierno del país: Luc. 
Tup., p. 103-104, amplificado. 


976.-p. 655 a 24-31. Elogio de Alfonso VII: Luc. Tub., p. 103. Y a 31- 
b 11. Reparto del reino: Rob. ToL., VII, 7, p. 154, añadida la 
conformidad de los herederos en b 4-11. 


977.-Sumisión de Córdoba al rey castellano: Rob. ToL., VII, 8, p. 154, 
completado con Luc. Tub., p. 104, para el elogio de la ciudad, 
p. 655 b 47-50; los Anales Toledanos I consignan esta conquista en 
1146 y luego en 1150 señalan el cerco de Córdoba (ver FLÓREZ, Esp. 
sagr., XXIII, 1767, p. 389-390). 


978.-p. 656 a 19-23. Elogio del emperador y de sus hijos: arreglo probablemente 
del COMPILADOR. € a 23-p. 658 a 20. Peregrinación de Luis VII 
de Francia por España: Rob. ToL., VII, 9, p. 154-155, muy ampli- 
ficado con el poema perdido de la PEREGRINACIÓN DEL REY 
Luis DE FRANCIA, basado en otro francés sobre parecido asunto 
(ver R. MENÉNDEZ PiDAL, Relatos poéticos en las crónicas medievales, en 
Revista de Filología Española, 1923, X, p. 329-372; y EVELYN S. Proc- 
TER, Alfonso X of Castile, Oxford, 1951, p. 102, 106-108) y completado 
con Luc. Tup., p. 105, para confirmar la presencia del rey de Na- 
varra; está mal traducido e interpretado el último pasaje de la primera 
fuente aquí citada, p. 658 a 10-20. Y a 20-b 2. Vuelta de Luis VII a su 
reino y bienandanza del emperador: Luc. TUD, p. 104-105. 
Y b 2-12. Cambio de tema: arreglo quizá del COMPILADOR, ba- 
sado en Luc. Tubp., p. 105. 


979.-Surgimiento de los almohades: Rob. ToL., VII, 10, p. 155-156, mal 
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traducido en p. 658 b 42.48 el pasaje correspondiente de la fuente indi- 
cada, y hechas algunas amplificaciones. 


980.-Justicia del emperador: Luc. T uD., p. 104. 


981.-p. 660 b 8-16. Situación de la España árabe: comentario basado en RoD. 
ToL., VII, 10-11, p. 156. Y b 17-p. 661 b 19. Conquista de Baeza y 
de Almería: Rop. ToL., VII, 11, p. 156, completado con Luc. 
TUD., p. 104, para el detalle de la osadía en la lucha y añadido el 
nombre Quesada siguiendo la variante del códice Toledano; la fundación 
y ennoblecimiento de una iglesia dedicada a san Isidoro en Baeza, p. 661 
a 17-20, es una mala interpretación y amplificación del pasaje corres- 
pondiente de la fuente; se intercalan algunas otras amplificaciones, en 
especial la referente a Almería; el Fuero de las cabalgadas, mencionado 
en variante a p. 661 b 14, se halla publicado por la R. ACADEMIA DE LA 
HISTORIA en Memorial histórico español, Madrid, 11, 1851, p. 439.506. 


982.-p. 661 b 24-35. Enfermedad del rey castellano: Luc. TUD., p. 105, 
completado con Rob. ToL., VII, 11, p. 156, para el detalle de la 
encina. Y b 35-p. 663 a 4. Muerte piadosa de Alfonso VII: * fuente 
desconocida, quizá poética, según reconocen TH. BABBITT y L. F. L. CN- 
TRA, Crónica Geral de Espanha de 1344, Lisboa, I, 1951-1952, p. 237. 


983.-Entierro del rey: Rob. ToL., VII, 12, p. 156, amplificado considera- 
blemente y completado con Luc. Tub., p. 105, para el detalle de 
"Santa María”. 

984.-D. Fernando se apresura a apoderarse del reino heredado: Rob. ToL. 
VII, 11, p. 156, amplificado. 


985.-p. 663 b 35-p. 664 b 4. Comienzo del reinado de Sancho Ill: RoD. 
ToL., VII, 12, p. 156-157, según la variante del códice Complutense, 
con amplificaciones y completada la cronología. Y b 5-27. Reconoci- 
miento de la dignidad imperial: * fuente desconocida para el vasallaje 
del rey de Navarra; el reconocimiento del vasallaje por el reino zara- 
gozano es una interpretación de algún documento de los insertos en 
F. MiQuEL RosELL, Liber Feudorum Maior, Barcelona, 1945, I, p. 43- 
47, correspondientes a los años 1158 y 1170. Y b 27-49. Justicia real: 
* fuente desconocida, fundada acaso en Rop. ToL., VII, 12, p. 157, 
según la variante del códice Complutense “ab omnibus amaretur”; es 
bien notable que el grupo de la Crónica de Veinte Reyes, la Crónica de 
Castilla y la Crónica de 1344 suprimen los cuatro capítulos 982-985, 
reduciéndolos a breves líneas, sin hacer caso del Toledano ni del Tu- 
dense, pero sin embargo resumen este final del capítulo 985 contando lo 
justiciero que era Sancho III y el vasallaje que le rinden Navarra y Ara- 
gón; prueba que esta fuente desconocida se hallaba independiente de los 
grandes historiadores (v. CINTRA, Crón. de 1344, p. 237 y 452-453). 


986.-p. 665 a 6-14. Cronología: arreglo basado en Luc. Tup., p. 105, y 
Rop. ToL, VH, 12, p. 156. Y a 14-p. 666 b 20. Los condes de 
León recobran del rey las tierras que les arrebatara; RoD. ToL. 
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VII, 13, p. 157-158, con largas amplificaciones fundadas probablemente 
en algún documento relativo a la concordia del rey de León con sus 
condes. 


987.-Sancho III concede Calatrava a los monjes de Fitero: Rop. ToL., VII, 
14, p. 158-159, según la variante del códice Complutense, completado 
con Luc. Tubp., p. 105, para el detalle de "Santa María”, leído "Bu- 
roviae' por *Buronae', errata de la fuente, y mal interpretada la calen- 
dación romana. 

988.-Comienzos de Alfonso VIII de Castilla: Rob. ToL., VII, 15, p. 159- 
160, algo amplificado y completada la cronología. 


989.-Disensión entre los condes castellanos sobre la guarda del rey niño: R oD. 
ToL., VII, 16, p. 160-161, leído correctamente "Eueis', hoy Ibeas de 
Juarros por 'Eucis', error del ms. a que sigue la edición. 


990.-Fernando II invade Castilla; elogio del rey niño: Rob. ToL., VII, 17, 
p. 161-162. 


991.-p. 671 b 36-p. 672 b 5. Alabanza de la fe y de la lealtad, base de la pros- 
peridad de Alfonso VIII: Rob. ToL., VII, 18-19, p. 162-163, muy 
amplificado al principio, probablemente con la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. $ b 5-9. Plan siguiente: arreglo del 
COMPILADOR. l 


992.-Matrimonio de Fernando II y ciudades pobladas: Rop. ToL., VII, 19, 
p. 163; la lección de los códices Toledano y Complutense relativa a 
'sirviente” de la Crónica, p. 672 b 42, es mejor que la del texto; no está 
bien interpretado en la Crónica el pasaje acerca de los males inferidos a 
Portugal; la traducción de Rop. ToL. está tomada de la TRA- 
DUCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pi- 
neda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, Sevilla, 1627, p. 3). 


993.-Batalla contra los salmantinos: Rob. ToL., VII, 20, p. 164. 


994.-Socorro a Ciudad Rodrigo: Rop. ToL. VII, 21, p. 164; sobre el hecho 
de Fernán Ruiz de Castro, en este capítulo y siguiente, ver G. CIROT, 
Chronique latine des rois de Castille, en Bulletin Hispanique, XIV 
(1913), p. 248-249, nota 1. 


995.-Fernán Ruiz vence a los castellanos: Rop. ToL., VII, 22, p. 164-165. 


996.-p. 675 a 14-p. 676 a 39. Batallas de Fernando II contra Alfonso de Portugal 
y los moros: Rob. ToL., VII, 23, p. 165-166. Y a 39-53. Fer- 
nando II rehusa ir a Santarem: * fuente desconocida, quizá la T RA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. {| a 53-b 29. Ma- 
trimonios y muerte de Fernando II: RoD. ToL., VII, 23-24, p. 166, 
omitida una X en la cifra que expresa la duración del reinado y añadido 
el año de la Encarnación del Señor; la traducción de la fuente quizá 
está tomada de la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLE- 
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DANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando 
Tercero, p. 3). 


997.-Comienzos e hijos de Alfonso IX de León: Rob. ToL., VII, 24, 
p. 166-167, añadido lo relativo a la denominación 'rey de Acre”, basado 
en lo ANALES TOLEDANOS ll, FLÓREZ, Esp. sagr., XXIII, 
1767, p. 407. 


998.-Luchas de Alfonso IX con los moros: RoD. ToL., VII, 25-26, p. 167- 
168, tenida en cuenta la adición 'nobilis" del códice Complutense; la 
lección "Vandaliae' del códice Toledano es preferible a la del texto; 
probablemente existía en los manuscritos utilizados para la Crónica una 
laguna correspondiente a la segunda parte del primer capítulo citado. 


999.-Recuperación de plazas perdidas en Navarra y Aragón y conquista de Cuen- 
ca a los moros: Rob. ToL., VII, 26, p. 168-169, algo amplificado 
al principio, probablemente con la TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO; sobre el ordinal equivocado aplicado a Alfon- 
so IX ver los cap. 645 y 846. 


1000.-Repoblaciones y obras piadosas de Alfonso VIII: Rob. ToL., VII, 27, 
p- 169, leído acertadamente 'uuas' por ”vias” de la fuente; el pasaje de 
la Crónica, p. 680 a 15-26, es traducción oscura del fragmento también 
oscuro de la fuente; en p. 680 a 35-36, se traduce la adición del códice 
Complutense; en la tradueción se sigue probablemente la TRADUC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1001.-Repoblación de Plasencia: RoD. ToL., VII, 28, p. 169-170, añadida 
la explicación del nombre de la ciudad, tomada de HuGucio, Etym. 
lat., sub voce *placo', y leído erróneamente 'storia” por 'stola” de la fuente. 


1002.-Batalla de Alarcos: Rop. ToL., VII, 29, p. 170, añadida la errónea 
explicación de 'trieres' contraria a la que da Hucucio, Etym. lat., sub 
voce ‘tris’, incuído el año de la Encarnación y mal interpretada la calen- 
dación romana siguiendo probablemente la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO; sobre la fecha de la batalla ver G. Ci- 
ROT, Chronique latine des rois de Castille, en Bull. hisp., XIV (1913), . 
p. 259, nota 2. 


1003.-Incursiones contra Alfonso VIII: Rop. ToL., VII, 30, p. 171; están 
invertidos el itinerario y orden de las campañas almohades (ver A. Huici, 
Estudio sobre la campaña de las Navas de Tolosa, Valencia, 1916, p. 5-7). 


1004.-Boda de Alfonso IX de León con doña Berenguela de Castilla: Rob. 
ToL., VII, 31, p. 171-172, muy amplificado y con alusión a inciden- 
cias posteriores del referido matrimonio, por seguir probablemente la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO; la coopera- 
ción con ayunos y penitencias a la remisión de un pecado beneficioso es 
tema popular, que se ve en el Poema de Fernán González, 657, y en el 
Cantar de los Infantes de Lara, del siglo XIV, 292 (R. MENÉNDEZ Pı- 
DAL, Reliquias de la poesía épica española, Madrid, 1951). 
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1005.-Conquistas de Alfonso VIII en tierras del rey de Navarra: Rob. ToL., 
VII, 32, p. 172-173, con algunas divergencias en la toponimia; para el 
viaje del rey navarro a Africa ver G. CiRoT, Chronique latine des rois 
de Castille, en Bull. hisp., XIV (1913), p. 265. 


1006.-p. 684 b 39. p. 685 b 13. Rebeldía del señor de Vizcaya, cerco de Estella 
edificación del monasterio de las Huelgas: Rob. ToL., VII, 33, 
p. 173. Y b 13-28. Nobleza de dicho monasterio: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO, aprovechada también en la Cró- 
nica General de España hasta 1454, en Colec. de doc. inéd. para la hist. 

de Esp., Madrid, 1893, tomo 105, p. 460. 


1007.-Construcción del Hospital del Rey en Burgos y fundación de estudios en 
Palencia: Rob. ToL., VII, 34, p. 173-174, amplificado el principio, 
y añadidas la denominación del hospital y la referencia a otro hospital, 
siguiendo la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO, 
aprovechada también en la Crónica General de España hasta 1454, en 
Colec. de doc. inéd. para la hist. de Esp., Madrid, 1893, t. 105, p. 460. 


1008.-Pérdida de Salvatierra: Rob. ToL., VII, 35, p. 174, disminuída la 
cifra de la fecha en la Crónica y añadido el año de la Encarnación también 
errado, siguiendo probablemente la TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO; para la fecha exacta ver J. GOROSTERRATZU, 
Don Rodrigo Jiménez de Rada, Pamplona, 1925, p. 72. 


1009.-Muerte del infante D. Fernando y correría de Alfonso VIII por tierras le- 
vantinas: Rop. ToL., VII, 36, p. 174-175, completada la crono- 
logía con el año de la Encarnación que lo trae también la Crónica Gene- 
ral de España hasta 1454, en Colec. de doc. inéd. para la hist. de Esp., 
t. 105, p. 462, basándose en la TRADUCCION AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 65). 


1010.-Reunión de combatientes de diversas regiones de España y de Europa en 
Toledo: Rob. ToL., VIII, 1, p. 176. 


1011.-p. 689 b 22-34. Importancia de la batalla de las Navas de Tolosa: arreglo 
quizá del COMPILADOR. $ b 34-35. Magnates de las Galias acuden 
a la batalla: Rop. ToL., VIII, 2, p. 177. Y b 35-p. 690 a 24. Las 
cuatro Galias: arreglo basado en Rop. ToL., Hist. Roman., 10, 
p. 221, y en HuGucio, Etym. lat., sub voce "como", i 
la 'Gallia Gothica’ de la 'Gallia Comata' y añadida la '’Galia Belgica’. 
€] a 24-b 26. Llegada de otros cruzados: Rop. ToL., VIII, 2, p. 177, 
mal leída la palabra "Nanatensis”, seguidas las lecciones marginales 'ar- 
chiepiscopus” y "Sistertii” de ciertos manuscritos y mal interpretada la úl- 
tima lección; la traducción de la fuente está ada probablemente de 
la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1012.-Prelados y nobles españoles y caballeros de las órdenes militares acuden a 
Toledo: Rob. ToL. vu, 3, p. 177-178, añadido el apellido ’Gi- 
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rón’ que aparece en versiones antiguas castellanas de la fuente indicada, 
Crónica General de España hasta 1454, 1, p. 466, y Estoria de los godos, 
p. 153, en Colec. de doc. inéd. para la hist. de Esp., Madrid, tomos 105 
(1893) y 88 (1887); consignado 'Gutierr Ramirez’ por 'Guterrio Erme- 
gildi’ de la fuente, mal interpretado en p. 691 b 46-692 a 6 el pasaje 
correspondiente de la misma fuente y seguida en p. 629 a 7 la lección 
de los códices Complutense y Toledano; la traducción de la fuente está 
tomada sin duda de la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1013..p. 692 a 20-b 24. Virtudes y largueza de Alfonso VIII: Rob. TOL, 
4, p. 178-179. Y b 24-35. Enumeración de los países de origen de los 
combatientes cristianos: resumen de lo expuesto anteriormente, basado 
en Rop. ToL., VIII, 1-3, p. 176-178. Y b 36-43. Predicación de la 
cruzada: Luc. TUD., p. 110, completado con los ANALES To- 
LEDANOS l (FLÓREZ, Esp. sagr., XXIII, 1767, p. 395) y probable- 
mente con alguna o algunas de las BULAS DE INOCENCIO Ill 
alentando a reyes y pueblos a la lucha contra los moros (ver Goros- 
TERRATZU, Don Rodrigo Jiménez de Rada, Pamplona, 1925, p. 67-88, 
411, 414.417; y A. Huici, Estudio sobre la campaña de las Navas de 
Tolosa, Valencia, 1916, p. 191-196). Y b 43-47. Buen orden y cordura 
de Alfonso VIII: Rob. ToL., VIII, 4, p. 178. Y b 47-p. 693 a 9. 
Propósito de vengar la derrota de Alarcos: Rob. ToL., VII, 34, 
p. 174, completado con los ANALES TOLEDANOS l (FLÓREZ, 
Esp. sagr., Madrid, XXIII, 1767, p. 395-396) y con algunas BULAS 
DE INOCENCIO Ill relativas a la cruzada. Y a 9-p. 694 a 3. Aren- 
gas de Alfonso VIII a los diferentes cuerpos de ejército: * fuente desco- 
nocida o ampliación de Rob. ToL., VIII, 4, p. 178-179, contenida 
probablemente en la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLE- 

. DANO. Y a 3-b 29. Número de combatientes extranjeros, sus soldadas 
y avío militar: Rob. ToL., VIII, 4-5, p. 179, amplificado, rebajado 
el número de ultrapeninsulares y correctamente leído 'pannorum” por *par- 
vulorum' de la edición. 

1014.-Salida de Toledo y conquista de Malagón: Rob. ToL., VIII, 5, 
p. 179-180. 


1015.-Conquista de Calatrava, retirada de los ultramontanos y llegada de las 
tropas al monte de Muradal: Rob. ToL., VIII, 6, p. 180-181, aña- 
dido indebidamente en la Crónica el cerco y conquista de Salvatierra (ver 
Huici, Estudio sobre la campaña de las Navas de Tolosa, Valencia, 1916, 
p- 39.42, y GOROSTERRATZU, Don Rodrigo Jiménez de Rada, Pamplona, 
1925, p. 94-98, para la causa de la retirada de los extranjeros y falsa 
conquista de Salvatierra). 


1016.-Los cristianos intentan escalar la cima del monte y un pastor les indica otra 
vereda: Rob. ToL., VIII, 7, p. 182-183, mal interpretada la frase 
"quia verebatur auxilia peregrina’, cuya interpretación aceptable traen 
la Tercera Crónica General, la Crónica de 1344 y la Crónica General de 
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España hasta 1454 (Colec. de doc. inéd. para la hist. de Esp., Madrid, 
1893, tomos 105-106). 


1017.-Se sitúan frente por frente ambas huestes: Rop. ToL., VIII, 8, p. 183- 
184; se añade la patria de García Romero que consignan también la 
Tercera Crónica, la Crónica de 1344 y la Crónica General de España 
hasta 1454; está mal interpretada la frase ’porrecto agmine’, que inter- 
preta mejor la Crónica General hasta 1454; se sigue la lección del códice 
Complutense en la p. 699 a 24, y al final se añaden 11 líneas para re- 
sumir lo anterior e indicar el tema siguiente. 

1018.-Disposición de los ejércitos combatientes: Rob. ToL., VIII, 9, p. 184- 
186, mal interpretada la frase "celebratis itaque Dominicae passionis mys- 
teriis'; síguense las lecciones del códice Complutense en p. 700 b 4 y 
701 a 22; se omite el trozo de la p. 185 a 12-28 de la fuente, por 
laguna del manuscrito utilizado entre palabras iguales, y añádese el ape- 
llido "'Girón” como en el cap. 1012 y la fórmula final para empalmar los 
relatos. 


1019..-Se libra la batalla: Rob. ToL., VIII, 10, p. 186-187, añadido el sobre- 
nombre 'de Almoguera’, tenida en cuenta la lección del códice Complu- 
tense en p. 702 a 39 y disminuido en una unidad el número de acom- 
pañantes del caudillo moro en su huída; sobre la rota del palenque moro, 
número de bajas y lugar de la batalla, ver Huici, Estudio sobre la cam- 
paña de las Navas de Tolosa, 1916, p. 57-66, 75-90. 


1020.-Comportamiento de los cristianos: Rob. ToL, VIII, 11, p.187-188, 
con algunas amplificaciones, sobre todo la relativa a no hallarse huella de 
sangre enemiga de que habló en el capítulo anterior, por seguir quizá la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1021.-Conquista de Úbeda y retorno de la hueste cristiana: Rob. ToL., VIII, 
12, p. 188-189, añadido "VI dias despues de la batalla” indebidamente, 
consignado el detalle de las recompensas del rey a los guerreros y mal 
traducida la calendación romana como en otras ocasiones, por seguir pro- 
bablemente la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1022.-Conquista de Alcaraz, Calatrava y otros castillos y avenencia entre Castilla 
y León: Rob. ToL., VIII, 13, p. 189-190. 


1023.-Cerco frustrado de Baeza y población de Milagro: Rob. Tor., VIII, 
14, p. 190-191, mal interpretada la frase 'ut exercitus carnes humano 
generi insuetas edere cogerentur’, que interpretan mejor la Tercera y la 
Crónica General de España hasta 1454 y con exageración evidente la 
Crónica de 1344; la segunda cita, que el texto editado de la fuente atri- 
buye a la Escritura, corresponde al decreto de Graciano indicado al mar- 
gen de la edición; la cita no es literal. 


1024.-Muerte de Alfonso VIII: Rob. ToL., VIII, 15, p. 191-192, mal en- 
tendida la calendación romana y añadido el año de la Encarnación, quizá 
por seguir la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO 
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conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, 
p. 65). 


1025.-Enrique I dado en custodia al conde D. Alvaro: Rob. ToL., IX, 1, 
p. 192-193, equivocada la fecha en su segunda mención; se sigue la 
lección del códice Complutense en p. 709 a 39 y añádese el detalle de 
"Cerrato", por seguir quizá la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 63). 


1026.-Matrimonio concertado de Enrique 1: Ro. ToL., IX, 2, p. 193-194, 
añadido el apellido ’Girón’ como en los cap. 1.012 y 1.018, y mal inter- 
pretado en 710 b 40-52 el pasaje correspondiente de la fuente, que inter- 
pretan debidamente la Crónica de 1344, la Tercera y la Crónica General 
de España hasta 1454; la restauración de la frase 'si se le fiziesse” se apoya 
en frase igual del Poema de Fernán González; en p. 711 a 15 se sigue 
la lección de los códices Toledano y Complutense. 


1027.-Desafueros del conde D. Alvaro: Rob. ToL., IX, 3, p. 194-195, aña- 
dido el nombre del capitán de la compañía que atacó a Alfonso Téllez. 


1028.-Muerte de Enrique I: Rop. ToL., IX, 4, p. 195-196, añadido el ape- 
llido "Girón' como en el cap. 1.012 y en otros; en p. 713 a 12-23 se 
inserta una digresión sobre el reconocimiento de D. Fernando como rey 
por doña Berenguela y los magnates que la acompañaban en Autillo, y 
se consigna luego "Cabegon' en lugar de "Cauca o ’Coca’ de la fuente 
(ver G. CiroT, Chronique lat. des rois de Castille, en Bull hisp., XIV 
(1913), p. 307) por seguir probablemente la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1029.-Proclamación de Fernando III: Rob. ToL., IX, 5, p. 196-197, leído 
*uoluit” por *noluit* de la edición en p. 714 a 1 de acuerdo con la Estoria 
de los godos y con la Crónica General de España hasta 1454, en Col. de 
doc. inéd. para la hist. de Esp., Madrid, 88 (1887), 105-106 (1893), y 
seguida la lección marginal de la edición en p. 714 a 34, por seguir la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por 
el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 67 y 82). 


1030.-Entierro de Enrique 1: Rob. ToL., IX, 6, p. 197, siguiendo la TRA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el Pa- 
dre Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 66). 


1031.-Largueza de doña Berenguela y prisión de D. Álvaro: Rob. ToL., IX, 
7, p. 197-198, leído 'Nauarrae' por 'Naiarae' de la edición, interpretada 
indebidamente la frase 'nec aetatti nec sexui pepercerunt' refiriéndola a la 
menor edad de Fernando Ill y a la feminidad de su madre, por seguir la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el 
P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 67 y 149); 
restaurado en p. 715 b 26 el nombre *Guigera' con arreglo a la lección 
del códice Complutense. 
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1032.-El conde D. Alvaro entrega algunos castillos al nuevo rey: RoD. ToL., 
IX, 8, p. 198-199, con algunas divergencias en los nombres de los castillos 
(ver G. CiroT, Chronique latine des rois de Castille, en Bull. hisp., XIV 
(1913), p. 312). 


1033.-Muerte de D. Alvaro y de su hermano D. Fernando: Rop. ToL., IX 
9, p. 199, concretada la situación de "Puente de Fitero’, según la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por 
el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de ... Fernando Tercero, p. 149), y 
añadida la fórmula final para el cambio de tema. 


1034.-Matrimonio del rey: Rop. ToL., IX, 10, p. 199-200, mal traducida 
la frase 'tertia die in festo’ y cambiado el nombre del abad de Rioseco 
siguiendo la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO, 
conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Ter- 
cero, p. 77-124); para el nombre del emperador de Constantinopla ver 
G. Ciror, Chronique latine des rois de Castille, en Bull. hisp., XIV 
(1913), p. 314. 


1035.-Rebelión de algunos magnates: Rob. ToL., IX, 11, p. 200-201, leído 
Baena” según la lección marginal de la edición, en lugar de 'Beatia’ 
(ver G. CirorT, Chron. lat. des rois de Castille, en Bull. hisp., XIV (1913), 
p. 315). 

1036.-Hijos y primeras cabalgadas de D. Fernando: Rob. ToL., IX, 12, 
p. 201-202, con algunas divergencias en la toponimia, añadida la intro- 
ducción y en p. 720 a 31-34 mal interpretado el pasaje correspondiente 
de la edición de la fuente por leer "noluit' en lugar de *voluit', siguiendo 
la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida 
por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 94- 
95), en contra de la Estoria de los godos y Crónica General de España 
hasta 1454 (Col. de doc. inéd. para la hist. de Esp., 88, 105-106), que 
leen correctamente; aquí aparecen fundidas en una sola campaña la con- 
quista de Quesada y la acometida a Jaén, hechos ocurridos en campañas 
diferentes, y se omite el vasallaje de los reyes de Valencia y de Baeza, 
mientras la Tercera Crónica expone debidamente todo esto (ver G. Ciror, 
Chronique latine des rois de Castille, en Bull. hisp, XIV (1913), 
p- 323-326). 


1037.-Conquista de Capilla, colocación de la primera piedra de la catedral de 
Toledo y disensiones entre los moros: RoD. ToL., IX, 13, p. 202- 
203, añadida en p. 721 a 30-46 una larga digresión sobre la razón que 
movió al rey a edificar la catedral e interpretada erróneamente la frase 
"obtinuit Vandaliam Hispanorum’, atribuyendo este hecho a D. Fernan- 
do (ver GOROSTERRATZU, Don Rodrigo Jiménez de Rada, Pamplona, 
1925, p. 261-275, para lo relativo a la catedral), por seguir la 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por 
el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 93). 


1038.-Fernando III se posesiona del reino de León a la muerte de su padre: 
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. Rob. ToL., IX, 14, p. 203-204, completada la cronología y añadidos 
algunos apellidos y pormenores siguiendo la TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver Pi- 
NEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 67); sobre la errónea tra- 
ducción 'Guadalfaiara' en vez de 'Guadalerza' de la fuente latina véase 
E. EsTELLA, El fundador de la Catedral de Toledo en Boletín de la Real 
Academia de Bellas Artes y Ciencias Históricas de Toledo, VIII, 1926, 
p. 35; sobre Villanueva de Sarria y otros detalles ver G. CirorT, Chro- 
nique latine des rois de Castille, en Bull. hisp., XIV (1913), p. 347-349. 


1039.-Avenencia de D. Fernando con sus hermanas: Rop. ToL., IX, 15, 
p. 204, consignado el nombre del obispo de León tomado de Luc. 
Tub., p. 115, amplificado el relato de la primera fuente y añadida 
una digresión sobre la separación y nueva reunión de los reinos de Cas- 
tilla y de León, siguiendo la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO, conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 64). 


1040.-p. 724 b 15-19. Acuerdo entre Fernando III y el rey de Portugal: IN- 
FORMES PARTICULARES (ver A. HERCULANO, Historia de 
Portugal, 8.* edic., IV, p. 222-223), o quizá la TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda. Y b 
19-23. Arreglo del reino de León: Luc. TUD., p. 115, resumido. 
Y b 2341. Sale D. Alfonso en cabalgada: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver Pi- 
NEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 154), que contradice el 
dato histórico de Luc. TUD., p. 115, ya que éste atribuye la cabal- 
gada al hermano del rey y no al hijo, como hacen la primera fuente in- 
dicada y la Crónica. Y b 41-p. 725 a 22. Donación de Quesada a D. 
Rodrigo Jiménez de Rada: Rob. ToL., IX, 15, p. 204-205. 


1041.-Llega a Jerez la cabalgada: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 154). 


1042.-Reunión del ejército moro: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1043..-Los ejércitos combatientes se aprestan a la lucha: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINE- 
DA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 154). 


1044.-Derrota mora: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO 
conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Terce- 
ro, p. 154). 


1045.-Toma de Úbeda y muerte de la reina: Rob. ToL., IX, 15, p. 205, 
completada la cronología. 


1046.-Ataque por sorpresa, cerco y conquista de Córdoba: Luc. T uD., p. 115- 
116, y Rob. ToL. IX, 16, p. 205-206, combinados entre sí y com- 
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1060.-El infante D. Alfonso sale para Murciaz TRADUCCIÓN AMPLIA- 
DA DEL TOLEDANO, 


1061.-Fernando III administra justicia por el reino y envía socorros a Córdoba 
y Murcia: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1062.-Fernando III pone el velo de monja a su hija doña Berenguela, envía al 
infante D. Alfonso nuevamente a Murcia y sale él para Andalucía: TR A- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. 
Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 91). 


1063.-Cabalgada del rey por Andalucía: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1064.-Nuevo ataque a Martos: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1065.-Conquistas del infante D. Alfonso en el reino de Murcia: T RADU cC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1066.-El rey envía a su hermano Alfonso a impedir el abastecimiento de los mo- 
ros a Jaén: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1067.-Vistas del rey con su madre en Pozuelo, hoy Ciudad Real (ver R. ME- 
NÉNDEZ PIDAL, Poesía árabe y poesía europea, Madrid, 1941, p. 130- 
131, en Colección Austral, vol. 190): TRADUCCIÓN AMPLIA- 
DA DEL TOLEDANO. 


1068.-Correrías de Fernando III por Córdoba, Jaén y vega de Granada: TR a- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1069..-El rey cerca a Jaén: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1070.-Sumisión del rey de Granada a Fernando IIl: TRADUCCIÓN AMN- 
PLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINE- 
DA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 113 y 120). 


1071.-Repoblación de Jaén y decisión de conquistar Sevilla: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver 
PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 95). 


1072.-Correrías del rey por Córdoba y Alcalá de Guadaira: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1073.-Muerte de doña Berenguela: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 59). 


1074.-Fernando III vuelve a Córdoba y Jaén: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1075.-El rey manda preparar la flota para la conquista de Sevilla y devasta los 
campos de Carmona: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO,. 
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pletados largamente con la TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver Pozna, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 108, 112, 118 y 140). 


1047.-Restauración del culto cristiano en la mezquita de Córdoba y buena crianza 
de S. Fernando: Rop. ToL., IX, 17, p. 206-207, consignado 'de 
Palençia’ por '’Placentinensi’ de la fuente, añadidos los apellidos del nue- 
vo obispo de Córdoba y otros detalles, siguiendo la TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver 
PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 32, 58, 64, 96-97). 


1048.-p. 735 a 40-49. Fórmula para unir los relatos: arreglo del COMPILA- 
DOR. Y 449-p. 736 a 42. Segundo matrimonio de S. Fernando: R oD. 
ToL., IX, 18, p. 207, ampliado largamente con la TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver 
PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 124). 


1049.-p. 736 a 48-b 15. Cronología relativa a la terminación de la obra histórica 
de Rada: Rob. ToL., IX, 18, p. 207-208. Y b 15-29. Comentario 
a la frase final de Rada: COMPILADOR probablemente. 


1050.-p. 736 b 35-43. Prosigue la historia de Fernando III: COMPILADOR 
probablemente. Y b 43.p. 737 a 9. Comienza la continuación de la his- 
toria: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1051.-Razónase la continuación de la historia: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1052.-Socorro monetario a Córdoba: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1053.-Nuevo socorro a Córdoba y a algunos castillos: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1054.-Cerco y descerco de Martos: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1055.-Tercer socorro a Córdoba y muerte de Alvar Pérez: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver 
PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 114-115). 


1056.-Fernando III a Córdoba: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 


LEDANO. 
1057.-Pacificación de Córdoba: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1058.-Desavenencia de D. Diego López, señor de Vizcaya, con el rey: TRA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1059.-Reconciliación del señor de Vizcaya con D. Fernando: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver 
PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 112). 
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1076.-Conquista de Lora del Río y otras- poblaciones : TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1077.-Conquista de Alcalá del Río: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1078.-La flota real demanda socorro: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1079.-Socorro a la flota cristiana, que sale vencedora: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1080.-Don Rodrigo Alvarez derrota a los moros por tierra: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1081.-Peligro del maestre de Uclés: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1082.-Ayuda al maestre de Uclés: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. i 


1083.-D. Fernando pasa a Tablada y los de Madrid obtienen gran victoria: 
TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 

1084.-Garci Pérez de Vargas vuelve por su cofia: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1085.-Triunfo de los maestres de Calatrava, Alcántara y Alcañiz: T RADU C- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1086.-Cabalgada de Gelves: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 


LEDANO. 

1087.-Combate de Aznalfarache: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 

1088.-Nuevo combate en Aznalfarache: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1089.-Los moros intentan quemar las naves cristianas: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1090.-Entrega de Carmona a D. Fernando: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1091.-Espía moro en la hueste cristiana: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1092.-Acometida mora desbaratada: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1093.-Emboscada cristiana: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLE- 
DANO. 


1094.-Emboscada mora y quebranto cristiano: TRADUCCIÓN AMPLIA- 
DA DEL TOLEDANO. 
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1095.-Los moros arrancan uno de los dos maderos clavados por los cristianos en 
el ro: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO, 


1096.-Ataque de Ramón Bonifaz a las naves moras: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1097.-Emboscada cristiana contra las embarcaciones de los moros: TRADUC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1098.-Lucha del prior del Hospital: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1099.-Socorro dado al prior: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO. 


1100.-Devastación del arrabal de Benaljofar: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1101.-Devastación del arrabal de Macarena: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1102.-Nueva emboscada cristiana tendida a los moros: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1103.-Ataque de D. Diego López de Haro: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1104.-Ataque moro desbaratado: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL Tœ 
LEDANO. 


1105.-Quebranto de los almogávares: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO, 


1106.-Victoria del maestre del Temple: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. e í 


1107.-Espolonadas de D. Lorenzo Suárez: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. o 


1108.-Ramón Bonifaz quebranta el puente de Triana: TRADUCCIÓN AM- 
PLIADA DEL TOLEDANO. 


1109.-Ataque cristiano frustrado a Triana: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1110.-Los moros desbaratan el foso cavado por los cristianos ante Triana: TRA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1111.-Ataque con artificios bélicos a Triana: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 


1112.-Garci Pérez de Vargas y el infanzón que llevaba las mismas señales: T RA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1113.-Otra celada cristiana: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLE- 
DANO. 
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1114.-Muerte de Sebastián Gutiérrez: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1115.-Los moros jerezanos matan a los herberos de la hueste cristiana: TRA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1116.-Los moros intentan traicionar al infante D. Alfonso: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1117.-Regresa enfermo a su tierra el arzobispo de Santiago: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1118.-No obstante el cerco, los moros de Sevilla recibían socorro: T RADU C- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1119.-El rey manda cortar toda comunicación de Sevilla con Triana: T RAD U C- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1120.-Moros principales llegados a Triana no pueden regresar a Sevilla: TRA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1121.-Los moros de Triana piden parlamentar con D. Fernando: TRADUC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1122.-Ofrecimientos de rendición de los sevillanos a Fernando III: TRADUC- 
CIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1123.-Pacto de rendición de Sevilla: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO. 


1124.-Los sevillanos abandonan la ciudad: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial 
de... Fernando Tercero, p. 113). 


1125.-Entrada de Fernando III en Sevilla: TRADUCCIÓN AMPLIADA 
DEL TOLEDANO. 
1126.-Penalidades del rey y las tropas en el cerco de Sevilla: TRADUCCIÓN 


AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver Pi- 
NEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 128). 


1127.-Abundancia de aprovisionamientos de que disfrutaban las tropas cristianas 
en Sevilla: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO 
conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Ter- 
cero, p. 157). 

1128.-Maravillas de Sevilla: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLE- 
DANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernan- 
do Tercero, p. 157); por ignorar la existencia de tal versión, C. E. Dus- 
LER, Fuentes árabes y bizantinas en la P. C. G., en Vox Romanica, Zü- 
rich, XII, 1951, p. 142, nota 2, atribuye sin fundamento fuente árabe 
a este capítulo. 


1129.-Repoblación de la ciudad: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
© 


Google 


CCcvHu FUENTES DE LA CRÓNICA, CAPS. 1129-1135 


LEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fer- 
nando Tercero, p. 23 y 96). 


1130.-Conquistas de Fernando III después de la de Sevilla: TRADUCCIÓN 
AMPLIADA DEL TOLEDANO. 


1131.-Ultimos años de S. Fernando y su elogio: TRADUCCIÓN AMPLIA- 
DA DEL TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Me- 
morial de... Fernando Tercero, p. 11-12, 104, 114, 118, 120, 133- 
134 y 177). 


1132.-Duración del reinado de Fernando III y su preparación a bien morir: T RA- 
DUCCIÓN AMPLIADA DEL TOLEDANO conocida por el P. 
Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fernando Tercero, p. 141-142 y 177). 


1133.-Santa muerte de D. Fernando: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 141-143). 


1134.-Sepultura de S. Fernando: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL To- 
LEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... Fer- 
nando Tercero, p. 144-145 y 160-161). 


1135.-Fernando III realiza milagros: TRADUCCIÓN AMPLIADA DEL 
TOLEDANO conocida por el P. Pineda (ver PINEDA, Memorial de... 
Fernando Tercero, p. 148 y 177). 
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F. 2. 


'ESTA ES LA CORONICA DE ESPANNA 


ET ESCOMIENÇA EN EL REY DON PELAYO QUE FUE EL PRIMERO REY DE LEON ET FABLA 
FASTA LA MUERTE DEL REY DON FERNANDO EL QUE GANO SEUILLA ET .CORDOUA 
ET EL REGNO DE MURCIA ET JAHEN ET OTROS LOGARES MUCHOS EN LA FRONTERA. 


! En el libro de la estoria que comienca de 
como Moysen fizo el libro Genesis, et otrosi de 
las generaciones que uinieron poblar a Espan- 
na, se contiene de commo los godos uinieron a 


Espanna et la conquirieron et commo la touie- 5 


ron en su poder fasta que la perdieron en 
tiempo del rey Rodrigo. Et por que despues 
desto los moros touieron Espanna cinco annos 
sin contienda ninguna, la estoria contara el 


pero estos cinco que son passados a el son 
contados, et assi son dizeocho. E el primero 
anno del su regnado fue en la era de sietecien- 
tos et cinquaenta et siete, quando andaua ell 
anno de la Encarnacion en sietecientos et 
dizenueue, e el dell imperio de Leon en vi, e 
el del papa Gregorio en nueue, e el de Carlos 
rey de Francia en dos, e el de Vlit rey de los 
alaraues en onze, e el de los alaraues en 


comienco del rey don Pelayo, que fue el pri- 1d nouaenta et nueue. Luego que don Pelayo 


mero rey de Leon, el qual cercaron los moros 
en la cueua de Onga, que es en Asturias de 
Ouiedo, et por. quien Dios mostro muy grand 
miraglo en aquel logar, segund parece en esta 


fue alçado rey, començo a fazer grand mor- 
tandad en los moros cada logar por o el pudo; 
e andando dell un cabo et dell otro, punno de 
meterlos en bollicio et en grand priessa, et 


estoria de las cosas que acaescieron en su 15 de sacarlos de la paz et dell assossegamiento 


tiempo. Et otrosi de commo el regno, et de 
los otros reyes que fueron en Leon, la estoria 
lo contara cada vno en su logar. 


en que estauan ya; e esforcaua los suyos mu- 
cho ademas a guisa de buen cabdiello. Los 
caualleros' de Tarif que uinieran por pren- 
derle, quando aquello uiron, tornaronse pora 


566. De como fue den Pelayo alçado rey, et de 20 Cordoua, et dixieronlo a Tarif. Tarif quando 


la hueste que enuio Tarif a Asturias, et de la 
muerte de Muga, et de Vlit amiramomellin. 


Pues que todas las yentes que se algaran 


lo oyo, con grand sanna que ende ouo, enuio 
contra don Pelayo un princep que era su com- 
pannero, que auie nombre Alchaman, con 
grand caualleria, et Oppa fijo del rey Egica que 


en las montannas fueron allegados en uno, 25 fuera arcobispo de Seuilla. Pero dize aqui don 


ueyendo el su grand crebanto et el su desco- 
nort que auien recebido de los moros, algaron 
poz rey a don Pelayo; et regno treze annos, 


El título está muy borroso; o duda sino en 


Lucas de Thuy que fue fijo de Vitiza, et que 
por la su nemiga fueran los godos enganna* 
dos et destroydos, assi como dixiemos, quando 
les fizo dar las fortalezas. E Tarif enuiaual con 


eloronjica, sstán casi borrados Srouillla y (rmujehlos en), 50 aquell Alchaman que predigasse et amones- 


—1 Esta nota falta en CBUOT; en L hay Aqui comienca 
la Coronica de los rreyes de Leon et de Castilla et dize 
de commo se cooro la tierra et que fizo cada rrey en su 
tiempo et la rrazon por que non se pudo tan ayna cc- 
brar.—2 La s final de Genesis no se ve.—14 mir. muy bo- 
rroso.—16 et de los .. logar falta en la nota primitiva 
que tiene señal de haber estado tapada con un trozo de 

amino pegado encima; luego se repitió esa nota deba- 
Jo con letra diferente, pero coetánea, y dice ast: En el li- 
bro de la estoria en que esta pintada el arca de Noe, 
que comienca de como Moysen escriuio el libro Genesi, 
et otrosi fabla do commo fue el duluuio et de las gene- 
raciones que vinieron poblar (on I) Espanna, so contie- 
ne de commo los godos vinieron a Espanna et la con- 
quirieron ct commo la toujoron en su poder. fasta que 


la perdieron en tiempo del Rey (don 1) Rodrigo. Et por 40 


que despues desto los moros touieron Espanna cinco 
annos (o. a. falta en I) sin contienda (enmendado en 
contrad.on) ninguna, la estoria conta'ra! el comiengo 
del (retocado: cont. como gaño el; d. en com. dol I) Rey 
don Pelayo que fue el primero Rey de Leon, el qual çer- 
caron los moros en la cueua de Onga. que es en Astu- 
rías de Ouiedo et por quien Dios mostro muy grant 
miraglo en aquel logar, segund paresce en esta estoria 
de las cosas que acaescieron en su tiempo; et otrosi de 
commo regno (el reyno 1). Et de los otros Reyes que 

n en Leon la estoria lo contara cada uno en su 
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tasse a don Pelayo; ca bien cuedaua el que 
por que fuera arcobispo et primas de los cris- 
tianos, quel creerien et quel podrie por uen- 
tura atraer a si et engannarle, et fazer que 


35 se tornasse con los moros et obedescer a ell. 


Demas mando Tarif a Alchaman que si don 


I Pelayo non quisiesse fazer lo quel conseiasse F. 24, 


ell argobispo, quel combatiesse mui de rezio yl 
tomasse por fuerca et despues que ge le leua- 
se preso en cadena a Cordoua. Pues que ell 
ouo enuiado Alchaman pora tierra de Astu- 
rias, fuesse el luego con Muça et Mogeyt, quel 


1 estos B, E borroso.—6 vI borroso en E, seys ICBUT.— 
9 £ puso o del de y punteó la "primera d —12 moros cada 
EC; logar muy borroso en E; en cada logar do el p. BU. 
por cada 1. do lo el podia fazor L, en cada lug. por do el 
pudo J, do cada lug. por do el:p. T.—30 Alchaman l, 
Alcaman T, Althaman U, Achaman EC, Athaman B.— 
33 creerien VOL, creerian I, creorie T, creyen ECB, 
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atendien en tierra de Affrica, pora Vlit ami- 
ramomelin que era en tierra de Siria. E Muça 
leuo consigo mui grand auer ademas, et treyn- 
ta mill catiuos de cristianos, et la mesa uerde 
que dixiemos ya quel diera Tarif, et muchas 
piedras preciosas. Mas Tarif por que auie 
desamor con Muça fuesse adelante, et mezclo! 
con Vlit mui mal, e dixol que de las ganancias 
et de las riquezas que ganaran en Espanna que 


del mont. E en este monte nasce aquel rio a 
que dizen Auseua, et lieua el monte el nom- 
bre del rio. Esta cueua es toda taiada et ce- 
rrada de la penna uiua que se non teme de 


s combatimiento nin dotro engenno ninguno, e 


es mui seguro logar bien como si Dios se le 
fiziesse pora esto, pero es pequenna que abes 
pueden y caber mill omnes. E don Pelayo 
tomo de los omnes aquellos que entendio 


ascondiera muchas dellas et quel non leuaua 10 que eran meiores pora armas, et metiolos 


ende sinon mui pocas. Muca quando llego et 
fue antel rey, fue mui mal recebido del, et man- 
dol echar de casa mui desonrradamientre; so- 
bresso tolliol luego el poder et la onrra que 
auie, e empos esto fue iudgado que pechasse 
mill uezes mill et diez uezes cient mill sueldos. 
Muga con el grand pesar et la grand cueta que 
ende ouo, dexosse morir. Vlit enuio estonces 
a Espanna uno que auie nombre Alohor, fijo 


consigo, e a los otros acomendolos a Dios et 
mandolos que se algassen a los montes et 


que atendiessen y la su merced. E estando_- 


don Pelayo en aquella cueua, rogauan“a 


15 Nuestro Sennor ell et aquellos que con ell 


eran que demostrasse sobrellos la su pie- 
dad. Mas pues que Alchaman et ell arcobispo 
Oppa llegaron a Asturias con grand com- 
panna de fonderos et ballesteros et omnes 


de Abderrahmen, et fizo! rey, et mandol que 2% a pies, fizieron mui grandes dannos por la 


echasse del regno a Ayub, el que de suso 
dixiemos, por que era pariente de Muga. Et 
regno ell en Espanna dos annos et nueue me- 
ses. E cuenta Sigeberto en su estoria que tan 


grandes poderes de moros passaron con el 25 568. De como conbatieron los moros al rey \ 
don Pelayo en la cueua et fueron despues ' 


de tierra de Affrica, que toda la tierra con- 
queriron et astragaron et metieronla so el su 
sennorio; e diz que dalli adelante fue el regno 
de los godos et de los sueuos destroydo et 


tierra; desi uinieron et cercaron a don Pela- 
yo en la cueua, et fincaron por y sus tiendas 
et assentarorise a derredor. 


todos muertos por ende. 


Ell arcobispo Oppa llegosse un dia a la 


astragado por un mui grand tiempo, et assi 30 cueua en un mulo en que andaua, e comenco 


como el dize fueron bien trezientos et sesaen- 
ta et seys annos. Pues que Vlit ouo recebidos 
mui grandes aueres et grandes thesoros de 
todas las yentes de la tierra que eran en 


derredor dell et los grandes algos que los ss muchos cristianos, et dixol assi: «¡ay Pelayol, - 


mezquinos de Espanna perdieron, seyendo el 
mui uicioso et mucho onrrado et trayendo en 
su fazienda seso et cordura, acabo su tiempo 
et murio. Pues que el fue muerto regno em- 
pos el su hermano Culema tres annos. 

» 

567. De como cercaron los moros al rey 
don Pelayo en la cueua. 


de dezir a don Pelayo con sus palabras man- 
sas et falagueras pero engannosas, assi como 
sil pessasse del crebanto de los cristianos, 
cuedando! engannar assi como fiziera ya a 


bien sabes tu quan grand fue siempre el prez 
et el poder de los godos en Espanna, ca ma- 
guer que ouieron guerra con los romanos et 
los barbaros nunqua fueron uencudos; mas 


40 agora sonlo ya por el iuyzio de Dios, et toda 


su fuerca crebantada et aterrada. Pues di, 
agora ¿en que te esfuergas? por que ! assi te 
encerreste aqui en esta cueua con unos pocos 
de omnes et cuedas reuellar et deffenderte a 


Andados dos annos del regnado del rey don as Jos alaraues, quando el rey Rodrigo con toda 


Pelayo, que fue en la era de sietecientos et 
cinquaenta et ocho, quando andana el anno de 
la Encarnacion en sietezientos et ueinte, e el 
dell imperio de Leo en siete, quando don Pe- 


la caualleria et la yente de los godos non los 
pudo sofrir. Acuerdate agora de como el 
regno de los godos fue siempre abondado de 
grand sabiduria et de mucha nobleza et de 


layo sopo que aquella hueste yua contra el, 60 grand poder que siempre ouo en el, et agora 


acogiosse a una cueua que era y all un cabo 

' Sia 
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en cabo es todo perdido et destroydo et tor- 
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mado a nada; pues toma conseio de tu uida Lucas de Thuy que les dixo: «yd a la cueua et 
et de tu fazienda et de la daquellos que con-  combatedla mui de rezio, ca menos de armas 
tigo son, et non quieras morir mala muerte  nonles podremos conquerir». Alchaman mando 
metete en poder de Tarif aquel princep tan luego a los fonderos et ballesteros et monte- 
onrrado que nunqua fue uencudo, et auras ¿ ros que combatiessen la cúeua mui de rezio 
onrra tu et los que contigo son, et seras tu et e ellos comengaron estonces de lidiarla a pie- 
ellos ricos et onrrados en toda uuestra uida». dras et saetas et tragazetes; mas el poder de 
E respondiol don Pelayo en esta guisa et di- Dios por la su merced lidio alli por los suyos 
xol: «pero que tu eres arcobispo, non sabes que yazien encerrados, ca las piedras et las 
que Dios fiere et castiga a los sus fijos pecca- 10 saetas et los tragazetes que los moros alan- 
dores por algun tiempo, que non los desam-  cauan alos de la cueua, por la uertud de Dios 
para nin oblida por esso pora siempre; ca bien  tornauanse en ellos mismos et matauanlos; 
sabes como tu et tu hermano Vitiza assannas- e por el juyzio de Dios et por este miraglo 
tes a Dios malamientre por los uuestros pecca- tan nueuo que dezimos moriron ajli mas de 
dos quefizieste con el cuende Julian[sieruo de 15 ueynte mill de los moros, e los que escaparon 
Satanas jyl mouistes a sanna, porque ouo de dalli fueron de guisa bueltos et toruados que 
uenir el destroymiento en la yente de los non sabien de si parte nin mandado. El rey 
godos porque (oy en diajes la eglesia de Dios don Pelayo quando esto uio, loo mucho el 
et la cristiandad ho et destroyda, et poder de Dios et la su grand merced; desi 
llora la eglesia por los sus fijos que y fueron 2 cobro coraçon et fuerca por la gracia de Dios, 
perdudos et muertos, et non puede en si auer et salio de la cueua con aquellos que con el 
plazer fasta que Dios quiera darle conoft. E  estauan, ét mato.a Alchaman et a muchos de 
pero que:el nuestro crebanto et el nuestro los c:ros que con ejl eran. E los moros que 
destroymiento puede durar algun poco de ende escaparon, queriendosse acoger a la 
tiempo, non querra Dios que sea pora siem-'as cabeça del mont Auseua, saliron con el log 
pre, ca aun la cristiandad se leuantara. E yo otros cristianos que el rey don Pelayo dexara 
fio en la misericordia de Jhesu Cristo, et non fuera de la cueua et mataron muchos dellos, e- 
do nada por aquesta grand companna conque tos que dalli pudieron foyr uinieron a Lieuana, 
tu uiénes nin la temo, ca nos los cristianos . que esen la ribera del rio Deua, et acogieron- 
auemos ante Dios Padre por auogado a Nues- so se a la sierra et sobirgn en sotho del monte; et: 
tro Sennor Jhesu Cristo en el que creemoset ell monte dexosse caer conellos yuso en fon- 
fiamos et ponemos en el toda nuestra espe- don del ryo, et moriron alli todos só el agua et 
ranca, le fiamos en la Uirgien gloriosa Sanc- so las pennas que cayeron sobrellos. E este 
ta Maria su madre Íre que seremos saluos et li- nuèuo miraglo daquell affogamiento fizo Dios 
bres por el su ruego della, e ella aydando nos ssa pro de los cristianos de Espanna pora 
porque es madre de misericordia, creemos ' librarlos dell grand crebanto et dell astra-- 
que con estos pocos que aqui somos que .gamiento de.los-moros en que estauan,'assi 
cobraremos toda la yente de los godos que como fizo a los fijos de Israel quando leg saco 
es perduda, assi como de los pocos granos del catiuerio de Pharaon rey de Egipto et 
se crian las muchas miesses» Pues que esto w affogo a ell et a todos los suyos en la mar. 
ouo dicho el rey don Pelayo, metiosse dentro  !E aun dize don Lucas de Thuy que quándo F. 3v. 
en la cueua con aquellos que con ell estauan aquel:rio de Deua cresce mucho en el tiempo 
mui mal espantados porque tan grand hueste de las luuias et sal de madre, que parescen y 
uiron sobrellos yazer, e rogaron de todos sus oy en dia ¡nuchas sennales de los huessos ts 
coracones a-Sancta Maria que los ayudasse «s de las armas dellos.E uerdaderamientse quiso 
et los acorriesse et se amercendeasse de la Dios complir estonces con aquellos sus sitt- 
cristiandad. Oppa quando uio quel non pres- uos la palabra que el dixo por ell apostol: 
taua su redigir et uio ell esfuerço que el «verdadero es Dios que non quiso soffrir de 
rey don Pelayo auie en Dios, tornosse a los uos tentar daquello que uio que uos podrie- 
moros et dizen que les dixo: «este omne es so des sofrir, ca el faz con la tentacion uenir pro- 
ya desesperado et porfia en su mal, et nones. uecho». Oppa en este comedio fue preso del 
y al meşter sinon combaterle». E dize don rey don Pelayo. E algunos dizen que fuè fijo 
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de Vitiza, et otros que hermano del cuende Gothica, et que la destroysse toda, e pun- 
Julian, mas lo que es uerdad fue fijo de Egica nasse de meter so el su sennorio a Espanna 
et hermano de Vitiza; e de qualquier destos la daquent los puertos por que auie y aun 
que fuesse, sabida cosa es que fue argobispo muchos cristianos algados e se le deffendien. 
de Seuilla et despues de Toledo, pero non s Alohor fuesse luego pora Narbona, et desi 
con derecho como deuiera. Esse anno otrossi por su fuerça et su enganno, et por prometi- 
fue Culema rey de los alaraues con su huest mientos que fazie a los de la tierra, rendieron- 
a Romania, et corriola toda et astragola, e sele todos. Despues desto uinosse pora Es- 
quemo la cibdad de Pergamo, que era la mas panna la daquend et fizo esso mismo et metio 
noble et mas onrrada uilla de tiempo antigo 10 toda la tierra so el su sennorio, et fizola su 
por seer pequenna mas que otra cibdad que. pechera. E en este anno los de Costanti- 
fuesse en toda Asia. Despues desto enuioa nopla, fiandosse en sus oraciones que fazien 
-Estolo un su cabdiello con mui grand hueste et a Dios et atreuiendosse en lidiar, alongaron 
con flota mui grand en que auie tres mill naues, de si muy luenne a los moros que los tenien 
segund cuenta Sigiberto, sobre Costantino- 15 cercados. E tantos fueron los moros que mo- 
pla, et touola cercada tres annos. Esse anno  riron alli, yaziendo en aquella cerca, por 
otrossi lidiaron los bulgaros con los moros et batalla et pestilencia de fambre et de frio, 
mataron treynta et dos uezes mil dellos. que non auien cuenta ninguna. Esse anno 
otrossi fue ell emperador Leo engannado duno 

569. De la muerte de Munuga et de los fijos de go que auie nombre Beser que fuera cristiano, 
Vitiza et del cuende Julian. cal metio en còraçon que guerreasse las egle- 

S sias et crebantasse las ymagenes de Cristo et 

Andados tres annos del regnado del rey don delos sus sanctos. Et ell emperador fizolo. 
Pelayo, que fue en la era de sietecientos et E el papa Gregorio enuiol amonestar que lo 
cinquaenta et nueue, quando andaua ell anno a non fiziesse; mas non lo dexo el por esso. 
de la Encarnacion en sietecientos et ueynti- Otrossi.esse anno tomo Culema, rey de los 
uno, e el dell imperio de Leo en ocho, Munuga,  alaraues, por companneros del regno, que gelo 
que era alcalde de la cibdad a que dizen Gijon,  ayudassen a mantener, a sus sobrinos, fijos 
que es en las marismas de Asturias, quando de Viit, que auien nombre ell uno Omar et 
sopo de como Nuestro Sennor Dios creban- yo ell otro Yzid. Otrossi Alohor, pues que ouo 
tara por su batalla a sus enemigos los moros en Espanna recabdado aquello por que fuera, 
ante la puerta de la cueua o yazie el rey don  tornosse pora Cordoua, e començo luego de 
Pelayo, con las saetas et las otras armas que  apremiar mucho a los cristianos que y mora- 
se tornauan en ellos et con la cayda del monte uan con lauores et con otros seruicios múchos 
que cayo sobrellos, ouo muy grand miedo, et 35 que les fazie fazer por fuerca; e tanto los cre- 
diosse a foyr quanto mas pudo. E el que yua banto, que los fizo llegar a ora de muert. 
fuyendo, prisieronle los asturianos en una  Otrossi priso a los alaraues, a aquellos que 
aldea a que dizen Olalies et mataronle y. se acertaran al prender de la uilla quando 
Aquella cibdad de Gijon pero que sea agora la tomaron a los cristianos, et echolos en 
yerma et despoblada, tod aquella tierra es so carcel, e cuytolos mucho ademas de fambre 
llamada por aquel su nombre, Gijon; et allien et de lazeria, et non les dexo ninguna cosa 
aquel logar es el monesterio de sant Saluador. de uéstir sinon unos pannos rotos et uieios 
Cuando Alohor, rey de Cordoua, oyo dezir de que les mando el dar; assi que tanta fue la 
la mortandad de los moros et de la malan- lazeria et la fambre en ellos, que non a omne 
danga que ouieran, sospechando que fuera as que los uiesse que non ouiesse muy grand 
por conseio de los fijos de Vitiza et del cuende duello dellos. Otrossi priso a los arrendadores 
Julian, crebanto el pleyto que ellos pusieran de las casas de la villa, et acotolos et ator- 
con Tarif, et mandolos luego descabescar. mentolos mui mal, et fizo a guisa de princep 
Esse anno otrossi enuio dezir Culema, rey de mui cruel por tal quel descrobiessen ell auer 
Jos alaraues, a Alohor, rey de Cordoua, que so que tenien alçado. A aquella sazon fue ell 
fuesse sobre Narbona, que es en la Gallia eclipsi del sol, et oscurescio el dia desde ora 
de sexta fasta ora de nona, et aparescieron 
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570. De como se allegaron al rey don Pelayo 
todas las yentes que eran algadas por Jas 
montannas, et de como ganaron de los mo- 
ros la cibdad de Leon que tenien. 


Andados quatro annos del regnado del rey 
don Pelayo, que fue en la era de sietecientos 
ct sesaenta, quando andauá ell anno de la 
Encarnacion en sietecientos ét ueyntidos, e el 
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fizo Omar rey de los alaraues mucho mal a 
los cristianos que fallo, et siguiolos mucho 
dando les muchas penas, et fizo muchos dellos 
martires de Cristo. Este Omar seyendo muy 


5 rico de auer et complido de todas buenas man-, 


nas, quitosse quanto el mas pudo de guerrear 
et de batallas; e tanto fue de sofrido et sa- 
broso a todas las yentes, que non sabien todos 
que onrra le dar por ello, nin que loor; ca nol 


dell imperio de Leo en nueue, quando * las 10 onrrauan nil loauan tan solamientre los suyos, 


yentes que fuxieran et derramaran por mu- 
chos logares por cueta de guardar sus uidas, 
oyron dezir el bien et la merced que Dios 
fiziera al rey don Pelayo, uinieron se todos 


mas en uerdad los estrannos de las otras tie- 
rras; e tanto fue el bien e la santidad que del 
dixieron, maguer moro, que non falla omne 
que dotro rey tanto dixiessen. E en este anno 


pora ell a furto et a paladinas, cada unos 15 murio Alohor, rey de Cordoua, e fue y enuia- 


lo meior que podien. E auiendo todos a co- 
racon de seruir a Dios et de morir por la 
su sancta ley, assi como fizieran en otro tiem- 
po los Macabeos, fizieron su caualgada; e 


do otro que auie nombre Zama, et regno tres 
annos. 

Del quinto anno del regnado del rey don 
Pelayo non fallamos ninguna cosa que de con- 


prisieron dessa uez la cibdad de Leon, que 2-tar sea que a la estoria pertenesca, si non 


tenien los moros, que yaz al pie de la mon- 
tanna de las Asturias. E dalli adelant fueron 
cobrando et algando la sancta fe de Nuestro 
Sennor que yazie crebantada. Esse anno mu- 


tanto que murio Omar rey de los alaraúes e 
finco su hermano Yzid por rey et sennor del 
regno. Esse anno otrosi fueron los de Cos- 
tantinopla muy aluorogados contrall empera- 


rio Culema rey de los alaraues e regno empos 25 dor Leo por las ymagenes de Jhesu Cristo que 


ell Omar, su sobrino, dos annos. E por que 
Yzid, hermano deste Omar, era mucho amado 
de todos por sus buenas mannas et costum- 
bres que auie, et era tenudo entre los moros 


derribara et fiziera quemar; et muchos dellos 
prisieron martirio por esta razon. Mas agora 
dexamos aqui de fablar desto, ca bien nos po- 
dremos y tornar, et diremos de como las reli- 


como por sancto por su ley que guardaua mu- so quias et los libros et la sancta uestidura que 


cho, tomol consigo por compannero et ayu- 
dador del regno. Otrossi esse anno se parti- 
ron los moros de sobre Costantinopla, que 
touieron cercada tres annos, mui mal desbara- 
tados, ca los unos con sus naues fueron que- 
mados de fuego que les echaron por mar, los 
otros afogaronse dentro en la mar, los otros 
moriron con tempestad que ouieron de toruo- 
nes et relanpagos et granizo, de guisa que 
de todas las naues que y leuaran non escapa- 
ron ende mas de cinco. E esto fue por demos- 
trar Dios el su grand poder entre los pueblos 
estrannos. E aun sin esto moriron de los cris- 
tianos dentro en la cibdad mas de trezientas 
uezes mill omnes de tempestad. Esse' anno 
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sancta Maria dio a sant Alffonsso, arcobispo 
de Toledo, fueron leuadas a Asturias. 


571. De como Vrban argobispo de Toledo leuo 


35 a Asturias las sanctas reliquias et los libros 


et la sancta uestidura que santa Maria dio 
a sant Alffonsso. 


Cuenta la estoria que Vrban, que fue arco- 


40 bispo de Toledo despues de Sinderedo, quan- 


do uio el destroymiento de las eglesias de 


| Dios et de la cristiandad, que tomo ell arca F, 4 +. 


de las reliquias et las escripturas de sant 
Alffonsso et de Julian Pomer, et la sancta 


45 uestidura que sancta Maria dio a sant Al- 


ffonsso, et que lo leuo todo pora Asturias, 
assi como dizen. E los cristianos leuauanlo 
de logar en logar con aquellas cosas sanctas, 
fuyendo ante los moros. Mas despues que la 


so cibdad de Toledo igp metida en poder de los 


moros— por pleytesia que troxieron con los 
judios, ca otramientre non la pudieran tomar 
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por fuerga, pero que aquella pleytesia luego  arcobispo despues de sant Alffonsso; e Sinde- 
la crebantaron ellos —la clerizia et los cris- redo, en cuyo tiempo se perdio Espanna, fue 
tianos, que quisieron y ueuir so el su sennorio el quarto despues de Julian. Et entendedlo en 
dellos et pecharles su tributo, otrogaronles aquesta manera: despues de sant Alffonsso 
los moros que touiessen su ley et la usasen 5 fue arcobispo Quirigo; despues del, Julian Po- 
et uisquiessen segund la costumbre de su fe, mer; desi Sisiberto; despues Ffelizes; desi 
e que oujessen obispos et clerigos de missa,  Gunderigo; et empos este, Sinderedo, en cuyo 
et los otros et las otras ordenes. E estos=cris- tiempo prisieron los moros a Toledo. Otrossi 
tianos touieron ell officio et ell uso de sant algunos dizen que la primancia de Espanna 
Esidro et de sant Leandro, et oy en dia lo 10 que fue primero en Seuilla, despues que fue 
mantienen seys eglesias parrochias en To- mudada dalli a la eglesia de Toledo; et esto 
ledo. E uisquieron los cristianos en uno con  otrossi non puede seer, ca en el XVI" concilio 
los moros, assi como dezimos, en poder de- de Toledo, o Sisiberto arcobispo desse mismo 
llos, teniendo su ley et guardando su fe en logar fue despuesto por su culpa, ordenaron 
paz et en bien, fastal tiempo de los almoha- 15 todos los arcobispos et los obispos et los 
des, que comencaron en tiempo del empera-  clerigos de Espanna et los de la Gallia Gotica 
dor don Alffonsso. E en el tiempo que Vrban,  por.general concilio que non fablassen nin pu- 
era arcobispo de Toledo, era y un arcediano siessen ninguna cosa en aquel concilio, fasta 
que auie nombre Euancio, omne de grand sa- que non ouiessen arcobispo en la primera sie- 
ber et de grand sentido et de muy buena uida, so lla de la cibdad de Toledo. E fue estonces es- 
e segund la escriptura de Dios, omne de bue- leido por arcobispo desse logar don Ffelizes, 
na uida et de grand caridad et de buena espe-  arcobispo de Seuilla. E en aquell concilio 
rança. Otrossi en aquel tiempo era Ffrodoa-  otrossi fue don Ffaustino arcobispo de Bra- 
rio obispo de Accitana, omne de muy santa gana fecho arcobispo de Seuilla; otrossi don 
uida et de grand sabencia. En aquel tiempo es Ffelizes, obispo del Puerto de Portogal, fue 
otrossi fue en Seuilla el sancto obispo Johan, fecho argobispo de Bragana. Despues desto 
omne de muy grand santidad et de buena uida  tractaron cuerdamientre dell ordenamiento 
et santa, que era llamado de los alaraues por de las eglesias. E por esto paresce que, si la 
su arauigo Caeyt almatran; et era mui sabio eglesia de Seuilla fuesse mayor que la de To- 
en la lengua arauiga e fizo Dios por el muchos 30 lledo, non passarie de la eglesia mayor cell ar- 
miraglos; et traslado las santas escripturasen  cobispado a la eglesia menor. Mas los escrip- 
arauigo, et fizo las esposiciones dellas segund tos son muchos et cuentanlo de muchas gui- 
la santa escriptura, et assi las dexo despues * sas, por que la uerdad de la estoria a las 
a su muerte pora los qui uiniessen despues  uezes es dubdosa, e por ende el que lee meta 
del. Ffue y otrossi otro electo que ouo nombre 35 mientes como de las meiores escripturas tome 
Clemeynt, que fuxo ante los almohades a Ta- lo que deue provar ! et leer. Pero fallamos 
lauera, et moro y grand tiempo fasta que mu- que sant Esidro touo la primacia en Espanna 
rio; «e mienbrame, diz aqui ell argobispo don et las uezes del apostoligo, assi como lo aue- 
Rodrigo, que yo ui omnes del su tiempo». mos ya contado suso en la estoria. Mas agora 
Otrossi uinieron tres obispos a Toledo: ell uno 4o dexamos aqui de fablar desto, et tornaremos 
de Assidonna, et ell otro de Niebla, et ell otro a contar nuestra estoria alli o la dexamos. 

de Marchena, e un sancto arcediano por qui 

Dios fazie miraglos, et llamauanle por arauigo 572. De las rendas que puso Zaman rey de 


archiquez; et moraron y fasta su muerte et fa- Cordoua en Espanna. 
zien officios de obispos; et ell uno dellos yaze 45 
soterrado en Sancta Maria, la eglesia mayor Andados seys annos del regnado del rey 


de Toledo. Mas lo que dizen algunos que el don Pelayo, que fue en la era de sietecientos 
arcobispo Julian et el rey don Pelayo leuaron et sesaenta et dos, quando andaua ell anno 
ell arca de las reliquias et los libros de los de la Encarnacion en sietecientos et XX qua- 
sanctos de Toledo pora Asturias, esto non so tro, e el dell imperio de Leo en onze, pues 
podrie seer, ca Julian An. fue el tercero que Yzid rey de los alaraues ouo el regno et 
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tierra de Persia, algosse contra ell et quiso 
reuellar con el regno, et comencol de guerrear 
las cibdades et la tierra. Mas luego que lo 
sopo izid amiramomellin, enuio contra ell uno 
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por rey de Espanna uno que auie nombre 
Hagan, fijo de Melich, e mandol que las cibda- 
des et los castiellos et los logares que los ala- 
raues tomarán por fuerca, que los fiziesse 


que auie nombre Muzillima con mui grand s pecheros en esta guisa: que diessen eada anno 


hueste, que uengasse el tuerto et la nemiga 
daquel que se le querie alçar. Muzillima fue 
alla, et lidio con ell en los campos de Babi- 
lonna, que son sobre! rio Tigris, et uenciol et 
matol muchos de los suyos; et priso a el, mas 
nol quiso matar por quel rogo quel oulesse 
merced. Esto fecho, llegáron nueuas a lzi de 
tierra de Espanna coh que fue el mui alegre 
et de que se pago el mucho: que Zaman rey de 
Cordoua auie escriptas todas las rendas que 
los de Espanna auien a dar cada anno al rey 
de los alaraues, e que auie deuissado lo que 
los caualleros auien de auer de todas las ga- 
nancias et los robos que fiziessen en tierra de 


la quinta parte de todas las ganancias que 
ouiessen et que fuesse de la moneda real que 
andudiesse en la tierra. Pero aquellos que de 
su uoluntad' se rendieran, que non diessen 


10 mas de la diezma parte, et que fincassen los 


unos et los otros libres en sus heredamientos. 
Este Haçan fizo la puente de Cordoua. Esse 
anno otrossi óuo el duc Eudo fabla conh los mo- 
ros de Espanna et conseioles et dixoles que 


15 entrassen por la tierra del rey Carlos Martel. 


Dell ochauo anño del regnado del rey don 
Pelayo non fallamos ninguna cosa que de con- 
tar sea que a la estoria pertenesca, sinon 
tanto que passaron los moros con todas sus 


cristianos et la parte que auie de seer del rey. 20 compannas el rio que dizen Garona, assi como 


Este Zaman lidio muchas uezes con los fran- 
ceses, et puso en la cibdad de Narbona por 
guarda de la tierra quantos caualleros buenos 
el pudo auer. E ell auiendo siempre guerra 


si ellos ouiessen de morar en Ffrancia, et des- 
troyron et quemaron grand partida de tierra 
del rey Carlos. Carlos quando lo sopo, fiando 
en la misericordia de Dios et en la su ayuda, 


et enxeco con lo3 ffranceses, saco su Hueste, es uino sobrellos; et ouieron en uno su batalla, 


et fue correrles la tierra; et llego fasta Tolo- 


sa, et cercola et comenco de combaterla muy 
de rezio con muchos engennos. Los ffrance- 
ses, quando lo sopieron, uinieron en acofro 


e mato dellos, a buelta con Abderrahmen su 
cabdiello, trezientas et ochaenta uezes mill; et 
priso dellos mill et quinientos que partio por 
su caualleria. El duc Eudo; quando aquello 


a los de Tolosa con Eudon duc de su caualle- 30 ujo, uinosse meter' en poder de Carlos, ro- 


ria. Zaman salio contra ellos, et ouieron su ba- 
talla en uno, mas pero al cabo murio y el con 
muchos de los suyos. Et los que ende esca- 
paron, fuxieron et fueronse pora Abderrah- 


gandol mucho et pidiendo! merced quel per- 
donasse; et el rey fizolo. E aquel duc fue es- 
tonces en alcancé empos los moros que esca- 


palran de la fazienda, et mato muchos dellos F. 5v. 


men, et alcaronle por su sennor fasta que ss ademas. 


ouiessen mandado de Izid, que era su sennor 
mayor. A aquella sazon era obispo de Acci- 
tanna Ffrodoario, et Vrban arcobispo de To- 
ledo, et Euancio arcediano dessa misma cib- 


dad. Estos eran omnes de muy sancta uida et 40 


de sancto ensennamiento et de gran sabencia, 
llenos de santidad, de esperanca, de fe et de 
castidad. 


574. De la muerte de Izid amiramomellin et 
de la de Hagan rey de Cordoua. 


Andados IX annos del regnado del rey don 
Pelayo, que fue en la era de sietecientos et 


sessaenta et v, fue Haçan, rey de Cordoua, 
sobre Taracona, et destruxo toda la tierra, et 
fizo y mucho mal. E en tornandosse dalla et 


573. De como Izid, rey de los alaraues, enuio 4s yndo pora Narbona, mataronle sus omnes a 


por rey de Espanna a Hagan yl mando que 
pusiesse rendas en la tierra. 


Andados siete annos del regnado del rey 


traycion, auiendo ya dos annos et medio que 
regnara. Izid, rey de los alaraues, luego que lo 


sopo enuio por rey de Espanna uno que auie 


nombre Ambiza; et regno quatro annos et me- 


don Pelayo, que fue en la era de sietecientos so dio, et mantouo el regno muy bien, e trabaios- 


et sesaenta et tres, enuio Izid amiramomellin 
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se mucho de dar guerra et batalla muy a menu- 
do a los franceses. Pero guiandosse el por los 
mas poderosos de su hueste, uiniel ende mal, 
et auie siempre lo peor de batalla; mas a furto 
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fazie el mucho mal en las uillas et en las cib- su cuerpo mismo, mas'por sus alguaziles que 
dades de los ffranceses, et robaualas. E por el enuiaua por tierra et por mar. Mas en tierra 
grand desamor que ell auie con los ffranceses de Espanna non fizo el ninguna cosa. que de 
fizo quel diessen los cristianos que morauan Contar sea, ca tanto fue ciego por la grand 
en la Gallia Gothica la renda doblada. En este 5 cobdicia que ouo de allegar tesoro, que non 
anno uino un judio a Izid rey de los alaraues, cuedo en al sinon como podrie seer rico ade- 
et dixol que si fiziesse crebantar todas las mas, por que pudiesse passar de riquezas a 
ymagenes de Cristo et de sus sanctos, las que todos los otros reys que ante del fueran. Onde 
eran en su regno, que regnarie el por ende por esta razon, por que las yentes non podien 
quarenta annos; et esto que lo sabie el muy 10 soffrir las grandes cargas de los pechos que 
bien. E Izid, a feuza de ueuir mucho, fizo lo sobrellos echaua, algaronsele bien por qua- 
quel conseio aquel falso judio; mas fue en ello tro annos muchas dellas prouincias quel auien 
engannado, ca luego a ora fue muerto. E reg- de obedescer. E ell ouo con ellos por ende 
no empos el su hermano Ysca por mandado muchas batallas, et mato muchos dellos; mas 
del ueynte annos; pero en tal manera que un 15 pero nunqua pudo cobrar aquello que perdie- 
fijo de Izid que auie nombre Alulit que reg- ra, nin tornar all estado en que antes estauan 
nasse despues del. Mas agora dexamos de las yentes. E por mostrar agora aqui quan- 
fablar de los moros, et diremos del rey don tas eran las prouincias et las tierras que eran 
Pelayo. so el su sennorio et ensuziadas en la ley de 
20 Mahomat pusimoslas aqui por sus nombres, 

575. De como uino don Alffonsso, al que di-  sennaladamientre cada un logar. La primera 
xieron Catholico, ayudar al rey don Pelayo prouincia es Yconia et la cabeça de su arqo- 
contra los moros. bispado es Yconia. La segunda prouincia es 
Listria, et su arcobispado es Listris. La ter- 

Andados diez annos del regnado del rey gs cera prouincia es Alapa et su arcobispado es 
don Pelayo, que fue en la era de sietecientos la cibdad que a este nombre mismo. La quarta 
et sesaenta et vi, quando andaua ell anno de es Caldea et su arcobispado es Babilonna la 
la Encarnacion en sietecientos et ueyntiocho, desierta. La quinta es Assiria et su argobis- 
e el del imperio de Leo en quinze, entro en pado es Niniue. La sexta es Media et su arço- 
Asturias don Alffonsso, al que dixieron Ca- so bispado es Hecbactanis. La setena es Hyrca- 
tholico, fijo que fue del duc don Pedro de nia et su arcobispado es Antioles. La ochaua 
Cantabria, pora ayudar en las batallas de es Persia et su arqobispado es Susa.! La no- 
Nuestro Sennor Dios al rey don Pelayo, e uena es Mesopotamia et su arcobispado es 
fue omne mui fuerte et mui brauo contra los Aran, que otra guisa fue llamada Carras. La 
moros. E el rey don Pelayo casol con una su ss dezena es Siria la de suso et su arcobispado 
fija que auie nombre donna Ermesenda. Esse es Damasco. La onzena es Celessiria, que otra 
anno murio el papa Gregorio, e fue puesto guisa es llamada Phenicia, et su arcobispado 
en su logar Gregorio el tercero, et fueron es Thiro. La dozena es Siria la de yuso et su 
con ell ochaenta et ocho apostoligos. Mas  arcobispado es Anthiochia. La trezena es Judea 
agora dexamos aqui de fablar del rey don «o et su argobispado es Jherusalem. La catorze- 
Pelayo et tornaremos a contar de los moros. na es Egipto et su arcobispado es Alexandria 
La quinzena es Arauia la mayor et su arqo- 

576. De los nombres de las prouincias que bispado es Baldac. La sezena es Eziopia et su 
eran so el su sennorio de los moros. arcobispado es Nadauer. La dizisetena es 

45 Africa et su arqobispado es Cartago. La di- 

Andando aquel dezeno anno del regnado del ziochaua es Espanna et su arcobispado es 
rey don Pelayo, Ysca rey de los alaraues, Toledo. Todas estas prouincias eran de cris- 
luego en comienco de su regnado començo de  tianos, e despues fueron et son las mas dellas 
demostrarse por manso et cuerdo, et fizo mu- metidas so el sennorio et la secta de Maho- 
chas buenas batallas en tierra de Romania et sọ mat. E algunas uezes aun estas fueron meti- 
en lás tierras de contra Orient; pero non por das so el su sennorio: Cezilla cuyo argobispa- 
do es Panormo. Calabria cuyo arcobispado 
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DON PELAYO REY. FAFILA 


fue Regium de tiempo antigo, e aun una grand 
partida de Pulla. La Gallia Gothica cuyo arco- 
bispado es Narbona. Gasconna cuyo arcobis- 
pado es Aux et Burdel. 

Dell onzeno anno fastal trezeno del regna- 
do del rey don Pelayo non fallamos ninguna 
cosa que de contar sea que a la estoria perte- 
nesca, si non tanto que en el dozeno anno 
guiso Ambiza, rey de Cordoua, su hueste muy 


grand pora yr sobre los franceses por fazer- 10 


les mal si pudiesse et fonta. E ell yndo contra 
ellos con su cauallería muy grand, murio en el 
camino de su muerte. Pero ant.que morisse 
puso en su logar uno que auie nombre Odra 
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Alcayci; e salio omne mui liuiano de seso e 
mui sandio ademas; et duro por ende poco en 
el sennorio. E por que non fizo ninguna cosa 
de bien demientre que regno, non cuenta la 


s estoria del mas desto; e al cabo fue echado 


del regno muy desonradamientre. 


EL REGNADO DEL REY FAFILA QUE REGNO 
SEGUNDO DESPUES: DEL REY DON PELAYO 
COMIENCASE AQUI. 


578. ' Del regnado del rey Phaphila, et de como 
priso Carlos Martel la cibdad de Narbona. 


que mantouiesse la tierra et la caualleria; ıs Luego que fue muerto el rey don Pelayo, 


mas los alaraues enuiaronlo dezir a Ysca ami- 
ramomellin, et que enuiasse y alguno por qui 
oujessen de catar. Ysca enuioles luego por rey 
uno que auie nombre Hyahya fijo de Culema. 


algaron los.altos omnes a Phaphila su fijo rey; 


et regno dos annos. Et el primero anno del ' 


su regnado fue en la era de sietecientos ef 
setaenta, quando andaua ell anno de la En- 


Este 'Hyahya fue omne mucho atreuudo et go carnacion en sietecientog et treynta et dos, 


muy efforcado et de qui se temien mucho to- 
dos; e regno dos annos et medio, et era omne 
muy' engennoso et de cruel sennorio, pero 
mantenie muy bien las yentes en justicia. E 


et el del imperio de Leo en dizinueue, et el 
del papa Gregorio en cinco, et el de Carlos 
Martel rey de Ffrancia en quinze, et el de 
Ysca amiramomelin en seys, e el de los ala- 


fizo a los alaraues et a los otros moros que as raues en cient et doze. Deste rey Phaphila 


algunas cosas tenien por fuerca de los cris- 


tianos, que ge las diessen mal su grado, por- 


que ge las anion tomadas en tiempo de pazes, 
en que se demostraua por omne sesudo et de 
buena uerdad. 

577. De la muerte del rey don Pelayo. 


Andados treze annos del regnado del rey 


non cuenta ninguna cosa la estoria que el 
fiziesse en aquellos dos annos que el regno, 
sinon tanto que en el primero anno començo 
a fazer una eglesia de mui buena obra a onrra 


so de sancta Cruz. Esse anno otrossi enuio Ysca 


amiramomellin por rey de Espanna uno que 
auie nombre Hyemen fijo de Abinace; mas non 
uisco en el regno mas de cinco meses, et 
murio. Despues deste enuio y otro que auie 


don Pelayo, que fue en la era de sietecientos as nombre *Autuman; et este otrossi non duro 


et sesaenta et nueue, quando andaua ell anno 
de la Encarnacion en sietecientos et treynta 
et uno, e el dell imperio de Leo en dizeocho, el 
rey don Pelayo, pues que ouo fechas muchas 


en el regno mas de quatro meses. Otrossi 


esse anno uino Carlos rey de Ffrancia sobre 
aquell *Autuman rey de Cordoua que estaua 


en Narbona, et cercol y; mas luego que lo 


buenas batallas et muchos buenos fechos, so sopo otro rey de moros que auie en Espanna, 


passosse deste mundo, et dio ell alma a Dios. 
Murio en la cibdad de Cangas. Esse anno uino 
Carlos Martel cercar la cibdad de Auinnon que 
los moros tenien presa por conseio del duc 


pero que non pone aqui la estoria el nombre 
del, llego muy grand hueste de moros, et 
uino a acorrerle. Et Carlos ouo su batalla 
mui grand con ellos, et uenciolos; et mato y 


Maruncio que auie de ueer essa prouincia, 45 a amos los reys et a muchos de los moros, 


et combatiola mui de rezio con muchos en- 
gennos, et prisola por fuerca, et mato quan- 
tos moros y fallo. Esse anno otrossi murio 
Hyahya, rey de Cordoua, e enuio y Ysca ami- 


et priso la cibdad et mato otrossi quantos 
moros y fallo. Et los que pudieron escapar 
fuxieron, et el fue empos ellos en alcance; et 
ellos, con el miedo que ouieron, echaronse 


ramomellin por rey uno a que dizien Odayfa so en la mar, et affogaronse y todos. 
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579. De la muerte del rey Ffafila, et del mal 
que fizo Alhaytan, rey de Cordoua, a los 
moros que se le quisieran alçar. 


FAFILA. ALFONSO 1 EL CATÓLICO 


EL REONADO DEL REY DON ALFONSO EL CA 
THOLICO SE COMIENCA A TERCERO DEL REY 
DON PELAYO. 


Andados dos annos del regnado del rey s 580. De las conquistas que fizo el rey don Al- 


Ftafila, que fue en la era de sietecientos et 
setaenta et un anno, quando andaua ell anno 
de la Encarnacion en sietecientos et treynta 
et tres, este rey Ffafila fue omne liuiano de 
seso, et amaua mucho la caca: mas que non 
deuie; et el corriendo un dia mont, ffallosse 
con un osso et deffendio a todos los suyos 
que ge le dexassen; e ell atreuiendosse en su 
fuerca, fue lidiar con ell un por otro, et fue 
assi por su mala uentura quel mato el osso. 
Esse anno otrossi enuio Ysca amiramomellin 
por rey de Espanna un que auie nombre Al- 
haytan, fijo de Obeth. Et assi como llego a 
Espanna, demostrosse por muy brauo et 


Jfonsso el Catholico. 


Despues de la muerte del rey Ffafila, regno 
empos el el primero don Alffonsso, al que di- 


10 xieron Catholico, yerno del rey don Pelayo, 


xix años. Et el primero anno del su fegnado 
fue en la era de sietecientos et setaenta et 
dos, quando andaua ell anno de la Encarna- 
cion en sietecientos et treynta et quatro, et el 


1 dell imperio de Leo en ueyntiuno, et el del 


papa Gregorio en siete, et el de Carlos en di- 
zisiete, et el de Ysca amiramomellin en ocho, 
et el de los alaraues en cient et catorze. Este 
rey don Alffonsso fue llamado por sobrenom- 


mucho esquiuo con el poder que traye, et s bre Catholico por que guardo bien et fielmien- 


mantouo el regno muicruamientre diez meses. 
E algunos de los alaraues ouieron sus fablas 
por ende de comol matassen; mas Alhaytan 
sopolo luego, et prisolos et atormentolos 


tre los mandados de la fe catholica, et auiuo et 
esforco todos los cristianos por sus buenos 
exiemplos en guardar la sancta ley, et por esto 
que el fazie era mucho amado de todos; et 


mui mal; desi enuiolos allend mar, et fizolos ga quando ouo de regnar plogoles mucho con el. 


alla descabecar. Entre aquellos alaraues que 
el penara et mandaua descabecar auie y uno 
a que dizien Zath, que' era omne de muy 
grand Jinnage entrellos, et noble por si mismo, 


Este don Alffonsso fue fijo del duc don Pedro 
de Cantabria, assi como dixiemos ya, et ouo un 
hermano a que dixieron Ffruela. Et uinie el 
duc don Pedro del linnage del mui noble rey 


et rico et abondado de todos bienes. Et ya so Recaredo. Este rey don Alffonsso en uno con 


como que fue, uuio escapar, et fuxo ante quel 
descabecassen; et fuesse pora sus parientes 
et pora los daquellos a que Alhaytan man- 
dara descabecar, et contoles todo el fecho. 


su hermano don Ffruela lidio muchas uezes 
con los moros, et uenciolos siempre, et gano 
muchas cibdades de las que ellos tenien, et 
tornolas en poder de los cristianos; et las 


Desi fueronse todos pora Ysca amiramo- as unas bastecio et retouo, et las otras derribo 


mellin et demostrarongelo. Ysca enuio es- ` 


tonces con aquel Zath a Espanna uno que 
auie nombre Mammen con muy grand caua- 
lleria et mandol que fuesse como de rebata, de 


por que non tenie omnes con que las ampa- 
rasse. Et las que retouo fueron estas: en Ga- 
llizia, Lugo et Thuy; en Asturias, Astorga; et 
en la descendida de las montannas, Leon, o 


guisa que non tardasse mucho por que Al- ¿o uencio el rey don Pelayo a los moros. Et por 


haytan lo pudiesse saber; et quel echasse del 
regno et que fuesse el rey et sennor de la 
tierra. Mas agora dexa la estoria de fablar de 
losumoros et torna acontar del rey don Al- 
ffonsso el Catholico. 

El regnado del rey Fafila se acaba. 
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que en esta cibdad morauan los reys mas que 
en otro logar, fue dicha cibdad real et cabeça 
del regno. Esse anno uino el rey Carlos des- 
souno con Luythprando, rey de los bulgaros, 


a a una cibdad que es en las Gallias que tenien 


moros, a que dizen Arelato, donde fazien ellos 
mucho mal en la tierra; estos moros quando 
lo sopieron, por que auien ya oydo los gran- 
des fechos que Carlos fiziera, temieronse 


so mucho dell, et noi osaron alli atender, et 
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desampararon la cibdad, et fuxieron. Des- 
pues desto priso otras cibdades muchas que 
eran en la Gallia, que los moros tenien y, que 
tomaran por fuerca a los godos. Asi les 
dezimos libro Carlos con la ayuda de Dios 
et de los ffranceses las Gallias de los moros, 
los que auien presa toda Asia et mui grand 
partida de Europa. Esse anno otrossi, pues 
que Mammen, el de que dixiemos ya, llego a 
Cordoua, non pudo luego fallar a Alhaytam; 
mas pero non tardo esto mucho, ca luego a 
pocos de dias le fallo et prisol, et fizol acotar 
mui mal et echarle en carcel. Despues fizol 
messar la barua et raer la cabeca, et ponerle 
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Carlos a Maruncio, el duc de la prouincia de 
la Gallia Gothica por que conseiara a los mo- 


` ros que la entrassen, assi como dixiemos, et 


metio la tierra so el su sennogio. Mas.agora 


s dexa la estoria de fablar desto, et torna a 


contar de los moros. 


582: De como Munnuz se leuanto contra Ab- 
.derrahmen et de su muerte. 


Andando aquel 1%' anno del rey don Alf- 
fonsso el Catholico, Yaca amiramomellin, pues 
que sopo que era muerto Mahomat Auen- 
abdalla, enuio por rey de Espanna uno que 


sobre un asno las manos atadas atras, preso 15 auie nombre Abderrahmen; et regno tres 


de grandes cadenas, et mandol acotar por 
toda la uilla; et despues que todos estos es- 
carnios le ouieron fechos, mandol echar de 
cabo en la carcel, et y murio. Et regno ell en 


annos. Este Abderrahmen era omne mui gue- 
rrero et mucho esforcado en armas, e con el 
grand esfuerco de coraçon que auie et por la 


. grand onrra en que se uio puesto, començo 


su logar; mas nol duro mucho. Et despues del 2% de seer mui soberuio et de maltraer a todos. 


regno Mahomat Auenabdalla dos meses. 
q . 

581. De las grandes conquistas que fizo el rey 
don Alffonsso el Catholico. 


Andados dos annos del regnado del rey don 
Alffonsso el Catholico, que fue en la era de 
sietecientos et setaenta et tres, quando an- 
daua ell anno de la Encarnacion en sietecien- 


«Quando uio Munnuz, un moro poderoso de 


la tierra, que todos los moros se agrauiauan 
et se tenien por maltrechos por lo que Ab- 
derrahmen les fazie, puso luego sus pazes 


es con los franceses con quien auie guerra, et 


trabaiosse de guerrear “et de fazer mal a 
Abderrahmen; e porque era otrosi omne mu- 
cho esforçado en armas et en todos sus fe- 
chos, acogitronse muchos a el pora ayudar- 


tos et treynta et cinco, et el dell imperio de s le. Et esto que dezimos entro grand bollicio 


Leo en ueyntidos, entro el rey don Alffonsso 
por tierra de Campos—esta es Toro, la que 
tiene dell un cabo el rio d Ezla, dell otro el rio 
de Carrion, de Pisuerga et de Duero—et con- 
quiriolo todo. Otrossi en Portogal gano estas 
cibdades: el Puerto de Portogal, Anegia, Bra- 
gana, Viseo, Fflauia. En tierra de Leon gano 
Ledesma, Salamanca, Numancia a la que agora 
dizen Camora, et las marismas de Gallizia. En 


en la caualleria de Abderrahmen et.fpe todo 
su palacio aluoroscado. Mas Abderrahmen 
non lo quiso alongar mucho et guisosse muy 
bien et apoderosse et fue con grand hueste 


ss sobre Munnuz que se le alcara, et cercol en 


un castillo a que dizen Cernitania. Este Mun- 
nuz matara muchos cristianos en aquel tiem- 
po que nol auien merescido por que; et que- 
mo a Anabando, obispo desse mismo logar, 


tierra de Castiella, Auila, Sietmancas, Duen- «o que era omne mucho onrrado et de sancta 


nas, Saldanna, Amaya, Miranda, Segouia, Os- 
ma, Sepuluega, Arganca, Crunna, Maua, Auca, 
Reuendeca, Carbonera, Aluegia, Cisnera, Ala- 
xanco, Trasmiera, Sopuerta, Caruiza, Bardu- 


-lia a la que dizen Castiella uieia, Alaua, Or- 


dunna, Vizcaya, Aycon, Panplona, Berrezia, 
Nauarra, Ruconia, Sarasacio, et todo lo al 
fasta los montes Pireneos. Et renouo muchos 
castiellos et basteciolos, et saco muchos cati- 


cha tierra, et pusolos en aquel logar que el 
pudo labrar et retener. Esse anno mato el rey 
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uida. Et por que non era este Munnuz abon- 
dado de beuersangre de cristianos, nin auie 
acabada la sed que auie de uerter sangre de 
omnes, trabaiosse de como derramasse mas 


45 si pudiesse. Mas el juizio de Dios fue luego 


alli, ca el desseo que ell àuie de uerter sangre 
de omnes tornossele en sabor de beuer agua; 
ca tan grand fue la sed que ouo por la grand 
priessa de la cerca en que se ueye, que pero 


», uos de poder de los moros de que poblo ' mu- sọ que aquell castiello de Cerritania es muy 


abondado de agua, nunqua pudo auer una 
poca que beuiesse nin quien ge la diesse. Et 
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con la grand cueta que ende ouo, et por esca- 
par de manos de Abderrahmen otrossi, auen- 
turosse ya desesperado de la uida, e saliosse 
del castiello a furto, et fuxo. Este castiello 
esta en somo duna penna mucho alta; et ell 
yndo fuyendo entre las pennas que eran mu- 
cho altas, et entre los rescriecos dellas por 
cueta de asconderse en algun forado et esca- 
par de mano daquel su enemigo, desuara- 


ronle los pies et cayo en fondon, et murio. 10 


Abderrahmen priso luego el castiello et fallo 
y la mugier daquel Munnuz, que era fiia del 
duc Eudo el:que auie de ueer la prouincia de 
la Gallia Gothica, et tomola. Ca por que Eudo 
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los mas, que non escapo ende ninguno, si 
non el duc et unos pocos con el. E el Rue- 
dano echo los cuerpos 'daquellos muertos 
fuera en la ribera a cabo de pocos dias, et 


5 fueron alli en aquel logar soterrados, et oy 


en dia paresce y la sepultura dellos. 


584. De como Carlos lidio con Abderrahmen 
et mato a ell et a todos los suyos. 


Andados quatro annos del regnado del rey 
don Alffonsso el Catholico, que fue en la era 
de sietecientos et setaenta et cinco, quando 
andaua ell anno de la Encarnacion en siete- 


se temie de los alaraues quel entrarien en la 15 cientos et treynta et siete, et el dell imperio 


tierra, diera el la fija por mugier a aquel Mun- 
nuz por tal quel ayudasse contra ellos. Los 
moros cortaron la cábega de Munnuz, pero 
que yazie tod el cuerpo desfecho de la cayda, 


de Leo en ueyntiquatro, Abderrahmen, seyen- 
do mui alegre et loçano por la victoria que 
ouiera contra los franceses por el su grand 
poder, ouo muy a coracon de destroyr toda 


et presentaronla a Abderrahmen so sennor. 2 la tierra de Francia, et passo estos rios: Am- 


Abderrahmen, con el grand plazer que ouo 


de la muerte daquel su enemigo, tomo aquella 


mugier de Munnuz por que era muy fremosa, 
et enuiola a Ysca amiramomellin en present. 


. 583. De como Abderrahmen uencio al duc 


Eudo et a los ffranceses en la cibdad Arelato. 


Andados tres annos del regnado del rey 


nes, Garona et Dordonia. El duc Eudo quan- 
do lo sopo, uino contra ell la segunda uez con 


muy grand hueste, et lidio con ell; mas mala 


uentura que ouiera de la otra uez non se par- 


es tira aun aqui del, et ouosse de uencer, et 
fuxo; et tantos fueron los que y moriron de 
¿los franceses que non a omne que los contas- 


se. Abderrahmen, cuedando que este bien 
nol uinie de Dios, sinon del su poder mismo, 


don Alffonsso el Catholico, que fue en la era so cresciol soberuia et quiso entrar mas adelan- 


de sietecientos et setaenta et quatro, quando 


- andaua ell anno de la Encarnacion en siete- 


cientos et treynta et seys, et el dell imperio 
de Leo en ueyntitres, Abderrahmen, tenien- 


te por tierra de Francia por seguir al duc Eudo 
et non se partir del fasta quel matasse; et 
paso por Petragorica et Santonna et Pictauia, 
crebantando et quemando quantas cibdades 


dosse por bien andant de la uictoria que ys et eglesias et castiellos fallaua. Et destruxo 


ouiera contra Munnuz, non se quiso partir 
de guerrear et de fazer sus huestes; et por 
que toda.la tierra era llena de moros, fizo 
fazer puentes en los rios et allanar las carre- 


et quemo la cibdad de Tors, et la eglesia de 
sant Martin, et los palacios del rey. Mas Dios, 
a qui pesa con la soberuia, cerrol los puertos 
de la mar, esto es los dias de la uida. Eudo el 


ras, que eran embargadas a logares de pas- so duc fuesse pora Carlos, que era rey et consul 


sos trauiessos, et fizo sacar de madre una 
grand partida del rio Ruedano por bracos, 
por tal de passarle mas ayna. Desi fue sobre 
la cibdad Arelato, la que tolliera Carlos a los 


de Francia et de Germania, a: demostrarle el 
crebanto et el mal que Abderrahmen auie fe- 
cho a los franceses. Carlos, como era omne 
guerrero et muy sabidor darmas, quando oyo 


morus, et cercola. Et el yaziendo alli, uino 45 lo que el duc le dizie llego todos los germanos 


. sobrell Eudo, aquel duc de ! que dixiemos ya, 


con poder de fíranceses, et-lidio con el. Et 
moriron muchos de cada part; mas al cabo 
uencieronse los ffranceses, et fuxieron; et 


etlos gepidas, et leuolos dessouno con aque- 
llos franceses que escaparan de la batalla, et 
fue lidiar con Abderrahmen. Et duro la fazien- 
da siete dias que se non podien uencer los 


los moros fueron en pos ellos en alcance fas- 50 unos alos otros; pero al cabo, por que la yent 


tal Ruedano. Et ellos con la cueta de la 
muerte, metieronse al rio, et moriron y todos 
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de Austria et los de Germania eran mas fuer- 
tes et mayores de cuerpos et de miembros et 
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mucho mas ualientes, fueron los moros uen- sabor de seruir a Dios et de onrrarle, punno 
gudos, et moriron y muchos dellos con aquell de meter toda su femencia en poner obispos 
Abderrahmen su sennor. Et duro aquella ba-  en:aquellas cibdades que el ganara de moros 
talla desde la manna fasta la noche; et desi por que predigassen et assessegassen por sus 
los franceses tornaronse pora sus posadas. s palabras et sus ensennamientos los cristianos 
Et otro dia manna quando ellos uiron las tien- en la fe de Cristo. Despues .refizo todas las 
das de los moros fincadas assi como las uiran  eglesias.que eran derribadas, et onrrolas muy 
ante noche, cuedaron que querien los moros bien de las cosas que les conuinien et les 
otra uez començar la batalla; mas quando so- era mester. Desi llego quantos libros pudo 
pieron por ueedores que enuiaron alla que 10 auer que. de las santas escripturas de Dios 
non estaua en las tiendas ninguno, fueron por eran; et quanto el mas podie demostraua en 
tomar quanto y estaua. Pero ouieron miedo si todas las obras de piedad, tan bien contra 
que les tenien los moros celadas en elcamino Dios como còntra los omries. Despues desto 
et en los puertos por o auien de passar; et  poblo Asturias, Lieuana, Castiella Uieia, Ala- 
dexaronse daquello, et fueronse pora sus tie- 15 ua, Vizcaya et Panplona. Esse anno .murio el 
rras. Et los moros que escaparon tornarorise papa Gregorio, et fue puesto en su logar Za- 
otrossi pora la Gallia Gothica. Otrossi esse carias el primero; et fueron con ell ochaenta 
anno lidio Carlos con Eudo el duc en Gas- et nueue apostoligos. Mas agora dexamos 
conna, et uencioi, et tolliol el sennorio, etal aqui de fablar del rey don Alffonsso et dire- 
cabo matol por quel metiera lós moros 'en la s mos de los moros. 
tierra. En. esse añno murio ell emperador 
Leo, et regno empos el su fijo Costantin el 586. De las nemigas de Abdelmelic rey 
quarto treynta et cinco annos. Otrossi en este de Cordoua. 
anno, pues que Carlos Martel el grand lidia- 
dor ouo assessegado et mucho acrescentado 25 Andando aquel quinto anno del regnado del 
el regno de los franceses, murio, et dexo en rey don Alffonso, enuio Ysca amiramomellin 
su logar a sus fijos Carlos Magno et Pepino. por rey de Espanna un omne de grand guisa, 
Pero Carlos Magno, que era mayor, tomo el que auie nombre Abdelmelíc; et regno quatro 
regno et duro en el sennorio nueue annos. annos. Et quando llego a la tierra, fallola tan 
Mas agora dexa la estoria de fablar de los so rica et tan abondada, pero que sufrie siempre 
moros et desto al, et tòrna a contar del rey  cuetasetperiglos, que mas non lo podrie seer 
don Alffonsso. otra tierra; et paresciol tan buena et tan fre- . 
mosa que tduo que nunqua uira tierra que con 
585. De como se uinieron poral rey don Al- ella pudiesse egualar. Et el que deuiera seer 
ffonsso las yentes que andauan algados. s5 tal como mayordomo de sennor, fue loco et 
garrido et astragador de las yentes ca non ca- 
Andados cinco annos del regnado del rey taua poco nin mucho por el pro de la tierra, 
don Alffonsso el Catholico, que fue en la era nin daua nada por ello, e falagaua las yentes 
de sietecientos'et setaenta et seys, quando  enfintosamientre con 'sus palabras enganno- 


. andaua ell anno de la Encarinacion en siete- «o sas; et demostrauales la cosa que era derecho, 


cientos et treynta et ocho, et el dell imperio de et faziales despues el tuerto; e alli o los asse- 
Costantim en uno, quando los cristianos que  guraua et les prometie amizdad, alli los cre- 
eran derramados por muchos logares oyron  bantaua muy mal; et en logar de mantener- 
dezir del bien que Dios fiziera al rey don Al- los en iusticia, conffondietos et echaualos en 
ffonsso, llegaronse todos a ell assi como si 45 mal logar. Tales cosas como estas que dezi- 
fuesse Dios, por que eran naturales de los lo- mos començo ell a usar en Espanna por tal 
gares et de las cibdades que los moros tenien. que las llagas, que non eran aun bien sanas. 


- Et como quier que Dios por la su santa mer- nin guaridas de las priessas en que se uiran 


ced le exaltasse yl fiziesse tantos bienes et las yentes, que por el su brauo sennorio se 
tantas onrras comol fazie, non dexo el por so renouassen aun. E tan malo fue, que nunqua 
ende de auer en si grand omildad et de se iamas fizo ninguna cosa de bien en la tierra, 
dexar damar a todos. Et ell auiendo muy grand nin ouo nunqua a coraçon de deuedar los 


` males et los robos que los malfechores fa- 
9 E dice comencar.—46 Dios ca eran L, TICB como E. 
—49 exaltasso ET, ensalqase CL1.—51 om. et de se dexar 36 ca non T, ca el non L, non JB, falta èn EC.—37 E 
amar T, hom. et se dexar de amar C, homildat nin dẹ- dice muchos.—38 nada p. e. T, p. o. uada B, p. e. ElC.— 
xar de amar B, hum. e se dexar amar Í. 43 E dice manter los. 


Google 


Y 


zien en el regno. E el faziendo todas estas 
cosas que auemos dichas, llego mandado de 
Ysca amiramomellin que fuesse contra los 
franceses et los guerreasse. Et el fizolo, mas 
pero non quiso passar los montes Pireneos. 
Los franceses quando lo sopieron, uinieron a 
ell et lidiaron en uno, et mataronle y muchos 
de los suyos; et el fuxo et acogiosse a la ribera 
de Ebro en tierra de Celtiberia. 

Del sexeno anno fastal noueno del regnado 
del rey don Alffonsso el Catholico non falla- 
mos ninguna cosa que de contar sea que a la 
estoria pertenesca;sinon tanto que en el ocha- 
uo faziendo Abdelmelic rey de Cordoua mucho 
mal a las yentes cristianas, ouo Nuestro Sen- 
nor Dios de oyr las sus oraciones et los sus 
sospiros, et doliosse delos, et tollioles cue- 
dado del en esta guisa: Ysca amiramomeéllin, 
Juego que sopo las nueuas que fazie, enuio a 
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de mal, fizolos entrar en naues et echarlos 
mui luenne de Espanna en desterramiento. 
Este nunqua mato ni ¡usticio ninguno, sinon 
sennaladamientre por cosa que fiziesse contra 


5 Su ley. Despues que ell ouo tod esto fecho, 


guisosse mui bien, et fue con grand hueste 
contra los franceses, et ouo su fazienda con 
ellos, et moriron y muchos de los unos et de 
los otros. Mas pero non cuenta la estoria 


10 quales dellos uencieron, sinon tanto que se 


torno Ocha luego a Caragoca a grand priessa; 
e ell estando y, llegaronle cartas de tierra de 
Affrica que los moros de Espanna que se tra- 
baiauan de alcarsele. E el luego que ouo ley- 


15 das las cartas, fuesse pora Cordoua quanto 


mas pudo, et entro en la uilla de partes de la- 
sierra a escuso, de guisa que nunqua lo sopo 
ninguno. Desi enuio allend mar por naues; et 
luego quel llegaron, entro en ellas et fuesse 


la tierra otro que auie nombre Ocha Aucu- go pora Affrica. E pues que ouo llegada muy 


paso quel echasse del regno et regnasse el en 
su logar. Esse anno mataron los moros én 
Siria all obispo don Pedro Damasceno et a 
don Pedro obispo de Maurmeno. 


587. De como Ocha priso a Abdelmelic et fue 
lidiar con los franceses. 


Andados nueue annos del regnado del rey 


grand hueste de moros, uinosse pora Cor- 
doua, et mato todos aquellos que sopo quel 
eran contrallos et que se le querien alcar, 
demostrandol amizdad delant et ge la non 


as tenien despues. E assi assesegando el tod el 


bollicio que era aleuantado et enderescando 
su tierra, mantouo el regno mui bien et onrra- 
damientre. Esse anno dexo Carlos Magno, rey 
de Francia, el regno a su hermano Pepino et 


don Alffonsso el Catholico, que fue en la era yo fuesse el pora Roma al papa Zacarias, quel 


de sietecientos et ochaenta, quanto andaua 
ell anno de la Encarnacion en sietecientos et 
quarenta et dos, et el dell imperio de Costantin 
en cinco, llego Ocha de allend mar por rey de 


diesse el habito de la orden de sant Beneyto. 
Et el papa fizoló. Et Carlos Magno moro lúego 
de primero en el monesterio que es en el 
monte Siprati que se fiziera el et fizo y muy 


Espanna, et regno cinco annos. Este Ocha era ss sancta uida. Despues fuesse poral monesterio 


muy alto clerigo en su ley et en contar el linage 
donde los moros venien; e por que el tenie 
bien su ley et la aguardaua, era mui temido de 
todos et mucho onrrado. La primera cosa que 


de Mont Cassin et alli acabo sù uida en ser- 


uicio de Dios. 
Del dezeno anno fastal trezeno del regnado 
del rey don Alffonsso el Catholico non falla- 


el fizo en Espanna priso a Abdelmelic, el que so mos ninguna cossa que de contar sea que a 


regnara ante dell, et echol en fierros, e tollio 
de la tierra todos los alguaziles et los adelan- 
tados que el y pusiera, e fizo a todos los mo- 
ros guardar mui bien Jas cosas que conuinien 
a su ley. Pero con tod esto demandauales mui 
de rezio pechos et tributos; assi que allego et 
acrescento por razon de pechos de muchas 
guisas mui grand auer ademas; e a aquellos 
que eran malfechores en la tierra, et a todos 


la estoria pertenesca, sinon tanto que en el 
dezeno duieran los moros mui grand batalla 
entressi unos con otros. 


as 588. De la muerte de Ocha rey de Cordoua, 


et de la de Abdelmelic, et de Ysca amiramo- 
mellin. 


Andados treze annos del regnado del rey 


los otros que eran sabidores de engannos et so don Alffonsso el Catholico, que fue en la era 
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sum. —34 Ocha allend m. ECI, Oca de sobre m. L, Echa 
de allende] m. T.—35 era muy guardador de su ley e era 
muy temido | —36 et en cont... b. su ley TZG, semejan- 
de L, falta en ECBU.—cont. del lin. G.—37 que ten muy 
bien 7, q t el muy b. |. —3$ ley et su guarda era G.- 
ag etera B —teimido FB ete. tenido T. 


y uu 


Google 


de sietecientos et ochaenta et quatro, quando 
andaua ell anno de la Encarnacion en siete- 
cientos et guarenta et seys, et el dell imperio 


15 E dice Codona.—96 lleuantado T.—enderescando 
BC. enderescado E, enderecado T. enderes:ada /.—34 Si- 
prati RCIB, Sibrti T esto es Sibrati, l. omite. 
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de: Costantin en nueue, Ocha, rey de Cor- 
doua, estando ya en paz et teniendo su regno 
bien assesegado, pues que ouo acabados 
cinco annos que regnara, tomo! una grand 
emfermedad dond murio; e puso en su logar 
con consentimiento de todos los de Cordoua 
a Abdelmelic, el que el tenie preso. E pues que 
el fue muerto, regno Abdelmelic la segunda 
uez un anno. Esse anno otrossi començo Ysca 
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mandado; e non ellos tan solamientre, mas en 
uerdad aun los cauallos non los podien tener 
quedos con el pauor dellos; e con el grand 
miedo que ouieron, tornaronlos lag espaldas 


š et comencaron de foyr. E los negros yendo 


empos ellos en alcance, esparzieronse los ala- 
raues en tres partes; mas por o quier que 
fuxieron, todos moriron alla; ca los reuella- 
dos prisieron luego a Culto, et mataronle con 


amiramomellin, con la grand nemiga que el 10 muchos daquellos que con ell yuan fuyendo. 


tenie criada en el coraçon de luengo tiempo,, 


de seer mucho mas cruel et mas esquiuo con- 
` tra los suyos que solie; e non podiendo ya 
encrobir la su grand cobdicia que el traye en 
si ascondida, comenco a despechar malamien- 
tre las yentes de su regno. Mas los que mo- 
rauan en la campinna en aquella part o tierra 
“de Arauia se comienca, que es la que des- 
cende contra occident, et los de la ysla que 
ua contra medio dia—onde era natural Belgi, 
el de que diremos adelante.— non quisieron 
$ofrir a Ysca aquella nemiga tan grand, e 
oQuieron de auer por esto mui grand fazienda 
unos con otros assi como agora diremos; ca 


Despues fueron empos la otra partida que 
fuye, et alcancaronlos. et metironlos todos a 
espada. La tercera. parte andando erradios 
pór essos montes uuscando lógar o se ascon- 


15 diessen ʻo pos p. pudiessen salir, moriron 


todos los mas alla; e si por auentura 'escapa- 
ron ende algunos, que non moriron tódós, 
non puede emne saber que se fue dellos. La 
hueste de los reuellados auien estonces por 


so cabdiello uno que auie nombre Belgi Abenbex, 


el de que dixiemos ya, et regno sobrellos tres. 
annos; e era omne de mui alta sangre et mu- 
cho esforcado en fecho darmas. Empos esto 
enuio aquel Belgi grand poder, et passaron la 


se ayuntaron todos estos que auemos dicho gs mar por su mandado por mal et crebanto dé 


et sagodieron de sus ceruices el sennorio de 
Jos alaraues. Ysca amiramomellin, quando lo 
sopo, enuio a tierra de Affrica uno que auie 


F.9v. nombre | Cultho, que era adelantado de par- 


yente de Espanna. Mas Abdelmelic, rey de 
Cordoua, quando lo sopo, guisosse pora yr 
al puerto de la mar et embargarles la passada 
si pudiesse. Los otros moros de Espanna, 


tes de orient, et diol diez mill caualleros. so quando aquello entendieron, auiendo sabor 


E luego que llego a Affrica ouo su conseio 
con aquellos que con ell yuan que corriessen 
-toda la tierra daquellos moros et las destroy- 
“asen fasta la mar de cerca Taniar. Los reue- 


de ayudar a Belgi, allegaronse todos en uno 


pora correr la tierra a Abdelmelic, et lidiar 


con el si mester fuesse; et fizieron de si tres 
partes. Et esto fazien ellos por desamor que 


fados otrossi quando lo sopieron, desnua- as auien contra,el. E la una parte daquellas fue 


fonse, et boluieron unos pannos delgados a 
térredor de si, con que crohisen tan sola- 
mientre non mas de sus logares uergoncosos; 
e caualgaron sus cauallos mui fremosos et 


contra Toledo; la otra, contra Cordoua, que 
matasse a Abdelmelic si pudiesse; la tercera 
enujaron al puerto de Cepta, que recebiessen 
a aquellos que Belgi enuiaua a Espanna sobre 


mui corredores; et tales. desnuyos, que non aq razon quel uuscassen algunos alaraues que 


leuauan al si non gus espadas et sus azaga- 
yas, fueronse pora aquel logar o Culto estaua. 
` Et esto era en la ribera dun rio a que dizen 
Matffan. Et los reuellados eran negros como 


fuxieran de la batalla que ell ouiera con. ellos 
si por uentura fuessen en la tierra. Abdelme- 
lic quando aquello uio, fue contra aquella 
parte que era ydá a Toledo, que auie ya 


la pez, et auien los cabellos crespos et los as dizesiete dias que tenien cercada la uilla, et 


dientes mui blancos. Et pararon sus azes los 
unos et los otros; mas los de parte de Culto, 
pero que eran muchos, quando uiron uenir 
contra si a los reuellados tan negros et tan 


matolos y a todos. Coritta ła otra parte que 
yua a Cordoua eruio un alaraue que auie 
nombre Almuzaor, que lidio otrossi con ellos; 
mas mataronle y muchos de los suyos, pero 


espantosos con sus dientes regannados, et so al cabo uenciolos ell, et metiolos todos a es- 


andar sobre cauallos tan fremosos, fueron tan 
espantados que non sopieron de si parte nin 


11 E dice luego,—10 yala ECIBT; et los moros que mo- 
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pada. Pues que Abdelmelic esto ouo acaba- 
do, fue contra la tercera:parte que era yda 


4 tornaronles BCI; tornaron a fuyr Et los T.—19 al- 
cancaronlos ot IBCT, aloancaron et E- 22 E dice anno. 
—30 entendieron B etc., ontem, E.—36 R repite contra * 
contra. 
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mas nol duro la uida nin el regno mas dun mantener su regno en paz et en iusticia. Este 
anno. E en el xvi? anno, pues que Thoaba fue rey don Alffonsso ouo dos fijos en la reyna 
muerto, enuiaron los mas poderosos de los donna Ermesenda, fija que fue del rey don 
,alaraues por rey de Espanna uno que auie- Pelayo; et ouieron nombre ell uno Ffruela, et 
nombre Yuçaf et regno seys annos. E esto fue 5 ell otro Vimarano. Este Vimarano fue padre 
en ell anno de los alaraues quando se acaba- de don Vermudo el Diachono, que fue des- 
uan los cient et ueyntinueue annos, dos annos pues rey, assi como lo contaremos adelante 
andados del regnado del rey Maroam. en la estoria. E otrossi ouo el rey don Alf- 
fonsso una fija a que dixieron donna Vsenda; 
590. De coma se leuantaron los alaraues de 10 e un fijo de ganancia que ouo nombre Maure- 
Espanna contra Yugaf rey de Cordoua. gato que fizo en una duenna fijadalgo despues 
de la muerte de la reyna donna Ermesenda. 
Andados dizisiete annos del regnado del Pues el manteniendo su regno bien et en paz, 
rey don Alffonso el Catholico, que fue enla  finosse et dio ell alma a Dios. E dizen que 
F 10v.era de sietecientos gt ochaenta et vu, ! le- 15 oyron uozes en ell aer a la su muerte que 
uantaronse muchos moros por tierra de Es-  loauan a Dios et dizien: «ahe como es tollido 
panna contra Yuçaf, rey de-Cordoua, por que el leuado deste mundo el iusto et el bueno, 
les semeio uieio et*cansado et omne de mu- et ninguno: non uee esto; tollido es de la faz 
chos dias, nol temiendo nin dando nada por de la maldad, et la su remenbranca sera en 
el, e aluorogaron mui mal toda la tierra, et me- so paz et por siempre». Este rey don Alffonsso 
tieron en ella grand bollicio, et mataron mu- fue enterrado en Cangas, en uno con su mu- 
chos de los que eran so el sennorio del. Este gier donna Ermesenda en la eglesia de Sancta 
Yucaf fizo escriuir en el libro publico de los Maria. 
pechos et de las rendas de la tierra por-con- El regnado del rey don Alfonso et Catho- 
seio de los altos omnes de su cort et de los 2 lico sé acaba aqui. 
otros del pueblo, que las rendas que eran me- 
noscabadas por la muerte de los cristianos EL REONADO DEL REY DON FRUELA 
que mataran aquellos que se le alçaran, que SE COMIENCA AQUI DESTA MANERA. 
las complissen los que fincassen, assi como 
yazien escriptos de primero. E como quier 3 592. De lo que el rey don Ffruela fizo contra 


que este Yucaf fue malo en muchas cosas, la clerizia de los cristianos. 
mantouo mui bien su regno, et uedo los males 
et las fuergas que se y fazien. Pues que el rey don Alffonsso fue muerto, 


Del diziochauo anno del regnadó del rey  algaron las yentes por rey a su fijo Ffruela, 
don Alfforisso el Catholico non fallamos nin- sẹ que fue el primero rey que Ffruela ouiesse 
guna cosa que de contar sea que a la estoria nombre; et regno treze annos. E el primero 
pertenesca; cå en estas cosas, que auemos di- anno del su regnado fue en la era de siete- 
chas, passo. cientos et nouaenta et un anno, quando an- 

daua ell anno de la Encarnacion en sietecien- 
591. Delos bienes que fizo el rey don Alffonsso « tos et cinquaenta et tres, e el dell imperio de: 
el Catholico et de la su muerte. Costantin en diziseys, e el del papa Es!teuan F, 11. 
f en cinco, è, el de Pepino rey de Francia en 

.Andados dizinueue annos del regnado del siete, e el de Maroam rey de los alaraues en 
rey don Alffónso el Catholico, que fue en la seys, e el de los alaraues en cient et treynta 
era de sietecientos et nouaenta annos, quando «s et tres. Este rey don Ffruela luego en comien- 
andaua ell anno de la Encarnacion en Siete- ço de su regnado poblo la cibdad de Ouiedo, 
cientos et cinquaenta et dos, e el dell imperio el torno y ell obispado de la cibdad de Lucer- 
de Costantin en cinco, pues que el rey don na la que los vuandalos poblaron en Astu- 
Alffonsso ouo poblados los logares que uio rias, e uusco con grand acucia todas las sanc- 
que podrie mantener, et ouo mucho bien fe- go tas escripturas que a la eglesia de cristianos 
cho en las eglesias, et puestos obispos alli o  conuenien. E deffendio que tod aquel clerigo 
tos auie de auer, assi como dixiemos ante quela sancta eglesia de Cristo ouiesse de ser- 
desto, trabaiosse dalli adelante mas femen- uir et ministrar, que non casasse nin touies- 
ciosamientre de fazer seruicio a Dios et de se mugier consigo; ca en verdád desde! tiem- 


i 9 Vsenda T, Husenda B, Ysenda !.—97 Explicit y ti- 
98 E dice nlcaran.—31 E dico Yucal. . tulo de T, faltan en EICB.—47 Lucerna ECBOI. Luserna T. 
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al puerto, et lidio con ellos, et uenciolos. 
Abdelmelic seyendo muy loçano por todas 
estas batallas que el uenciera, enuio sus car- 
tas de menazas a Belgi que se tornasse a la 
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razon de hueste a tierra de Affrica todos los 
soberuios et Jos malfechores que fallo en Es- 
panna. Mas los alaraues que morauan en Es- 
panna echaron del regno a cabo de poco tiem- 


insola dond era natural, et que ge lo conseia- s po a este Albucatar por conseio et ayuda de 


ua. Belgi quando ouo leydas las cartas, fue 
mui sannudo ademas, ca se touo por deson- 
rrado de Abdelmelic, e enulo luego contra ell 
a Abderramen, princep de su caualleria, quel 
guerreasse yl uedasse aquel: loco atreui- 
miento. Abderrahmen luego que llego a Cor- 
doua, prisola, et priso y a Abdelmelic, et 
fizol fazer muchas penas et muchas tormen- 
tas, et diol mucho mal ¡uyzio, et al cabo des- 
cabecol. E tantas batallas fizieron despues 
Belgi et Abderrahmen en las partidas de 
orient et de occident, et tantas acabaron que 
a dur lo podrie omne contar nin dezir. Esse 
anno murio Ysca amiramomellin. Otrossi esse 


Zimael, que era el mas alto et mas poderoso 
moro que entrellos auie; et fue en esta guisa: 
Vn dia que auien de auer batalla los unos con 
los otros, puso Zimael su celada en un logar 


19 ascondido. E luego que comengaron a lidiar, 


fizo Zimael enfinta que fuye; e Albucatar yndo 
empos el, firio en los de la celada. E los que 
con ell andauan eran conyurados con Zimael, 
et tenien con ell a furto non lo sabiendo el; et 


15 quando! uiron en la priessa desampararonle. 


E el non se les podiendo deffender, ouosse de 
uencer, de guisa quel prisieron, et mataronle 
luego y. E alcaron por su rey a Toban, un 
moro que diera grandes ayudas a Zimael con- 


anno entro en orden de monges Hylderigo, % tra Albucatar; mas non regno otrossi sinon 


rey de Francia, e fue esleydo por rey de 
todas las Francias Pepino, rey de Austria, 
por ! autoridad dell apostoligo et election de 
los franceses; e fue unciado et consagrado 


poco tiempo. Pues que Thoban ono el regno, 
començo muchas batallas; mas pero nunqua 
uencio ninguna nin leuo prez nin onrra de nin- 
guna dellas, mas siempre fue malandante ell 


por mano de Bonifaz, arcobispo de Magun- 25 et todos los suyos. E al cabo.auiendo un dia 


cia; et regno diziocho annos. 


589. De como Alulit fue alçado amiramome- 
llin, et de lo que contescio entre los moros. 


su batalla mui grand con los cristianos, ma- 
taronle y a ell et a los que con ell eran. 

Del quinzeno anno et del diziseysseno del 
regnado del rey don Alffonsso el Catholico 


æ non fallamos ninguna cosa que de contar sea 


Andados catorze annos del regnado del rey 
don Alffonsso el Catholico, que fue en la era 
de sietecientos et ochaenta et cinco, quando 
andaua ell anno de la Encarnacion en sietecien- 


que a la estoria pertenesca, sinon tanto que 
en el quinzeno murio Alulit amiramomellin, e 
alcaron los alaraues por rey a su hermano 
Ybraem; mas non regno sinon poco, ca Ma- 


tos et quarenta et siete, e el dell imperio de 35 roam, uno de los mas altos et mas poderosos 


Costantin en X, ouieron los alaraues et los 
affricanos su acuerdo en uno, e algaron por 
Amiramomellin a Alulit el Fremoso, sobrino de 
Ysca et fijo de Izid, et regno dos annos. Mas 


moros que auie entre los alaraues, con el 
grand pesar que ende ouo, entro a ell en el 
palacio o seye, et fallol solo sin companna de 
omnes sinon dunos pocos que estauan y con 


luego que lo sopo Dedran, un moro poderoso «o ell, et matol; et regno ell en su logar vi annos. 


que moraua en Espanna, conseio a los moros 
que se alcassen contra aquell Alulit; e metio 
tan grand aluoroco en la tierra por esta ra- 
zon, que mayor non podrie seer. Alulit luego 


E por esta razon se leuanto grand contienda 
et grand uando entre los unos et los otros, 
que les duro bien cinco annos. E daquella una 
parte que era contra Maroam auie y un ala- 


que lo sopo, enuio por rey de Espanna uno 45 raue, omne de grand guisa a que dizien Azalo, 


que auie nombre Albucatar, que mantoniesse 
la tierra en paz et en iusticia et cogiesse las 
rendas et los tributos del regno. Albucathar 
luego que lego a la tierra, assessego tod el 


que mantenie esta guerra con Maroam. Esse 
anno otrossi murio el papa Zacarias e fue 
puesto en su logar Esteuan el segundo; et 
fueron con el nouaenta apostoligos. Otrossi 


bollicio et ell aluoroco que era leuantado en- so esse anno enuio Maroam amiramomellin por 


tre la yent, et mantouo mui bien toda la tierra. 
Mas non regno sinon poco; e enuio como en 
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rey de Espanna uno que auie nombre Thoaba, 
que era omne mui fidalgo et grand guerrero; 
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po del rey Vitiza usaran los clerigos a ueuir 
en aquella guisa. E porque el rey don Ffruela 
entendio que por tan grand suziedad et tan 
grand nemiga como. aquella era la yra de 


Dios sobre la cristiandad, mando que dalli s 


adelant todos mantouiessen castidad, et que 
non fiziessen tal uida como fasta alli fizieran, 
mas que uisquiessen et seruissen las egle- 


FRUELA ! 


agora dexamos aqui de fablar del rey don Ffrue- 
la et contaremos de los moros, et diremos de 
como fue el su sennorio partido en dos partes. 


594. De como Maroan amiramomellin 
fae muerto. 


Andando aquel segundo anno del regnado 


sias segund sus ordenes, assi como estables- del rey don Ffruela, leuantosse contra Maroan 
cieran los padres sanctos antigos, sin ótra 10 amiramomellin uno que auie nombre Abdalla 
compannia de mugieres. E como quier que  Benalabeci, por qué tomara el sennorio como 
en las otras cosas fuesse el brauo et esquiuo, non deuiera, et uino sobrel con grand huest. 
por esto que el fizo contra los clerigos ende-  Maroan quando lo sopo, minguol luego es- 
resco Dios su fazienda, ca se demostro en  fuerco de coraçon; et con el grand miedo que 
aquello por su amigo et diol poder et auan- 14 ouo, tomo: quantos thesoros pudo auer, et 
taia contra sus enemigos. Del primero anno . fuxo con unos.pocos de sus uasallos a tierra 
del regnado del rey don Ffruela non fallamos de Libia, cuedandosse fallar y algunos quel 
mas que dezir que a la estoria pertenesca, si  ayudassen contra Abdalla’ pora darle batalla. 
non tanto que murio el papa Esteuan e fue Abdalla quando lo sopo fablo con los uieios 
puesto en su logar Pauló; et fueron con el so del pueblo, et algosse por rey con consenti- 
nouaenta et un apostoligo. miento dellos. Desi enuio empos Maroanun.su 
A - thio, que auie nombre Zali, con grand hieste 
593. De como el rey don Ffruela uencio a Yuçaf, de caualleros de los alaraues et de persianos, - 


rey de Cordoua, et metio so el su sennorio 
Gallizia, Nauarra et Gasconna. 


Andados dos annos del regnado del rey don 
Ffruela, que fue en la era de sietecientos et 
nouaenta et dos, quando andaua ell anno de 


e ellos andauan empos el de logar en logar 
as segudandol. E por que Maroan fiziera mucho 


mal a los moros, non fallaua tan solamientre 
logar ol quisiessen acoger nin amparar. E el 
con la grand quexa, ouo de passar el Nilo, et 
acogiosse en un logar que era dicho en araui- 


la Encarnacion en sietecientos et cinquaenta 30 go Azimo. E aquellos que andauan empos el, 


et quatro, e el dell imperio de Costantin en 
dizisiete, saco Yugaf, rey de Cordoua, su 
hueste muy grand, et fue correr tierra de 
Gallizia. E ell andando destruyendo la tierra, 


cercaronle alli, et lidiaronle mui de rezio con 
saetas et con otros engennos; mas Maroan de. 
la otra parte esforcauase contra ellos, et am- 


parosse mui bien. Et duroles aquella ! guerra F11 v. 


uino contra ell el rey don Ffruela con grand as dos dias et moriron y muchos dell un cabo et 


caualleria otrossi, et lidio con ell,'et uenciol. 
et fuxol del campo; e moriron en aquella fa- 
zienda cinquaenta et quatro uezes mill de los 
moros. Et metio dessa uez so el su sennorio 


dell otro. Mas al tercer dia fue Maroan preso, 
et mataronle luego y. E despues “que el fue 
muerto, non quisieron matar ningúno de los 
otros moros que con ell andauan; et tomaron 


toda la prouincia de Gallizia, ca siempre le 4o las cabeças daquellos mas poderosos que mo- 


fuera rebelde aun fasta aquella sazon, et nol 
querien obedescer. E pues que la ell ouo me- 
tida so el su sennorio, fue sobre los nauarros, 
que se le alcauan yl reuellauan et nol querien 


riron alli de los de Maroan, et enuiaronlas en 
present a Abdalla como si fuessen otros do- 
nes preciados. E la otra ganancia que y toma- 
ron, partironla entresi; et assessegaron toda 


` fazer uassallage, et domolos et tornolos a su 45 aquella tierra. Mas agora dexamos aquí de 


sennorio. Desi tomo por mugier a donna Mon- 
nina que era *del linnage del rey de Nauarra. 
E desi fue con los nauarros sobre los gasco- 
nes, quel non querien otrossi obedescer, et 


tornolos a su doluntad. Pues que esto ouo fe- 50 


cho, tornosse a Asturias, et encaescio y donna 
Monnina dun fijo a que dixieron Alffonsso. Mas 


9 E áice aquollas.—13 E dices enderesco.—25 E dice Na- 
uara. -43 E dice naueros.—44 F dice alcauan.—47 era del 
rey KCBI, era fija del rey T.—E dice Nauara. —58 Alf. des- 
pues a dias ovo otrosi vna fija a que dixeron doña Xime- 
na madre que fue de don Bernaldo L, que coloca estos su- 
ceros en el año tercero del reinado, despues del cap. 596. 


fablar desto, ca bien 'podremos y tornar des- 
pues, et contaremos del desacuerdo que ouo 


entre los del linnage de Mahomat, el propheta 


de los moros. 


595. Del desacuerdo que ouo entre los del lin- 
nage de Mahomat, el propheta de los moros. 


Cuenta la estoria que desdel tiempo de Ma- 
homat, el propheta de los moros, fasta aque- 
81 Del dos... entro los BU, falta en ECIT. 
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lía sazon en que murio -Maroan, tan bien los 
alaraues dallend mar como los daquend, todos 
obedescien a un sennorio et a un amiramo- 
mellin; ca los del linnage de Abenhumaya des- 
apoderaran a los de Benalabeci, et echaronlos 
del'poder et del sennorio que auien, et mata- 
ran quántos fallaran que de su linnage eran. 
Humaya et Benalabeci uinien del linnage de 
las fijas de Mahomat, el su grand propheta de 
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que era del linnage de Abenhumaya, que ouo 
nombre Abderrahmen Adahil, enuio a escuso 
a tierra de Espanna uno de sus creenderos, 
que sopiesse et entendiesse las uoluntades 


s de los níbros que y morauan, et de lo que 


dizien. E aquel mandadero .nio cosas por que 
entendio que plazrie mucho a los demas de- 
llos de bien de Abderrahmen et que serien 
en su ayuda si mester fuesse. E el manda- 


los moros; e duro mui grand tiempo entre 10 dero tornosse estonces pora Abderrahmen, 


amos estos linnages daquellas dos hermanas 
enxeco et contienda. Algunos dizen que Må- 
homat non.ouo mas duna fija sola que ouo 
nombre Ffatima, e fue casada "con Ali Abuta- 


et contol todo lo que entendio de las yentes, 
et lo que les oyra dezir. Abderrahmen, luego 
que aquello oyo, passo a Espanna; e assi 
como entro por la tierra, dieronsele luego 


lip, que era su escriuano, que fue el m° rey ı5 Malaga, Assidonna et Seuilla, et recebironle 


despues del, et regno quatro annos et ocho 


dias; pero que lo non fallamos.en toda la es- 


toria que auemos contada, sinon aqui. en este 
logar, ca segund cuenta la estoria, assi como 


por su sennor. E ell estando en Seuilla, ninie- 
ron a el de cada parte de Espanna mandade- 
ros quel recebien otrossi por sennor. Ell 
estonces llego mui grand hueste, et fue contra 


lo auemos dicho ante desto, el quarto rey so Yucaf 'Alhacri, que era rey de Cordoua, pora 


que fue despues de Mahomat ouo nombre 
Moabia. E deste Ali. e: daquella Ffatima sali- 
ron estos dos linnages, segund dizen, et que 
siempre ouieron contienda et pelea unos con 


lidiar con ell. Mas luego en comienco de la 


batalla fuxo ! Yucaf, et fuesse pora Toledo al F, 12, 


rey Galafre que era estonces en sennor. Abde- 
rrahmen tornosse pora Beia, que es en Por- 


otros, assi como dixiemos. E despues de la 2% togal, et cercola. Yuçaf. luego que lo sopo, 


muerte de Mahomat los del linnage de Huma- 
ya, que morauan aquend mar, partironse del 
sennorio de Affrica so que erán, et fizieron 
cabeça de su regno en Cordoua, assi como 


tornosse de cabo pora Cordoua, et entro en 
ell alcagar a furto, et tomo tres mugieres que 
tenie y, et fuesse con ellas pora Granada. 
Abderrahmeu quando lo oyo, fue. empos el; 


agora. diremos adelante. Pues que fueron de- so mas pero nol pudo prender. E al cabo me- 


partidos los unos de los otros por sennorios, 
mantouieron siempre guerra et enxeco unos 
contra otros, et desamaronse, et uuscaronse 
mal quanto pudieron. E duroles aquel desamor 


tiosse Yugaf en poder del a su mesura, et 
tornosse con ell pora Cordoua. Mas pero 
temiendosse del por quel errara, fuxo de cabo 
a Merida a furto del; e llego bien acerca dẹ 


fastal tiempo de los almorauides, que fueron ss ueynte mill omnes darmas, et començo de 


“sennores de Espanna et la metieron so el su 
sennorio et touieron toda la tierra a su man- 
dar. Despues de los almorauides, uinieron los 
almohades, et echaron de Espanna et de Afri- 


correr et de fazerle mucho mal en la tierra. 
E ell andando faziendo daquella guisa, llega- 
ronse los de Seuilla et de la otra tierra en 
derredor, et uinieron pora auer batalla con 


ca a los almorauides, et tomoron toda la tie- «o ell, et matarle o echarle de la tierra si pu- 


rra et metieronla so el su sennorio, e manto- 
uieronla fastal tiempo del rey don Ffernando, 
en cuyo tiempo fue Abenhut. Este Abenhut 
echo los almohades todos de Espanna, et ouo 


diessen. Mas Yucaf, luego que sopo que uinien, 
non los «quiso atender, et fuxo a Toledo por 
defenderse y, assi como la otra uez fiziera. E 
los de Toledo, pues quel cogieron en mano, 


el solo tod el sennorio daquend mar. Mas ago- «s mataronle, et tomaron luego por .sennor a 


ra dexamos aqui de fablar desto et tornamos 
al cuento de nuestra estoria alli ol dexamos. 


596. De como Abderrahmen passo a Espanna 
et fue sennor de tod el regno. 


Andando otrossi esse segundo anno del 
regnado del rey don Ffruela, que fue en era 
de sietecientos et nouaenta et 1, un moro, 
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Abderrahmen, ca todos los reys moros de 
Espanna auien. de obedescer al sennor de 
Cordoua. Abderrahmen quando se uio sennor 
de tantas buenas cibdades et de amos los 


so regnos de las Espannas, fizosse llamar amira- 


momellin. E esto fue quando andaua ell anno 
de los alaraues en cient et treynta et cinco. 


5 de lo que ECIT.—8 de bien EC, del bien BIT.—98 en 
E, eade BCT. su /.—33 cabo a Mer. CBT, c. Mer. E. contra 
Mer. J).—40 pudisasen TBI, pudiessp EC.—43 F dice an- 
ter.—44 en manos T —52 treynta et cinco ECBIT. 
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Et regno treynta et un anno. E fizo luego 
labrar mui bien ell alcagar de Cordoua, et el 
mui fremoso huerto que y a, al que llaman los 
moros por su arauigo Razapha. Daqui ade- 
lante dexamos de traer el cuento de los ami- 
ramomelines dallend mar en la estoria, et 
contaremos por los daquend mar que assen- 
norearon en Cordoua. En este anno uiron 


todos los de Cordoua tres soles mui claros, . 
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por esto que a fecho». E respondiol el cuende 
desta guisa: «Aquell escudero que uos ueedes 
es omne de mui alta sangre, et desde su nin- 
nez nunqua ouo en costumbre de omillarse a 


s ninguna mugier que sea, binon a Sancta Ma- 


ria tan solamientre quando! faze su oracion. 
E, demas uos digo aun, que si alguno uos'a 
fecho pesar en Toledo, que uos puede ell dar 
ende buen derecho». E -en diziendo esto llega- 


que yuan uno empos otro, echando flamas de 10 ron a Toledo. El rey Galafre salio estonces a 


si, como si fuessen fachas ardentes de fuego, 
o como esmeraldas mui fremosas; et duro 
desde ora de prima, fasta la tercia ora del 
dia. Otrossi empos ellos uinien ın angeles de. 


partes de orient, en semeianga de omnes, que 15 un moro poderóso a que dizien ! Bramant; eFibo. 


destruyen toda la tierra de Espanna por grand 
pestilencia de fambre. 
Del tercero anno fastal onzeno del regnado 


ellos, et recibiolos mui bien et onrradamien- 
tre, et mandoles dar buenas possadas, et pu- 
soles luego sus quitaciones grandes et bue- 
"nas. E este Galafre auie estonces guerra con 


non auiendo aun mas de siete sedmanas que 
los franceses llegaran a Toledo, uinoles aquel 
Bramant cercar la uilla con mui grand huest, 


del rey don Ffruela non fallamos ninguna cosa por que querie casar con Galiana a fuera del 
que de contar sea que a la estoria pertenesca. so padre; e finco sus tiendas en el ual Somorian. 
Galafre, quando lo sopo, enuio contra el sus 
moros, et a aquellos franceses. E dizen que 
finco estonces Carlos durmiendo en la cibdad. 
E luego que llegaron, ouieron su batalla muy 
Andados onze annos del regnado del rey as grand con aquel Bramant, et mataron y mu- 


597. De como Carlos lidio con Bramant en el 
ual Somorian. 


don-Ffruela, que fue en la era de ochocientos 


et un anno, quando andaua ell anno de la En-. 


carnacion en sietecientos et sesaenta et tres, 
e el dell imperio de Costantin en ueyntiqua- 


chos dellos. Et tan de rezio lidiaron alli los 
franceses, que se ouieron de uencer los de par- 
te de Bramant. Mas luego dieron tornada, et 
lidiaron tan brauamientre, que se ouieron de 


tro, Pepino, rey de Francia, auie dos fijos: s uencer los franceses la su uez, et fueron mucho 


et dizien all uno Carlos et por sobrenombre 
Maynet, et al otro Carlon. Carlos auiendo 
desamor con su padre sobre razon que se le 
algaua contra las iusticias, cuedando quel farie 


` espantados. El cuende don Morant quando 


aquello uio, pesol muy de coracon, et comen- 
go de esforcarlos quanto mas pudo, diziendo- 
les: «Esforcar, amigos, non ayades que temer. 


pesar, uinosse pora Tpledo seruir al rey Ga- ss ¿Non sabedes que dizla escriptura que quando 


lafre, que era ende sennor a aquella sazon. E 
quando llego acerca de la cibdad, enuio su 
mandadero al rey Galafre quel mandasse dar. 
possadas en su logar. El rey Galafre -auie una 


Dios quier que los pocos uencen a los mu- 
chos?» Ellos fueron estonces yaquanto mas 
esforcados, e dieron luego tornada a los mo- 
ros, et lidiaron con ellos et uencieronlos. Assi 


fija a que dizien Galiana. E esta quando lo « como dezimos, les duro grand parte del dia 


oyo, salio luego con muchas de sus duennas a 
recebirle; Ca en uerdad, segund cuenta la es- 
toria, por amor dela uinie Carlos seruir a Ga- 
lafre. E luego que Galiana llego a ellos, omi- 


llaronsele todos sinon Maynet. Ella quando 4s 


aquello uio, nol connosciendo, touosse pordes- 
dennada, et llamo por su nombre al cuende 
don Morant qué andaua con ell inffant, ca yal 
“connoscie dante, et dixol: «Don Morant, ¿quien 


quiso omillar? bien uos digo uerdad que si el 


de morar a en Toledo, que se non fallara bien 
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la fazienda, uenciendosse a reuezes quando 
los unos quando los otros. 


598. De la batalla de Carlos et de Bramant, 
et de como murio Bramant. 


Estando los franceses en grand cueta et en 
grand periglio, en guisa que se querien ya 
uencer, desperto del dormir ell inffant don 


_ es aquel cauallero o escudero que se me non so Maynet, e iia non uio ningun omne en 
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tod el palacio, marauillosse mucho que podrie 
seer, et sospecho quel auien sus uassallos 
mui ayna traydo et uendido por dineros; e co- 
menco de quexarse mucho por ende, et nom- 
brar a si mismo et al padre et a la madre quel 
engendraran: Galiana que seye en somo dell 
adarue, quandol oyo assi dar uozes et nom- 
brar el padre et la madre et a si mismo, plogol 
mucho de coracon;et con grand sabor que ouo 
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quanto mas pudo pora los suyos a acorrerlos. 
E assi como llego al logar o era la fazienda, 
fallo un ric omne que auie nombre Aynart, 
que era su primo cormano del, mui mal ferido. 


5 E el luego quel uio, descendio del cauallo, et 


parosse sobrel mui triste, et dixol en lloran- 
do: «amigo Aynart, yos prometo que oy. en 
este dia uos uengue, si Dios me ayuda, del que 
uos esto fizo». Pues que esto ouo dicho, ca- 


de fazerle algun plazer por quel amansasse 10 ualgo a muy grand priessa, et fue ferir en los 


et se pagasse della, guissosse mui bien. quan- 
to ella mas pudo, et fuesse poral palacio o ell 
estaua. Maynet quando la uio non se quiso 
leuantar contrá ella nin récebirla. Galiana ouo 


moros llamando! «Sanctiago»; e mato, segund F. 13, 


dizen, luego dessa uez doze de los meiores de 
Bramant et muchos de los otros. En tod esto 
seye Bramant en su tienda, et uino a ell un 


daquello mui grand pesar, et dixol: «Don May- 15 cauallero quel dixo: «don Bramant, sepades 


net, si yo sopiesse aquella tierra o dan sol- 
dada por dormir, pero que mugier so, yrme 
ya alla morar; ca semeiame que uos non aue- 


des a coraçon de acorrer uuestra companna . 


que un'cauallero llego a la fazienda de partes 
de orient, que tantos a ya muertos de los 
uuestros, que non an cuenta». Bramant quan- 
do lo oyo, armosse muy ayna; et caualgo en 


que esta maltrecha en el ual Somorian o lidian s su cauallo, et fuesse pora alla; et a la entrada 


con Bramant. E digouos que si mio padre 
sopier que non fuestes y, que uos non dara 
buena soldada». E dixol ell inffant: «donna 
Galiana, si yo touiesse algun cauallo en que ca- 


de su fazienda fallosse con ell inffant. E quan- 
do uio el cauallo que ell ouiera dado en donas 
a Galiana, ouo ende mui grand pesar; e con la 
grand yra que ouo, fue ferir luego en Maynet. 


ualgasse et pudiesse auer algunas armas, ayna es Mas ell inffant, como estaua ya apercebudo, 


los acorreria yo». E dixol Galiana: «inffant, 
bien se yo de qual linnage uos sodes, ca uos 
sodes fijo de Pepino, rey de Francia, et de la 
reyna Berta, et a uos dizen Maynet. E si uos 


nol dubdo de nada; e ferironse uno a otro de 
tan grand poder, que las lancas se les creba- 
ron por medio. E pues que las lanças perdie- 
ron metieron mano a las espadas; e tan bra- 


quisieredes fazerme pleyto que me leuasge- so uamientre se ferien, que marauilla era de como 


des conuusco pora Francia, et me fiziessedes 
cristiana, et casassedes comigo, yo uos daria 
buen cauallo et buenas armas, et una espada 
a que dizen Joyosa que me ouo dado en donas 


lo podien soffrir. Bramant quando uio el grand 
esfuerço dell inffant et la muy buena caualle- 
ria, preguntol quien era. Ell inffant nombrosse 
luego, et dixol cuyo fijo era. Ell moro quando 


aquel Bramant». E dixol ell infant: «Galiana, ss lo oyo, ouo del mayor miedo que antes auie, 


bien ueo que e de fazer lo que uos queredes, 
pero sabelo Dios que a fuerca de mi, e pro- 
metouos por ende que si me uos agora gui- 
saredes como auedes dicho, que yo uos lieue 


pero començo de menazarle mui mal, et dixol 
que nunqua iamas tornarie a su tierra. E res- 
pondiol ell inffant: «esso que tu dizes en las 
manos de Dios yaze». Bramant metio luego 


comigo pora Francia et uos tome por mu- 4 mano a la espada que dizien Durendart, et 


gier». Galiana quando estol oyo dezir, ouo 
ende grand plazer, et touo que serie uerdad, 
ca ella lo auie ya uisto en las estrellas que 
assi auie de seer. Estonces le trexo las armas 


fuel dar un colpe tar grand por somo dell 
yelmo, que ge le taio a bueltas con una grand 
cosa de los cabellos de la cabeca, et aun grand 
partida de las otras armas; mas non quiso 


dellant, et ayudol ella misma a armar. E pues as Dios quel prisiesse en carne. Deste colpe fue 


que fue armado, caualgo en un cauallo quel 
ella dio a que dizien Blanchet, quel ouiera 
dado en donas otrossi Bramant, et fuesse 
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Maynet mucho espantado, et llamo a Sancta 
Maria en su ayuda. Desi alco el braco con la 
espada Joyosa, et fuel dar un colpe tan esqui- 
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uo con ella en el braço diestro, que luego ge 
le echo en tierra a bueltas con la espada Du- 
rendart. Bramant quando se uio tan mal feri- 
do, diosse a foyr quanto mas pudo. Maynet 
descendio por la espada Durendart, et caual- 
go, et fue empos el con amas las espadas en 
mano, matando en aquellos que fallaua delante 
si, que de parte de Bramant eran. E fallo ell 
alli por meior la espada que traye que la que 


PRUELA 1; HISTORIA DE MAINET 


por bien. E dixo! estonces el cuende don Md- ` 
rant que tenie por bien de meter en aquella 
poridad a la infant Galiana, et assi lo fizieron. 
Desi ouieron su acuerdo de dezir al rey Gala- 


s fre que querie yr ell inffant a caca. E desi 


ellos ferraron las bestias lo detras de las fe- 
rraduras adelant; e otro dja caualgaron como 


si quisiessen yr a caca,! et fueronse su uia. FI3a, 


El rey Galrfre quando lo uio que tardauan 


ganara del gigant. E yndo empos. el, alcancol 10 mucho, mandolos yr uuscar por la tierra; mas 


entre Olias et Cabannas; e assi como llego a 
ell, algo el braço suso con la espada Joyosa, 
et fuel dar tal colpe con ella, de guisa que 
todo le atrauesso, et cayo en tierra muerto. 


non los fallaron, ca non era ya guisado. Pues 
que. ell infant fue alongado de la tierra, tor- 
nosse el cuende don Morant a Toledo por 
leuar a Galiana, assi como pusieran con ella 


Ell inffant descendio luego del cauallo, et fuel ı5 ante que se fuessen. E ella estaua siempre 


tomar la uayna de la espada Durendart et las 
¿Otras armas, e córtol la cabeça e atola del 
petral, ca la querie dar en donas a Galiana. 
Desi caualgo en su cauallo, et tomo por la 


ataleando quando uerie uenir a don Morant 


que la auie de leuar. E quandol ella uio, salio 
a furto por un canna que auie y, et llamol. 
Don Morant tomola luego et pusola ante si, 


rienda ell otro que fuera de Bramant, et tor- go et penso de andar con ella quanto pudo toda 


nosse pora los suyós. Los de parte de Bra- 
mant, quando se uiron sin sennor, desampa- 
faron el campo, et fuxieron. Los franceses 
cogieron estonces el campo, et fallaron y mu- 


la noche. Otro dia manna, quando demando el 
rey por Galiana et non la fallo, entendio que 
los franceses ge la auien leuada; e enuio em- 
pos ellos muchos caualleros, et alcancaronlos 


* cho oro et mucha plata et muchas ricas tien- as en Montaluan, et lidiaron con el cuende, et 


_das, et tornaronse pora Toledo ricos et on- 
rrados. 


599. De como el cuende don Morant leuo. 
a Galiana pora Francia. 


Andados doze annos del regnado del rey 
don Ffruela, que fue en la era de ochocientos 
et dds annos, quando andaua ell anno de la 


uencieronle, et tomaronle a Galiana. El cuen- 
de.ouo ende muy grand pesar, et con la grand 
yra que ouo, fue ferir de cabo en ellos mui 


_ brauaniientre, et gano dellos la inffant. Los 
so moros con tod esto non quisieron dellos assi 


partir, et fueron otra uez lidiar con el cuende, 
et tomaronle de caba a Galiana por fuerca. 
Mas el cuende et los que con ell eran esforca- 
ronse contra los moros mucho mas que an- 


Encarnacion en sietecientos et sesaenta et as tes, et lidiaron con ellos, et mataronlos y to- 


quatro, e el dell imperio de Costantin en ueyn- 
ticinco, murio Pepino rey de Francia. E luego 
que lo sopo Maynet, fablo con sus caualleros 
en poridad, et dixoles que se querie tornar 


dos. Desi tomaron a Galiana et fueronse con 
ella por medio dessas montannas. E segund 
dizen duroles siete sedmanas que nunqua en- 
traroón en poblado; assi era llenna de moros 


pora su tierra a recebir el regno. Mas un es- «o toda la tierra a aquel tiempo. E tan cuetados 


cudero de Aynart que estaua-y, quando aque- 
llo oyo, dixol: «Sennor, yo oy dezir a Galafre 
ell otro dia quando uiniestes de la batalla de 
Bramant, que uos non dexaria yr maguer qui- 


eran ya de fambre et de lazeria, que por poco 
se non perdieron, ca ya non trayen uianda nin- 
guna. E a cabo de las siete sedmanas entra- 
ron en poblado, et ouieron dalli adelant lo que 


siessedes, et que uos farie mui bien guardar ss les fue mester. Et desi a pocos de dias lle- 


a uos eta todos los otros que conuusco an- 
dan». Ell inffant quando aquello oyo, tornosse 
a don Morant et a los otros altos omnes, et 
dixoles quel dixiessen aquello que tenien y 
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garon a Paris. Maynet quando lo sopo, salio- 
los a recebir, et leuolos consigo pora sus pa~ 


7 como, falla en T.—9 q. aquello uio que T.--10 m y 
buscar por aquella tierra T.—11 oa non era ya g. EBT 
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FRUELA I. AURELIO 


lacios. E fizo luego a Galiana tornar cristiana 
et caso con ella, asst como ge lo prometiera. 
Desi recibio la corona del regno, et llamaron- 
le dalli adellante Carlos el Grand por que era 
auenturado en todos sus fechos; et este fue 
el segundo Carlos; e partio el regno con su 
hermano Carlon; et regno el quarenta et seys 
annos. En este anno otrosi murio el papa Pau- 
lo, e ordenaron algunos y ouo a uno, que auie 


343 


EL REGNADO DEL REY AURELIO SE COMIENCA 
A QUINTO DEL REY DON PELAYO. 


601. ! De como Aurelio dio las cristianas por F. 14. 


mugieres a los moros. 


Luego que el rey don Ffruela fue muerto, al- 
çaron las yentes a su hermano Aurelio por rey, 
et regno seys annos. E el primero anno del su 


nombre Costantin, clerigo de missa, et algaron- 10 regnado fue en la era de ochocientos et qua- 


le por apostoligo; e por que lo fue por fuerga 
eta pesar dalgunos de la eglesia, ouo muy 
grand escandalo et grand bollicio entre los 


cristianos. E algunos de los romanos, con pe- 


tro annos, quando andaua ell anno de la En- 
carnacion en sietecientos et sesaenta et seys, 
e el del imperio de Costantin en ueyntisiete, 
e el del papa Esteuan en dos, e el de Carlos 


sar que ouieron, alcaron otro por papa que 15 rey de Francia en dos, e el de Abderrahmen 


auie nombre Felip; mas luego fue despuesto 
a cabo de dias. Otrossi Costantin que fue 
alçado por apostoligo como non deuiera, des- 
amando! todos, echaronle de la onrra dell 


rey de Cordoua en treze, e el de los alaraues 
en cient et quareynta et ocho. Este rey Aurelio 
luego en comiengo de su regnado, por non 
auer guerra con los moros, tomo algunas de 


apostoligado mui desonrradamientre, et saca- ao las mugieres cristianas que eran fijasdalgo, 


ronle los oios. E pusieron en su logar a Es- 
teuan el tercero; et fueron con el nouaenta et 
dos apostoligos. Mas agora dexamos aqui de 
fablar desto et del rey Carlos el Grand, et 
tornaremos a contar del rey don Ffruela. 


600. De como el rey don Ffruela mato a su 
, hermano Vimarano, et de la su muerte del. 


et diogelas en casamiento; et puso con ellos 
sus pazes bien firmes. Otrossi en tiempo deste 
rey se leuantaron los sieruos de la tierra con- 


"tra $us sennores mismos; mas pero por sabi- 
es duria et engenno del rey, luego fueron torna- 


dos en su seruidumbre, que non ouo y otro 
danno. 

Del segundo anno fastal quinto del regnado 
del rey Aurelio non fallamos ninguna cosa que 


Andados treze annos del regnado del rey so de contar sea que a la estoria pertenesca, si 


don Ffruela, qué fue en la era de ochocientos 
et tres annos, quando andaua ell anno de la 
Encarnacion en sietecientos et sesaenta et 
cinco, e el dell imperio de Costantin en ueyn- 


non tanto que en el tercero murio el papa 
Esteuan, e fue puesto en su logar Adrian el 
primero, et fueron con el nouaenta et tres 
apostoligos. E en el v° ferio Nuestro Sennor 


tiseys, el rey don Ffruela, aviendo miedo de su ss Dios all emperador Costantin de grand ferida 


hermano Vimarano quel tomarie el regno, 
matol con sus manos. Este Vimarano era 
omne mui fremoso, et buen cauallero, et de 
grand cuenta, et amado de todos; et auie un 


de muert, ca fue encendido del fuego perdu- 
rable, et ardie seyendo uiuo. E esto fue a 
grand derecho, ca el fue mui contrallo a todas 
las cosas que de Dios eran, et fizo mucho mal 


fijo a que dizien Vermudo. E el rey tomo aquel «y en sancta eglesia. E quando uino a su muerte 


donzel, et recibiol por fijo, como por emienda 
de la muerte del padre. Mas pero nol ualio 
esto nada, ca se leuantaron contra el sus pa- 
rientes mismos, et mataronle en Cangas por 


daua uozes et dizie: «aun uiuo so, et ya ardo 
et so metido en el fuego dell infierno». Et assi 
dando uozes murio. E regno empos el su fijo 
Leo el tercero cinco annos. En esteannootros- 


uenganca dell hermano, e fue soterrado en as gi caso Silo, hermano deste rey Aurelio, con la 


Ouiedo con su mugier donna Monnina. 
El regnado del rey don Fruela se acaba aqui. 
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poo en su logar o porque aquel Costan fue fecho 
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inffant donna Osenda, fija que fue del rey don 
Alffonsso el Catholico et hermana del rey don 
Ffruela; e por este casamiento ouo el despues 
el regno, assi como agora diremos adelant. 


602. De la muerte del rey Aurelio. 


Andados seys annos del regnado del rey 
Aurelio, que fue en la era de ochocientos et 


1 Título de T, falta en E.—25 E dice lugo.—46 Osenda 
ECIB, Vsenuda L0, Ysonda T. 
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nueue annos, murio esse rey Aurelio de su 
muerte, et fue enterrado en Cangas. 


SILO. MAUREGATO 


de labrar la mezquita de Cordoua et de affor- 
talezarla mucho mas que non era; e tan grand 
femencia metio en labrarla, que fizo que 
EL REGNADO DEL REY SILO SE COMIENCA  puiasse de obra et de fremosura todas otras 
AQUI DESTA MANERA. 5 mezquitas que eran en la tierra; pero non la 
pudo ell acabar en su uida, mas su fijo Yssem' 

F14 v- 603.1 De como el rey Silo fue sobre Galizia la acabo, assi como diremos adelant. 
et la conquirio. Del segundo anno fastall ochauo del reg- 
nado del rey Silo non fallamos ninguna cosa 
Despues que fue muerto el rey Aurelio, 10 que de contar sea que a la estoria pertenesca, 
algaron las yehtes a Silo por 5u rey en Pra- sinon tanto que ell emperador Leo cobdician- 
uia, por razon de donna Osenda su'mugier; do mucho piedras preciosas, tomo una corona 
et regno ocho annos. E el primero anno delsu doro llena de piedras preciosas qye estaua en 
regnado fue en la era de ochocientos et diez una eglesia, et pusola en su cabeça. Mas la 
annos, quando andaua ell anno de la Encarna- 15 uenganga de Dios fue luego sobrel, ca tantas 
cion en sietecientos et setaenta et dos, e el  sennales negras, en guisa de caruones, le sali- 
dell imperio de Leo en uno, e el del papa ron por el rostro et por la cabeça, que todo 
Adrian en nu, e el de Carlos rey de Franciaen fue ende cubierto, e diol luego una enfermedat 
siete, e el de Abderrahmen rey de Cordoua muy grand, et matol. E regno empos el su mu- 
en dizinueue, e el de los alaraues en cient et eo gier Erena en uno con su fijo Costantin diez 


sesaenta et tres. Este Sílo luego en comienco annos. 
de su tegnadó puso sus pazes con los moros, 
et fue sobre Galizia que se le algara, et fidio 


con ellos de la tierra en el monte que dizen 
Zeurero, et uenciolos, et metiolos so el su ss 


sennorio. Don Alffonsso, fijo del rey Ffruela 
et de la reina donna Monnina, tenie estonces 
tod el palacio del rey Silo en poder por amor 
de su thia donna Osenda, et guiauanse et man- 


dauanse todos por el, et oye todos los pley- so 


tos por el rey; ca por que el rey Silo non po- 
die auer fijo de su mugier donna Osenda, nin 
le cuedaua auer, non auje cuedado de ninguna 
cosa. Esse anno, segund cuenta Sigiberto en su, 


604. De la muerte del rey Silo. | 


'Andados ocho annos del regnado del rey 
Silo, que fue en la era de ochocientos et dizi- 
siete annos, muriq esse rey Silo, e fue enter- 
rado en la eglesia de sant Johan apostol et 
euanpeliste, la que el fiziera en su uida. 


EL REONADO DEL REY MAUREGATO SE CO- 
MIENGA. 


H} 


605. | De como Mauregato se fue pora los 


crohica, uino Carlos sobre Çaragoça et prisola. sẹ moros et fue alçado rey con ayuda dellos. 


Desi fue sobre Panplona, et prisola otrossi, 
et derribo los muros de amas a dos, et priso 
en batalla a amos los reys moros que eran 
sennores dellas. Et priso otras cibdades mu- 


Pues que Silo fue muérto, alcaron los silos 
omnes del regno, con conseio de la reyna 
donna Osenda, a don Alffonsso por rey. Et 


chas que 